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BOBE]

WMHctutyumjata OmbyacmaH no copMa M KOH-
Lenumja nocTon oKosly ABa BEKa, a CBOUTE Mo-
yeTouu rv benexu Bo LLBeacka kapge npenat e
BocTaHoBeHa Bo 1809 roguHa.

OmbyncMaHOT BO Cekoe OMwTecTBO Kafe LWTo
MOCTOM Ce jaByBa Kako MeXaHW3aM Koj CyLUTUHCKM
NpUAoHecyBa BO hYHKLIMOHUPAHETO Ha MPUHLK-
NoT Ha BIafeerbeTo Ha NPaBoTO M NpeTCTaByBa
thaKTop KOj v UnycTpupa AeMOKpaTCKUTE Npo-
— Lecy BO efHa Ap)Kasa.

Bo Penybnuka MakepnoHuja MHcTUTYUMjaTa npBnaTt e npeasuieHa co
YcrtaBoT of 1991 roamHa, nocne wro Bo 1997 roguHa bewwe nsbpaH u
3aKOoHOT 3a HapofeH npaBobpaHuTen, a Habpry noTtoa bewe n3bpaH u
npeuoT HapopeH npaBobpanuten u MHctuTyumjata 3anoyHa aa yHk-
uuoHupa Bo 1998 roguHa oTkako 6ea UCMONHETU TEXHUYKUTE U KafpOoB-
CKUTE yCNI0BM 3a Toa.

OmbyncmaHoT Bo PM HeMa 3akoHOfaBHM, CYACKW WM W3BPLUHU OB-
NacTyBara HUTY e OpraH 3a KPMBUYHO FOHEHE UM UHCMEKLMCKM OpraH.
Bo HapnexHocta Ha OMbyncMaHOT He cmafa JOHeCYBarbeTo OfJ1yKM
CO KoM MEpUTOPHO Ce OfJlyyyBa 3a MpaBaTa Ha rparaHuTe Kako LITo e
Cyy4aj Co Cy[0BWTE, OPraHUTe Ha ApPXXaBHATa ynpasa W Lpyru OpraHu 1
OpraHv3aLumn Ha Ko NMpaBHO-MONUTUYKMOT cUcTeM UM 0be3benun npu-
cuneH MHcTpymeHTapuyM. Hanpotus, OMbyacMaHoT e npefBuaeH Kako
efleH BUJ, KOHTPOJIeH MexaH13aM Koj MHTEPBEHMPA CO NPeLIo3u, YKaxy-
Bakba, CyrecTuu, 3abeneLuku, npenopaku 1 CIMYHo.

Mako, Bo 0CHOBA 1 WITUTK YCTaBHUTE M 3aKOHCKMUTE NpaBa Ha rparaHuTe
KOra UM Ce MOBPefeHUN Of, [PXXaBHUTE OpraHu, HEroBOTO [ejCTBYBaHe
MMa 1 MOLIMPOKA yriora, 3Hadyere U Len bugejkn OmMbyacmaHoT ru Ha-
couyBa CBOWTE [€jCTBYBakba M KOH yHanpenyBare, yCOBpLUIyBaH-€ U No-
pobpyBame Ha paboTaTa Ha Ap)xaBHaTa ynpaBa Kako CepBMC Ha rpara-
HUTe co uen noedukacHo M Nobp3o Aa ro ocTBapaT CBOeTo npaso be3
O[0JIKYBatbe Ha yNpaBHWUTE W M3berHyBare Ha HemoTpebHWUTe CYACcKM
nocTankum.
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OBa op apyra cTpaHa ykaxxyBa Aieka nocTou yTe efjHa nocouctuumpa-
Ha [MMEH3Mja BO HErOBOTO AejCTBYBAkbE KOja LUTO MOXebU e 1 HajBax-
HaTa BO OCTBApyBare Ha HeroBaTa ysiora Ha MPOMOTep W 3aLTUTHUK Ha
yoBeKkoBuUTe npasa. Ml Toa ocobeHo BO 3eMjuTe LWITO ro NOMUHYBaa Nepu-
O[0T Ha TPAH3MLMja KaKo LITO e M HaLLaTa, 0OCBeH LWTo Tpeba Aa npuaoHe-
ce Bo pedhOpMUTE Ha CUTE CETMEHTU BO Ap)KaBaTa Toj BOELHO CO CBOETO
AejcTByBatbe He3 npucuneH MHCTpYMeHTapuyM no3aau cebe, Aenysa Bo
Hacoka Ha MoAMrare Ha CBeCTa W COBECTa Ha ApXaBHUTE CyxbeHuLm
AeKa NoYnTyBareTo Ha NpaBaTa Ha rparaH1Te M HUBHOTO AOC/EAHO U Ha-
BPEMEeHO 0CTBapyBatbe Tpeba Aa e HUBHA OCHOBHA Lies1 BO paboTereTo.

Co notnuwysareTo Ha OXpUACKMOT paMKOBEH AOrOBOP U U3MEHWUTE Ha
YcTtaBoT Ha Penybnuka MakefoHuja ce foHece M HOB 3aKOH 3a HapoAeH
npaBobpaHWTeN Co KOj Ce NpeABUAe AeLleHTpanu3auuja Ha MHcTutyumja-
Ta U popMupatbe Ha pernoHanHN KaHuenapum 1 o Apyra ctpaHa npo-
LUIMpYBake Ha Hag/iexHocTa Ha HapoaHWoT npaBobpaHuTen fa npesema
AejCTBMja 3a 3aliTMTa Ha HayenaTa Ha HeJUCKPMMUHaLMja U COO[BETHA
W MpaBMYHA 3acTaneHoCT Ha NPUNAAHULMTE HA 3aefHULUTE BO OpraHu-
Te Ha Ap)xaBHaTa BnacT. Toa roBopu eka 0BOj MexaHW3aM BO JpXaBa-
Ta Ce pa3BKBa BO COMMIACHOCT CO COBPEMEHUTE TEKOBMU 1 BO UCTO BpeMe
co notpebuTe Ha rparaHWTe Koe BELTO NPUAOHeCyBa BO rPafereTo Ha
MynTUEeTHWYKaTa foBepba M MpeTcTaByBa HY>XHOCT 3@ MUPHOTO XXMBe-
etbe 1 pa3Boj Ha ApXxaBaTa.

YXvBeejku Bo epa koja npep ce belwe obenexaHa co rnobanHn HemMupu
KOM NpeTCTaByBaa CEPMO3€eH aTaK BP3 XyMaHWOT aCMeKT Ha HALLETO K-
Beere, LileHaM [ieKa HaluTe Hanopu 3a echmKacHo OyHKLMOHMpabe Ha
CMCTEMOT I'M HaAMUHYBAaT rpaHULMTE Ha OMLWTECTBAaTa BO KOW [1ejCTBY-
BaMe 1 Tpeba Aa ce ABMXAT BO HAaCOKa Ha OHA LITO NpeTcTaByBa CTpe-
MeX Ha LienInoT CBET, a Toa e XyMaHM13aLuja Ha YOBEUKUTE OfHOCH U BOC-
nocTaByBatbe Ha rnobaneH Nopeaok Koj Ke ce KapakTepusnpa co BUCOKM
MPUHLMMK 1 CBECT 3a noTpebaTa ofj NOUMTYBakbe HAa YOBEKOBUTE MpaBa.

HAPOJEH NMPABOBPAHUTEJ

Uyer Memetn

e



OoAPEABU OA1 YCTABOT HA PM

Ynen 77
CobpaHueTo u3bupa HaponeH npaBobpaHuTen.

Hapo,D,HVIOT npaBo6paHMTen ' WTUTN YCTaBHUTE N 3aKOHCKUTE MpaBa
Ha I'paILaHMTe KOra nM ce noBpeneHn of opraHnUTe Ha Ap)XaBHaTa yrnpasa
non npyrmopradHn n opraHmsayunm WTo MMaaTjaBHVI OBNnacTyBatba.

HapogHuot npaBobpaHuTen ce n3bupa 3a BpeMe o 0CYM rOfMHH, CO
npaBo Ha ywTe efeH usbop. Ycnosute Ha u3bop v paspeluyBare, Haj-
NIeXHOCTa U HauMHOT Ha paboTata Ha HapoAHMOT npaBobpaHuTen ce
ypenyBaaT Co 3aKOH.

AMAHAOMAH XI

1. CobpaHueTo n3bvpa HapofeH NnpaBobpaHUTEN CO MHO3UHCTBO F1aco-
BM 0f}, BKYMHWOT Hpoj NnpaTeHuLy, Npu WTO MOpa Aa MMa MHO3WHCTBO
rNacoBw 0f BKYMHWOT 6poj npaTeHMLM KoM NpuUnaraat Ha 3aefHULUTe
Kou He ce MHO3MHCTBO Bo Penybnuka MakefoHuja.

2. HapopHuoT npaBobpaHuTen rv WTUTK YCTaBHUTE U 3aKOHCKUTe npa-
Ba Ha rparaHuTe LWITO WM Ce NOBPEAEHU Of, OPraHuTe Ha fpXKaBHaTa
yrnpaBsa ¥ of, pYyry OpraHv 1 opraHu3aLuu LWTOo MMaaT jaBHW OBNacTy-
Bara. HapogHuoT npaBobpaHnTen nocsetyBa ocobeHo BHMMaHKe 3a
3alITUTA Ha HayenaTta Ha HeAWUCKpPUMMHALM]ja COOLBETHA U MpaBUYHa
3aCTaneHoCT Ha NpUNASHULMTE Ha 3aefHULMTE BO OpraHuTe Ha Ap-
’KaBHaTa BNlaCT, OPraHnUTe Ha eAMHULMTE Ha JIOKanHaTa camoynpasa 1
BO jaBHWUTE YCTAHOBM U CNYXOU.

3. Co ToukaTta 1 Ha 0BOj aMaHAMaH ce 3aMeHyBa CTaBoT 1 Ha uneHoT 77,
a Co ToykaTa 2 ce [ONOMHYBa CTAaBOT 2 Ha YneHoT /7 op YcTaBoT Ha
Penybnuka MakepoHuja.
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3AKOH
3AHAPOOHUOT NPABOBPAHUTEN

. OCHOBHU OAPEABU

Ynenl

Co oBoj 3aKoH Ce ypeayBaaT ycnoBuTe 3a U36op 1 paspeluyBare, Haf-
NIeXXHOCTa U HAUMHOT Ha paboTaTa Ha HapoaHuoT npaBobpanuTen.

YneH 2

HapogHuoT npaBobpaHuTen e opraH Ha Penybnuka MakepoHuja Koj ru
WTUTW YCTaBHUTE M 3aKOHCKMTE MpaBa Ha rparaHuTe U Ha cuTe Apyru
NMLA KOora UM Ce MOBPEeAEeHN CO aKTW, fiejCTBMja M NpOoMyLUTaHa Ha fAejcT-
BWja O[] OpraH1Te Ha ip>xaBHaTa ynpasau of, [pyrv OpraHu 1 opraHusa-
LMK WITO MMAAT jaBHM OBNACTyBakba U KOj Npe3eMa fiejcTBuja U MepKHM 3a
3alTMTa Ha HayenaTa Ha HeJMCKpPUMMHAaLMja U COOfBETHA M MpaBUYHa
3aCTaneHocT Ha NPUNagHULMTE Ha 3aefjHVLWUTE BO OpraHuTe Ha ApXKaB-
HaTa BNacT, OpraH1Te Ha efMHULMTE Ha TOKasIHaTa CaMoynpaBa 1 jaBHu-
Te YCTaHOBU U CNYX6u.

YneH 3

HapopaHvoT npaBobpaHuTen e He3aBUCEH U CAMOCTOEH BO BPLUEHETO Ha
cbyHKuMjaTa.

HapogHuoT npaBobpaHuTen pabotuTe of CBOjaTa HALIEXHOCT M BPLUM
BP3 OCHOBA ¥ BO paMKUTe Ha YCTaBoOT, 3aKOHOT U Mef'yHapofHUTe [oro-
BOPM paTucMKyBaHK BO COrNMAcHOCT co YCTaBoT.

Bo nocrankara HapO,D,HVIOT I'IpaBO6paHMTEJ'I MOXXe fa Ce MOBMKA N Ha Ha-
4eJ10TO Ha NPaBUYHOCT.

Ynen 4
CepnuwTeTo Ha HapopHuoT npaBobpanuTen e Bo Ckonje.

HapopHuoT npaBobpaHuTen uMa neyaT Bo Koj € COAPKaH Ha3nBoT M ce-
puwTeTo, rpboT u umeTo Penybnnka MakepoHuja.

Ha 3rpapaTa Bo Koja e cMecTeH HapofiHMOT npaBobpaHuTen ce UcTakHy-
Ba Ha3MBOT U ceaunLwTeTo, rpboT M 3HameTo Ha Penybnuka MakepnoHuja.
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1. YCNI0BU 3A U3BOP U PASPELLYBAHE
HA HAPOAHWUOT NMPABOBPAHUTEN

Ynen 5

CobpaHueTo Ha Penybnuka MakepoHuja, no npefnor Ha HagnexHaTa
komucuja Ha CobpaHueTo, ro nsbupa v paspellysa HapoAHWOT NpaBo-
bpaHuTeN CO MHO3WHCTBO FN1acoBU Of, BKYMHWOT Bpoj npaTeHuLy, npu
LITO MOpa @ UMa MHO3UHCTBO rN1acoBW Of BKYMHUOT Bpoj npaTeHuum
KOM MpunaraaT Ha 3aefHULMTE LITO He ce MHO3MHCTBO BO Penybnuka
MakepoHuja. HapogHuoT npaBobpaHuTten ce nsbupa 3a Bpeme of 0CyM
rof1HW, CO NPaBo Ha ylwTe efjeH nsbop.

HapopHwvoT npaBobpaHuTen nMa noseke 3ameHnuu. bpojoT Ha 3ameHu-
unte Ha HapopHuoT npaBobpanuTen ro onpepenysa CobpaHueTto Ha Pe-
nybnuka MakepoHwja Ha npeanor Ha HapoaHuoT npaBobpaHuTen.

3ameHuuuTe Ha HapogHuoT npaBobpaHuTen, no npegsior Ha HaponHu-
oT npaBobpaHuTen ru nsbupa u paspewwysa CobpaHuerto Ha Penybnuka
MakepoHuja co MHO3WHCTBO r1aCOBM O, BKYMHWOT 6poj NpaTeHuLy, npu
LITO MOpa i@ MMa MHO3MHCTBO N1acoBM Of BKYMHUOT Bpoj npaTeHuum
KOM MpunaraaT Ha 3aefHULMTE LITO He ce MHO3MHCTBO BO Penybnuka
MakepoHuja. 3amenunuuTe Ha HapopgHuoT npaBobpanuTen ce nsbupaart
3a BpeMe 0/} 0CyM FOA1HK, CO NPaBo Ha NOBTOPeH n36bop.

MocTankara 3a u3bop Ha HapoaHWOT NnpaBobpaHuTen U HeroBuTe 3ame-
HWULM 3aM0YHYBa TPU MeceLu Npes UCTEKOT HAa HUBHWUOT MaHAaT.

Bo cnyuaj Ha oTcycTBO MK cnpeyeHocT HapoaHWOT npaBobpaHuTen ro
3aMeHyBa 3aMeHWKOT criopef, YTBPAEH pacnopes of HapogHuoT npaso-
bpaHuTen.

YneH 6

3aHapopneH npaBobpaHuTen Moxe fa buae n3bpaHo nuLe Koe rm ucnon-
HyBa OMLITMTE YCIOBM ONpeAesieHn Co 3aKOH 3a 3acHOBatrbe Ha paboTeH
OAHOC BO OpraH Ha Ap)XaBHaTa ynpasa, AUNIOMUPaH NPaBHUK KOj MMa
paboTHO UCKYCTBO HAA LEBET roAMHU Ha NpaBHM paboTu 1 Ynja aKTUB-
HOCT e JoKa)kaHa Bo obnacTa Ha 3aluTuTaTa Ha npaBaTa Ha rparaHuHOT 1
yXWBa yrnep 3a BpLuerbe Ha hyHKuUuWjaTa HapopeH npaBobpaHuTen.

3a 3aMeHuK Ha HapopHuoT npaBobpaHuTen Moxe aa bupe usbpaHo
N1Le KOe T UCMOJHYBA OMLUTUTE YCIOBU ONpefeseHn co 3aKoH 3a 3a-
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CHOBatbe Ha paboTeH OHOC BO OpraH Ha Ap)KaBHaTa ynpasa, AUMNIoMu-
paH NpaBHWK KOj MMa paboTHO UCKYCTBO Hafj CeAyM rOAMHU Ha NpaBHM
paboTi 1 Ynja aKTMBHOCT e [loKaxaHa Bo 06nacTa Ha 3alTuTaTa Ha npa-
BaTa Ha rparaHUHOT W y)XUBa yrieq 3a BpLuetbe Ha PyHKLMjaTa 3aMeHUK
Ha HapofHWoT npaBobpaHuTen.

Mpu n3bop Ha 3aMeHWLM Ha HapoaHuoT npaBobpaHuTen 6e3 fa ce Ha-
pyLLaT yCNOBUTE NPOMULLAHM CO 3aKOH ce obe3beayBa cooABETHA 1 Npa-
BMYHA 3aCTaneHoCT Ha rparaH1Te Kou npunaraat Ha cuTe 3aefHULM BO
Penybnuka MakefoHuja.

Ynen7

HapopHuot npaBobpaHuten npep cranyBarbeTo Ha pyHKuMjaTa [aBa
cBeyeHa usjaa npep lNpetcepatenot Ha CobpaHveTo Ha Penybnuka
MakepnoHuja, Koja rnacu:

“UsjaByBaM peka dyHKuujata HapopeH npaBobpaHuTen Ke ja BpLiam
COBECHO ¥ OATOBOPHO U Ke 'Y MounTyBaM YCTaBOT M 3aKoHUTe Ha Peny-
6nmka MakepoHuja”.

YneH 8

®yHkuujaTa HapoaeH npaBobpaHnTen e HeCnojnmBa Co BpLUetbe Ha ApY-
ra jaBHa cyHKumja 1 npocbecuja unm co YneHyBarbe BO NOIMTHUYKA Nap-
THja.

Ynen 9
HapogHuoT npaBobpaHuTen ce paspellyBsa:
1) ako cam ro nobapa Toa;

2) ako 6upae ocyfeH 3a KpUBMYHO Aeno Ha Be3ycioBHa Ka3Ha 3aTBOp 04
HajMarKy LecT MeceLy;

3) ako TpajHo ja 3arybu ncuxocdpuanukaTta cnocobHOCT 3a BpLUEHe Ha
cyHKumnjaTa HapopeH npaBobpaHuTen wTo ce yTBpAYyBa BP3 0CHOBA
Ha Hao[, M MUC/IEeHE HA HAAJ1eXHa 3APaBCTBEHA MHCTUTYLU]];

4) ako rvi UCosiHyBa yClI0BUTE 3@ CTApPOCHA NeH3uja;

5) 3apaam HeCTpyyHO, NPUCTPACHO M HECOBECHO BpLUEH:E Ha (hyHKLMjaTa
HapopeH npaBobpaHuTen.
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Ynen 10

Onpenbute o uneHosute 7, 8, 1 9 of 0BOj 3aKOH Ce OAHECYBAaT M Ha
3ameHuuuTe Ha HapogHuoT npaBobpaHuTen.

. HAANEXXHOCT U HAYUH HA PABOTA

Ynen 11

HapopHuoT npaBobpaHuTen Bo BpLUeHeTO Ha paboTuTe of cBojaTa Ha-
ANEXHOCT Npe3ema [ejCTBMja U MepKM 33 KOM e OB/IacTEH CO 0BOj 3aKOH
3apaju 3aliTUTa Ha YCTaBHUTE UM 3aKOHCKWUTE NpaBa Ha rparaHuTe unu
3alITMTa Ha HavenaTta Ha HeAUCKPUMMHALMja U COOLBETHA U NpaBUYHA
3acTaneHoCT Ha rparaHWTe Kou Npunaraar Ha cuTe 3aeHULM Kora ce no-
BPEeAEHW 0, OpraH1Te 0f YsieH 2 Ha OBOj 3aKOH.

Ynen 12

HapogHuoT npaBobpaHuTen npesema fiejcTBMja U MEPKM 3a 3aLUTUTA Of,
HeonpaBAaHO OA0JIKYBakbe Ha CYACKUTE MOCTAMNKW UM HECOBECHO U He-
OArOBOPHO BpLUEtbe Ha paboTuTe Ha CyacKkuTe Cnybu, HenoBpenyBajKu
MM MPUHLMNMTE HA CAMOCTOJHOCT M HE3aBMUCHOCT HA CyfCKaTa BacT.

HapopHuoT npaBobpaHuTen He noctamnysa no npeAMeTH 3a KoM e Bo Tek
CYACKa NOCTanka, 0CBeH BO CJly4anTe 0f CTaBOT 1 Ha OBOj UneH.

YneH 13

lNocTankaTa 3a 3awTuTa Ha YCTaBHUTE N 3aKOHCKUTE MpaBa Ha rpal‘a-
HUTe npen HapO,D,HMOT I'IpaBO6paHMTEJ'I Ce NoKpeHyBa CO NnofgHecyBahe
npeTcraBka.

Cekoe nuue Moxe fa nofgHece npetctaBka Ao HapopHuoT npaBobpa-
HUTEN Kora Ke OLeHU [eKa My ce NOBPefeHN YCTaBHUTE U 3aKOHCKUTE
npaBa WM Kora ce NOBPefeHU Hayenata Ha HegUCKpUMMHaLMja U co-
OZBETHA ¥ NPaBMYHa 3aCTaNeHOCT Ha NPUNASHULMTE Ha 3aeJHULMUTE BO
OpraHuTe o[ YieH 2 Ha 0BOj 3aKOH.

HapogHuoT npaBobpaHuTen MoXe Aa NMoKpeHe MocTarnka v no concree-
Ha MHULMjaTMBA, AOKOMKY OLEHU [eKa Ha rparaHuTe UM ce NoBpefeHu
yCTaBHWUTE U 3aKOHCKUTE NpaBa yTBPAEHU BO UieH 2 Ha 0BOj 3aKOH.
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Ynen 14

Bo nocrankata npep HapoaHuoT npaBobpaHuTen cnyx6eH jasuk e Ma-
Ke[JOHCKMOT ja3uK M HEroBOTO KMPUICKO MUCMO.

Bo nocranka wro ce Boav npen HapogHvoT npaBobpaHuTen gpyr jasuk
wTo ro 36opysaat HajManky 20 % op rpafaHuTe ¥ HEroBOTO NUCMO, UCTO
TaKa, e cnyx6eH jasuk.

OppepnbuTe Ha 3aKOHOT 3a OMLWTa yNpaBHa NocTanka Kou ce ofHecyBaaTt
Ha ynoTpebaTa Ha ja3uuuTe COOLBETHO Ce NpMMeHyBaaaT M BO nocTan-
kaTa npef HapogHuoT npaBobpaHuTen.

Ynen 15

Cekoe nuue Bo KOMyHMKaLmjTa co HapofHWOT npaBobpaHuTen Moxe Aa
ynoTpebu eaeH of cnyxxbeHuTe jasuum n HeroBoTo NUcMo, a HapopHuoT
npaBobpaHuTen o4roBopa Ha MaKefoHCKM ja3uK U HErOBOTO KUPUICKO
MUCMO, KaKo 1 Ha CNTYXKBEHUOT ja3uK 1 MMCMO LWTO ro ynoTpebyBa nogHo-
CUTeNoT Ha npeTcTaBKarTa.

Ynen 16

MpeTcTaBkaTa ynateHa go HapoaHvoT npaBobpaHuTen Tpeba fa buge
NOTNWLIAHA M Aa COAPXW JIMYHM NMOAATOLM 3@ MOJHOCUTENOT U [a
COAPXM OKONIHOCTUTE, haKTUTE U JOKa3UTE BP3 KO Ce TEMEeNW NPEeTCTaB-
KaTa.

Bo npetcTaBkaTta Tpeba na 6upat HaBe[EeHW opraHoT, opraHusalujaTa,
yCTaHOBaTa WM IMLETO Ha KOe Ce OfiHeCyBa NPeTCTaBKaTa, Kako 1 fa ce
HaBefe JaNnu NOAHOCUTENOT BEKe BIIOXKMWSI NMPABHU CPeACTBA U KoM NpaB-
HW CPenCTBa M1 BIOXWI.

an‘TCTaBKaTa 3a NOKpeHyBake Ha nocCTanka ce nopgHecyBa NMUCMeHO
U1 YCHO Ha 3annCHUK.

lMpeTcTaBKaTa co Koja Ce MHULMpa NnocTankaTa Hema nponuiwaHa gopma.

MopHocuTenoT Ha npetcTaBkaTa e ocnobofeH of nnakare Takcu 3a
noctankata npea HapogHvoT npaBobpaHuTen.

Ynen 17

HBPO,D,HVIOT npaBo6paHMTen € OO0JDKEH NOo NpeTcTaBKaTa Aa nocranysa
COBECHO, HENPUCTPACHO, ECbMKaCHO M onroBopHo.
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Mpwn noctanysareTo Mo npeTcTaBkata HapofHWoT npaBobpaHuTen of,
3aMHTepecupaHuTe CTpaHu e AOMKEH Aa rv npubasu cute akTu 1 fo-
Ka3W LUTO Ce Of CYLUTEeCTBEHO 3HaYeHbe 3a 04J1ydyBatbe No npeTcraBKaTa.

Ynen 18

HaPO,D,HVIOT I'IpaBO6paHVITEJ'I BO TEKOT HaA MOCTankKaTa no npeTcraBkaTa e
OoJjKeH aa ja novynTyBa NpMBATHOCTA U TajHOCTa Ha nogatouuTe WTO Ce
oAHecyBaaT Ha NnogHOCUTENNUTE oL YnieH 16 Ha 080j 3aKOH.

Ynen 19
HapogHuot npaBobpaHuTen, noctanysajkv no NpeTcTaBKaTa, MoXe:

- [1a He MOKpeHe nocTanka,
- [la NoKpeHe nocrarnka u
- [1a ja 3anpe Unu NpekMHe nocTankara.

YneH 20

HaPO,D,HMOT I'IpaBO6paHVITEJ'| HEMa fa NOKpeHe NocTanka no npetcraB-
KaTa aKo:

- NpeTCcTaBKaTa e aHOHMMHA, OCBEH aKo ce paboTy 3a npaLuarbe o, onwT
WHTepec;

- CO MpeTcTaBKaTa Ce HaBpeAyBa OPraHoT UK ce 3710ynoTpebyBa npaBo-
TO Ha NOJAHECYBatbe NPeTCTaBKa;

- MpeTCcTaBKaTa He e KOMMMIeTHA M ako NOAHOCUTENIOT NO NPETXOLHOTO
yKaxxyBarbe of HapofHWOT npaBobpaHuTeN He ja [ONOMHUA NPEeTCTaB-
KaTa;

- O, NpeTCTaBKaTa ce KOHCTATMpa Aeka ce paboTu 3a MoMasky 3HavyaeH
CNyyYaj Koj 1 Mo 3aBPLUEHOTO UCNUTYBarbe He 61 MoXen fa fafe COoA-
BETHMW pe3ynTaTu;

- O/} CaMaTa MpeTCTaBKa, OKONIHOCTUTE U MPUSIOXKEHWTE haKTU U [OKa3U
npousnerysa aeka He ce paboTu 3a NoBpe/a Ha yCTaBHUTE U 3aKOHCKU-
Te NpaBa Ha NoOJHOCUTENOT UK NULLETO BO MMe HA KOe e NojHeceHa
npeTcTaBKaTa Of OpPraHuWTe of YNeHOT 2 Ha 0BOj 3aKOH;

- He e HafleXKeH Aa nocTanysa;

- 03 [lejCTBMETO UNM Of, NOC/IeAHATA OAJTYKA Ha OPraHoT, OpraHu3aumjaTa
WNM ycTaHoBaTa M3MUHANO0 MOBeKe Of efjHa rOAMHA, OCBEH aKo OLeHM
AeKa NoAHOCUTENIOT ro MPOMYLUTU POKOT Of ONPaBAAHM NPUYUHMU 1

- Mo NpeAMeTOT Ha NMpeTcTaBKaTta BO TeK e CyACKa MocTanka, 0cBeH 3a
paboTute of uneHot 12 ctaB 1 of 0BOj 3aKOH.
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Kora HapopHuoT npaBobpaHuTen Hema fAa nokpeHe mnocTanka mno
npeTcTaBKaTa corniacHo cTaB 1 Ha 0BOj uneH e gomkeH Bo pok oA 15 aeHa
Of AEHOT Ha MpMEeMOT Ha MpeTcTaBKaTta Aa ro M3BECTU MOJHOCUTENOT
Ha NpeTCcTaBKaTa ¥ fa My rv objacHu NpuUYMHUTE Nopaau Ko ja otcpna
npeTcTaBKaTta 1 Mo MOXHOCT @ My FO NMojaCHU HAYMHOT Ha KOj MOXe [
ro 0CTBapM NpaBsoTo.

Ynen 21

HapogHuot npaBobpaHuTen Ke mnokpeHe mnocTanka Mo mnojHeceHa
npeTcTaBKa WK NO CONCTBEHA MHULMjaTMBA aKo 0 HAaBOAWTE, AoKa3nTe
W paKTUTE NPUNOXKEHN KOH NPeTCTaBKaTa UK of Co3HaHWjaTa fobuneHu
Ha ApYr HAYMH OCHOBAHO MPOM3MeryBa AeKa of, CTpaHa Ha OpraHuTe of,
UNIEHOT 2 Ha OBOj 3aKOH Ce NOBPEeAEHM YCTaBHUTE U 3aKOHCKUTE NpaBa Ha
rparaHuTe Wi ce NOBpefeHN HayenaTa Ha HeJMCKpUMUHALMja U COOf-
BeTHa 1 NpaBKYHa 3aCTaNeHoCT Ha NpUNagHULMUTE Ha 3aeHNLMTE.

Ako HapO,D,HVIOT I'IPaBO6paHI/ITEJ'I MOKpeHe NocCTarka no conctBeHa NHU-
Ll,MjaTMBa Mn ako opyro nuue Bo MMe Ha OLUTETEHNOT MY Ce O6paTM co
MpeTCcTaBKa, 3a NOKpeHyBakbe Ha NOCTAaNkKaTa e r|0Tpe6Ha cornacHocrt on
OWTEeTeHNUOT Ha KOro My ce noBpefeHn yCTaBHUTE U 3aKOHCKUTE NpaBa
Unn ce noBpeneHu Havyenarta Ha HE,D,VICKpVIMVIHaU,VIja M coonBeTHa U npa-
BWYHA 3aCTaneHOoCT Ha NpunagHULUUTE Ha 3aeAHULNTE.

Kora HapogHuoT npaBobpaHWTen nokpeHyBa nocTtanka no concTBeHa
WHULMjaTMBA 33 MOBpefa HA YCTABHWUTE M 3aKOHCKWTE MpaBa Ha Mmoro-
nem 6poj rparaHu, ManoneTHW, HEMOKHM W NULA CO ofj3eMeHa [leNI0BHa
cnocobHocT, He e noTpebHa COrnacHOCT of, CTaBOT 2 Ha 0BOj YieH. 3a
NOKPeHyBameTo Ha noctankata HaponHvoT npaBobpaHuTen ru usBec-
TyBa NMLaTa Ha KOM Taa ce OAHEeCyBa, Bo pok of 15 AeHa of AeHOT Ha
MOKPEHYBarEeTO Ha NocTankaTa.

Ynen 22

Kora HapogH1oT npaBobpaHuTen ke ofyyu fa NOKpeHe nocTanka 3a
TOa ro M3BeCTyBa NOLHOCUTENIOT Ha NpeTcTaBKaTa Bo pok of 15 feHa op
LEHOT HA NPMeMOT Ha NpeTCcTaBKaTa.

YneH 23

HapogHuot npaBobpaHuTen Ke ja 3anpe unu npekuHe nocrankata no
npeTcTaBKaTa ako:

- N0 3aBpWYBAHETO HA MOCTAankKarta no NpeTcrtaBkaTa Ceé KOHCTAaTupa
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OEKa He ce pa60T|/| 3a noBpena Ha YyCTaBHUTE N 3aKOHCKUTE NpaBa Ha
NOAHOCUTEJIOT Of OpraHnTe o4 YneHoT 2 Ha 080j 3adKOH;

- BO TEKOT Ha NMOCTarnkKaTta no npeTtcrtaBKkaTa nogoHoOCUTENOT noseae cyq-
CKa nocCTtanka;

- NOOHOCUTENOT Ha NMpeTCTaBKaTa He NoKaXXyBa MHTEPEC 3a HAaTAaMOLWHO
BOoOeH€ Ha NoCTankKaTta,;

- NOOHOCUTEJIOT BO TEKOT Ha NMOCTAlNkKaTa ja nosneyvye NpeTcraBkKaTta;

- BO TEKOT Ha MocTankata NOAHOCUTE/NIOT Ha MPETCTaBKaTa MOYUHA,
0CBEH aKO HacnegHUUunTe He 6apaaT npoaoshKyBare Ha 3anoYHaTaTa
nocTanka u

- NnogHOCUTENOT BO MEfpreMe ro 0OCTBAapwuJ1 NpaBOTO OA NMPeTCTaBKaTa.

Kora HapopHvoT npaBobpanuTen Ke ja 3anpe unu npekuMHe noctankaTa
Mo npeTcTaBkaTa, AO/MKEH e BeAHall a HajaouHa Bo pok of 15 geHa of,
LEHOT Ha HAaCTaHYBaHETO Ha OKOJTHOCTA 3a 3anupatbe UK NMPeKUHyBatkbe
Ha MocTankaTa, Aa ro M3BeCTU NOJHOCUTENIOT Ha NpeTcTaBKaTa 1 fa My
rv 06jacHU NpUYMHMTE NOPALM KOM ja 3anvpa UM NpeKknHyBa nocTanka-
Ta ¥ MO MOXHOCT @ My 0 NOjaCHM HAYMHOT Ha KOj MOXe [ia Fo 0CTBapK
npaBoTo.

Yneun 24

3apapu ucnuTyBarbe Ha npeTcTaBkaTa, HapoaHWoT npaBobpaHuTen Bo
paMKUTe Ha CBojaTa HaANEXHOCT, KOH OpraHuTe o Y1eHOT 2 Ha 0BOj 3a-
KOH, MOXe fia v npe3eMe clnefHUTe ejCTBUja U MEPKMU:

- pa nobapa noTpebHu objacHyBarba, MHOpPMALMM M [LOKA3M 33 HAaBO-
AMTe BO NPETCTaBKaTa;

- [la BNe3e Bo cy)K6eHnUTe NpocTopuu 1 Aa U3BPLUM HEMOCPeneH yBuE,
BO npefMeTuTe 1 paboTuTe 0f HUBHA HAANEXHOCT;

- [1a MOBMKA Ha pa3roBop M36paHO MM UMEHYBAHO nuue, CinyxbeHo
NULEe U CeKoe pYro NMLE WTO MOXe A Aafe onpefeneHn NoaaToum
BO MOCTankara;

- a nobapa MuUCnetbe 04 HayYHU U CTPYYHU MHCTUTYLUN U

- [la npe3eMe Apyru AejCTBUja U MEPKU OMPeAeneHun co 3aKoH Unu apyr
nponuc.

BapaHuTe objacHyBara, MHbOpMaLum 1 fokasu of ctasoT 1 anuHeja 1
Ha 0BOj YNeH, OpraHMTe Of YEeHOT 2 Ha 0BOj 3aKOH Ce [O/MKHM Aa My
pocTaBaT Ha HapogHMoT npaBobpaHuTen BefHall, a HajAoLHa BO POK Of
8 peHa o [ileHOT Ha npueMoT Ha bapareTo 3a A0CTaByBatbe Ha Nopa-
TouuTe. AKO 0f 06jeKTUBHM NPUUYMHK Ce CNpeyYeHn Toa Aa ro cTopar ce
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OOJDKHWN, be3 ofgniarake, NMCMeHOo Oa ro u3pectart HapO,D,HVIOT npaBO6pa-
HUTEJ 3a NMPpUYNHUTE Nopaan Kon He ce BO MOXXHOCT Aa nocTtanar.

Ako HapopHuoT npaBobpaHuTen oLeHu fjeka NpUUYMHUTE 0f, CTaBOT 2 Ha
OBOj Y/IeH ce onpaBhaHV Ke onpeaenn HoB pok 3a [oCTaByBatbe Ha ba-
paHuTe objacHyBatrba, MHGOPMaLUK U AOKA3M.

OpbuBameTo n HenounTyBareTo Ha baparata Ha HapopHuoT npaso-
bpaHTen 3a npesemMameTo Ha AejcTBMjaTa Of CTABOT 2 Ha OBOj Y/EH ce
CMeTa 3a nonpeuvysatbe Ha paboTtaTta Ha HapoaHWoT npaBobpaHuTen.

Ynen 25

HapopgHuoT npaBobpaHuTen Moxe 3a nonpevyBareTo Ha paboTtaTa of,
uneHoT 24 cTaB 4 co nocebeH n3BelwTaj fAa ro MHGOpMMpa HenocpesHo
MOBMCOKMOT OpraH, (pyHKLMOHEPOT LUTO PAaKOBOAM CO OPraHOT Of uie-
HOT 2 Ha 0BOj 3akoH unu Bnapata Ha Peny6nvka MakegoHuja, a [OKOMKY
TWe He rv npe3emart notpebHute mepku CobpaHueTto Ha Penybnvka Ma-
Ke[oHuja.

HapogHuoT npaBobpaHuTen Moxe, Kora e yTBpAeHa NoBpeaa Ha ycTaB-
HUTE W 3aKOHCKWUTE NPaBa, Ha TPOLIOK Ha OPraHoT Of YEHOT 2 Ha 0BOj
3aKOH Ha Koja ce ofjHecyBa NpeAMeToT, CiyyajoT Aa ro objasu Bo cpeg-
cTBaTa 3a jaBHO MHpOpMMpatbe.

YneH 26

JInuata op unerot 24 ctaB 1 anuHeja 3 of 0BOj 3aK0OH Ce [OMKHK Aa ce ja-
BaT Ha MokaHaTta Ha HapogHuoT npaBobpaHWTen 1 fa rv gapat notpe6-
HWUTe objacHyBarba BO BPCKA CO NMOJHECeHaTa NnpeTcTaBka.

Ha 6apare Ha HapopHuoT npaBobpanuten, npetcepatenot Ha Pe-
nybnuka MakepoHuja, npetcenatenot Ha CobpaHueTto Ha Penybnuka
MakepoHuja, npeTcepatenoT Ha Bnapata Ha Penybnuka MakenoHuja u
ApyruTe hyHKLMOHEepPU KOM PaKOBOLAT CO OpPraHuUTe of YNeHOT 2 Ha OBOj
3aKOH, Ce JO/MKHU IMYHO fa ro npumar 6es opnarare.

Ynen 27

OpraHuTte of, 4neHOT 2 Ha OBOj 3aKOH Ce JO/MKHU A copaboTyBaaT co
HapogHuoT npaBobpaHuTen 1 Ha HeroBo bapatbe fa My ru obesbepat
cuTe [oKasw, nogatouu u nHcopmaumm, 6e3 ornep Ha cTeneHoT Ha A0-
BEpSIMBOCT U ja My OBO3MOXXAT CNpOBEeAyBare Ha MocTankara.

HapopHuoT npaBobpaHuTen e fO/MKeH fa ja yyBa ApxXaBHaTa v cnyxbe-
HaTa TajHa Ha HaYWH 1 NOA YCI0BW YTBPAEHM CO 3aKOH 1 CO APYT MPOMUC.
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YneH 28

HapopHuoT npaBobpaHuTen Moxe Aa ro gafe CBOETo MUCTeHe Ha op-
raHuTe 0f} YNEeHOT 2 Ha OBOj 3aKOH BO OAHOC Ha 3alUTUTaTa Ha yCTaBHUTE
M 3aKOHCKMTE MpaBa 1 3aliTMTaTaTa Ha HayenaTa Ha HefIMCKpUMMUHALMW]a
W COOABeTHaTa W NpaBUYHA 3aCTaneHoCT Ha NPUNaAHNULUTE Ha 3aefHU-
UuTe 3a NpefMeToT LUTO e BO NocTanka, 6e3 ornep Ha BUAOT U CTENEHOT
Ha mocTankaTa WTo e BO TeK Npef OpraHuTe 0f YNeHOT 2 Ha 0BOj 3aKOH.

Bo ofHoc Ha cocTojbuTe co obe3benyBareTo, MOUMTyBarbe U 3aLITUTA
Ha YCTaBHUTE W 3aKOHCKMTE NPaBa M HayenaTa Ha HeAUCKpPUMUHALMjA U
COO[BETHA M NPaBMYHA 3aCTaneHoCT Ha NPUNaAHULMTE HA 3aeAHULUTE,
HapopHuoT npaBobpaHuTen, BO paMKUTe Ha CBojaTa HaAIeXHOCT, MOXe
Mo CONCTBEHA MHULMjATUBA A YNaTyBa Npenopakun, MUCerba U KPUTUKK
[0 OpPraHuTe Of YeHOT 2 Ha OBOj 3aKOH.

YneHn 29

HapopHuot npaBobpaHuTen, Bo paMKuTe Ha CBojaTa HaANEeXHOCT, I
cnepm coctojbute Bo 0A4HOC Ha obe3beflyBarbeTo NOUMTYBaHE 1 3aLUTH-
Ta Ha YCTaBHUTE M 3aKOHCKUTE MpaBa Ha rparaHnTe U NOYNTYyBaHE Ha
HayenaTta Ha HeJUCKpUMUHALMja U COOABETHA M MPaBMYHa 3acTaneHocT
Ha NpUNaAHULUTE Ha 3aeAHULUTE 1 CO BPLUEHE NOCeTH U YBUAW BO Op-
raHWTe Of YNEeHOT 2 Ha OBOj 3aKOH.

Ynen 30

HapopaHwvoT npaBobpaHuTen Moxe 10 0BllacTeHUTe NpepjJiarayun Aa Aasa
WHULMjaTMBA 33 U3MeHa W AOMOJIHYBakbe Ha 3aKOHU U ApYry NoJj3aKoH-
CKM aKTU U HUBHO yCOornacyBake co MefyHapoAHM AOroBOpu paTuguKy-
BaHW BO cornacHocT co YcTaBoT Ha Penybnuka MakepoHuja.

HapopHuot npaBobpaHuten Moxe Aa nogHece npepyior Ao YcraBHMoT
cyn Ha Penybnuka MakefoHuja 3a oueHyBare Ha YCTaBHOCTa Ha 3aKo-
HWTE M YCTaBHOCTA W 3aKOHMTOCTA Ha APYruTe NPOMMUCK UMW OMLLUTH aKTH.

YneH 31

HapopHuoT npaBobpaHuten rv cnegu coctojéute Ha NOYUTYBaHETO U
3alITMTaTa Ha YCTaBHUTE M 3aKOHCKWTE NpaBa Ha nuuaTta BO OpraHuTe,
OpraHv3auuuTe U ycTaHoBWUTe BO Kou cnobopata Ha ABWXKEHe e orpa-
HUYeHa.

HapogHuoT npaBobpaHuten ocobeHo ru cnefu cocTojéute Ha NoumnTy-
BaHETO W 3aLUTUTATA Ha YCTAaBHUTE M 3aKOHCKUTE NpaBa Ha NpUBefeHN-
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Te, NPUTBOPEHUTE W NNLATA LUTO U3APXKYBaaT Ka3Ha 3aTBOP MM BOCMUT-
HO-MoMpaBHa MepKa BO Ka3HEHO-MONPaBHUTE U BOCMUTHO-NOMNPaBHUTe
yCTaHoBM.

MoceTtute 1 yBuauTe o ctaBoBute 1 1 2 Ha oBoj uneH, HapogHuoT npa-
BOOpaHWTEN MOXe fa MM U3BPLLK BO CceKoe BpeMe He3 npeTxofHa HajaBa
nof0bpeHne, Kako 1 Aa pasroBapa co iMLaTa CMeCTeHU BO OBUE OpraHy,
opraHu3sauumn unm yctaHosu 6e3 npucycTso Ha cnyxbeHn nuua.

Nuuata nuwenn op cnobopa vmaaT npaBo NpeTcTaBkaTa fa ja focTa-
BaT Ao HapopaHnoT npaBobpaHnTen Bo 3aTBOpeH Nnvk 6e3 npoBepka of,
cnyx6eHuTe nnua Ha OpraHoT, OpraHu3aumjaTa UK ycTaHoBaTa Bo Koja
ce CMecTeHM v aa fobujat oAroBop BO 3aTBOPEH MWK 6e3 npoBepka of,
cnyxxbeHuTe nuua.

YneH 32

Kora HapopHuoT npaBobpaHuTen Ke koHCTaTMpa Aeka ce noBpefeHu
yCTaBHWTE M 3aKOHCKWUTEe NnpaBa Ha NMOAHOCUTENIOT Ha NpeTcTaBKaTa Of
OpraHuTe of YNeHOT 2 Ha 0BOj 3aKOH MM MaK Ce HanpaBeHU ApYru He-
NPaBUIHOCTH, MOXXe:

- fia Aafe npenopaku, Npefiosn, MUCIeHa U YKaxyBarba 3a HAUMHOT Ha
OTCTPaHyBatbe Ha KOHCTATUPaHUTE NOBpeay;

- Aa NpennoXwu NnoBTOPHO Oa Ce crpoBede onpepesieHa nocrtanka co-
rN1aCHO CO 3aKOHOT;

- Aa NOKpeHe VIHVILI,VIjaTVIBa 3a noBefyBame Ha AMCUUNIMHCKA NoCTanka
npoTme CJ'IY)K6EHO, OAHOCHO O4roBOPHO nuue n

- pa nopHece baparbe 40 HALNEXHUOT jaBeH 06BUHUTEN 3@ MOKPeEHY-
Batbe Ha nocTarnka 3apaau yTBpAyBatbe Ha Ka3HeHa 0roBOPHOCT.

YneH 33

Kora HapopHuoT npaBobpaHuTen Ke KoHCTaTMpa feka Ce NnoBpefeHu
yCTaBHUTE U 3aKOHCKMTE NpaBa Ha NOAHOCUTENOT Ha MpeTcTaBKaTa of
OpraHvTe Ha Ap)XaBHATa yNpaBa 1 of APYrv OpraHy U OpraH13aLuy WTo
MMaaT jaBHM OBNACTyBara UM AeKa Ce MOBPeAEeHN HayenaTta Ha Heauc-
KpMMUHaLMja 1 COOfBETHA M NMpaBMUYHA 3aCTaneHOCT Ha NpUNagHuLUTe
Ha 3aefHMLLATa BO OpPraHWTE Ha Ap>KaBHaTa BNACT, OpPraHUTe Ha eAuHU-
LMTe Ha SIoKanHaTa caMoynpaBa U jaBHWUTE YCTAHOBU U CIYX6M nnmn nak
ce HampaBeHW ApYrn HenpaBUIHOCTM U [OKOJKY OLLeHW LeKa U3BPLLY-
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BAHb€TO HA YNMPaBHUOT aKT Ke npoussene HeEHanoMeCT/IMBaA LWUTETA 34
MpaBoOTO HA 3aUHTEPECUPAHOTO NInLE, Ke 6apa:

- BPEMEHO 04/10)KyBah€ Ha U3BPLUYBAHETO HA YNMPABHUOT aKTOT A0 O4-
JIyKaTa Ha BTOPOCTENEHUOT OpraH n

- BPEMEHO 04/10)KYyBakh€ Ha U3BPLUYBAHETO HA YMPABHMOT aKT A0 AOHE-
CyBarb€ Ha 0AJ1yKa o HaaNneXHUoT cya.

OpraHuTe of YneHoT 2 o[, 0BOj 3aKOH Ce [O/MKHU Be[HaLL, a HajooLHa BO
POK Of, TPM [ieHa o[, fEeHOT Ha NMpMEMOT Ha bapareTo focTaBeHo of Ha-
ponHMOT NpaBobpaHuUTen Aa ja AoHecaT v Aa ja foctasaT fo HapogHuot
npaBobpaHWTen ofykaTa Co Koja yNpaBHMOT akT € BPeMEHO Of10)KeH
Ofi M3BpLUYBatbe.

HapnexxHuTe opraHu ce [oMXHM NO 3aBpLUyBa-eTO HA NMocTankaTa of-
nykaTa fa ja fjoctasat 1 o HapogHuoT npaBobpanuTen.

YneH 34

OpranuTte of, uneHoT 2 Ha OBOj 3aKOH Ce JO/MKHK Aa ro u3sectat Ha-
POLHMOT NpaBobpaHWTeN 3a Npe3eMeHUTe MEPKM 3a CNPOBeAYBatbe Ha
HeroBuTe baparba, NPeasiosn, MUCNErba, MPENopaKu UK YKaXyBakba, BO
POKOT LUTO TOj Ke ro onpefAeny, a HajoouHa Bo pok og 30 feHa of AeHoT
Ha NpueMoT Ha bapameTo focTaBeHo of HapogHuoT npaBobpaHuTen.

Ako opraHoT He ro u3BecTu HapogHuoT npaBobpaHuUTen cornacHo cTa-
BOT 1 Ha OBOj UneH WM MakK HeroBuTe 3aknyyouu, bapama, npeanosu,
MUC/IeHa, MPENOPAKN UK YKaXKyBatba CamMo AeflyMHo rv npudaty, Ha-
POAHMOT NpaBobpaHuTen co nocebeH U3BeLwTaj 3a Toa ro UHdopmmpa
HenocpenHo NoOBUCOKMUOT OpraH, hyHKLMOHEPOT KOj paKoBOAM CO Opra-
HOT o[, UNeHoT 2 Ha 0BOj 3aKoH Unn Bnapata Ha Penybnuka MakepnoHuja,
a [IOKONKy Tue He ru npe3emat notpebHuTe Mepku CobpaHueTo Ha Pe-
nybnuka MakepoHuja.

HapopHuoT npaBobpaHuTen Moxe, Kora e yTBpAeHa noBpefa Ha ycTaB-
HWUTE M 3aKOHCKMTEe NpaBa, Ha TPOLLOK Ha OPraHoT 0f CTaBOT 2 Ha OBOj
3aKOH Ha Koja ce 0fHecyBa NpefAMeToT, C/y4ajoT Aa ro objasu Bo cpep-
cTBaTa 3a jaBHO MHpOpMMpatbe.

Ynen 35

Ako opraHuTe of YneHOT 2 Ha 0BOj 3aKOH nocTanaT no bapamaTa, npeno-
pakuTe, MUCNeHaTa, NPeANo3nTe U yKaxKyBamaTta of YieHoT 34 Ha oBoj
3aKOH BO onpefeneHnoT pok, HapofHMoT npaBobpaHuTen ke KOHCTaTH-
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Pa A€Ka NocTankKaTa € 3aBpLlUeHa 1 3a Toa BeAHaLl Ke ro u3BecTu NogHo-
CUTENOT Ha NPeTCTaBKaTa.

IV. JABHOCT HA PABOTATA

YneH 36

3acTeneHoT Ha 0be3beayBareTO NOUNTYBAE, YHAMNpPeLyBatbe U 3alTH-
Ta Ha YCTaBHWUTE U 3aKOHCKWUTE NpaBa Ha rparaHnTe 1 3a MOYUTYBAHETO
Ha HauyenaTa Ha HeMCKPMMUHALMja M COOMBETHA U MpaBMUYHa 3acTane-
HOCT Ha NPUNAAHULMTE Ha 3aeAHULMTE Of CTPAHA Ha OpraHuTe of une-
HOT 2 Ha 0BOj 3akoH, HapofHWoT npaBobpaHuTen ro nHgopmupa Cobpa-
HueTo Ha Penybnvka MakefoHuja co roauleH N3BELTa;.

M3BewTajoT of cTtaBoT 1 Ha oBoj uneH CobpanueTo Ha Penybnuka Ma-
KefoHuWja ro pasrnefysa Ha cegHuua Ha CobpaHneTo Ha Koja 3af0MKu-
TEeNHO NpUCycTBYBaaT YieHoBM Ha Bnapata Ha Penybnuka MakepoHuja,
OAHOCHO Hej3UHU NPETCTaBHULM.

M3BewTajoT Ha HapogHWoT npaBobpaHuTen 3agomkutesnHo ce objaByBa
BO CPeACTBaTA 3a jaBHO MHOpPMUpatbe.

YneH 37

HapopHuoT npaBobpanuTen 3a paboTuTe of CBOjaTa HALEXHOCT Ha Op-
raHUTe Ha eAMHULMTE Ha JIoKanHaTa camMoynpaBsa Ha Yne nojpavje e op-
raHu3vpaHa KaHLenapuja kako opraHusauuoHa eanH1LA Ha HapogHuoT
npaBobpaHWTen, MOXe ja UM [OCTaBU nocebeH N3BeLLTa].

MocebHuTe n3BelwTan of cTaB 1 Ha 0BOj UneH, coonwTeHujaTa u apyrute
npesemeHu aejcTuja HapogHuoT npaBobpaHuTen Moxe aa ru o6jasu Bo
CpencTBaTa 3a jaBHO MHGopMUpatbe.

V. MPABHA NOJI0)KBA HA HAPOOAHWUOT NPABOBPAHUTEN
YneH 38

HapopHuoT npaBobpaHuTen 1 3amMeHuLMUTe Ha HAPOAHMOT NpaBobpaHu-
Ten He MoXar Aa buaaT NoBMKaHM Ha OArOBOPHOCT 3a JaleHO MUCTEHe
W Npe3eMeHu [ejCTBa, MepKM M aKTUBHOCTU BO BpLUEHETO Ha CBojaTa

cbyHKLMja.
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Ynen 39

HapogHuoT npaBobpaHuTen, 3aMennyuTe Ha HapogHuoT npaBobpaHu-
Ten u BpaboTeHUTe Bo cTpyyHaTa cnyxba Ha HapogHuoT npaBobpaHu-
Ten umaat cnyxxbeHa nerutumanmja.

O6paseLoT, cogpxunHaTa, nocTankata U HaYMHOT Ha W3AaBatbe, KopUC-
Terbe 1 0f3eMatbe Ha CnyxbeHaTa nerTMMaLmja co onwT akT i Nponu-
wysa HapogHuoT npaBobpaHuTen.

Ynen 40

HapogHuoT npaBobpaHuTen u 3amMmeHnuymuTe Ha HapogH1oT npaBobpaHu-
Ten Kou Ao n3bopot bune Bo paboTeH ogHOC, MMaaT npaso Bo pok of 30
AeHa O/, MPeCcTaHOKOT Ha MaHAATOT fia Ce BpaTaT Ha paboTHO MecTo Koe
OAroBapa Ha HUBHWUOT CTeMeH Ha CTPy4Ha NOAroTOBKa.

YneH 41

HapopHuot npaBobpanuten, 3ameHuuute Ha HapopHuoT npasobpa-
HUTen u BpaboTeHUTe Bo CTpyyHaTa cnyxba Ha HapopHuoT npaBobpa-
HWTeN MMaaT NpaBo U 06BpCKa Ha MOCTOjaHO CTPYYHO ocrnocobyBarbe u
yCOBpLUYBaH-e.

3a noTpebuTe Ha CTpy4YHOTO ocnocobyBarbe M yCoBpLUYBatbe ce obesbe-
AyBaaT nocebHW cpencTaa Bo fenoT Ha byleToT HameHeT 3a HapopHuoT
npaBobpaHuTen.

YneH 42

Kako nocebHu npaBa Ha HapofHMOT NpaBobpaHUTEN U Ha 3aMeHuLuUTe
Ha HapopHuoT npaBobpaHuTen npw BpLueheTo Ha dyHKLMjaTa ce cMme-
Taar:

- NpaBoTO [a Breryeaat v Aa uMaat cnobofeH NpucTan Ha CTaHuuuTe,
aepofpoMuTe 1 NPUCTAHULLITATA CAMO CO NOKaXyBare Ha cinyxbeHaTa
neruTMMaumja;

- NpaBoTo Ha becnnaTtHa ynoTpeba Ha jaBeH, CyBO3eMeH U/n e3epCKU Co-
obpakaj Ha TepuTopujaTa Ha Penybnuka MakepoHuja n

- NpaBOTO Ha nocebHa 3alITUTa HA HEroBaTa JIMYHOCT, Ha CEMEjCTBOTO U
MMOTOT, No HeroBo baparbe [OCTABEHO [0 NosuLMjaTa BO MECTOTO Ha
XMBEEtbe, CEKOrall Kora 3a Toa NoCcTojaT CEPUO3HM NPUYMHM 33 HEro-
BaTa besbeqHocT.
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VI. CTPYYHA CNTY)XBA
YneH 43

OnwTuTe aKTK 3a opraHu3auuja Ha paboTata M cucTemaTu3aumja Ha
paboTHWTE MecTa Co Kou Cce YyTBPAYBa U BUAOT U OpojoT Ha ApXKaBHUTE
cnyx6eHuum n paboTHULUTE U HUBHUTE pabOTHM 3afaun, M LOHECYBa
HapogHuoT npaBobpanuTen.

YneH 44

3apapv n3BpLUyBatbe Ha paboTuTe o HafgnexHocT Ha HapoaHuoT npa-
BOOpaHUTeN ce OpraHu3uMpaaT cnefHUBe KaHLenapuu Kako nofpayHu
OpraHu3auuoHv eaMHULM Ha HapogHuoT npaBobpanuTen:

1) KaHuenapuja Ha HapogHvoT npaso6paHuten o TeToBo;

2) KaHuenapuja Ha HapogHuoT npaBo6panuten o Knuueso;

3) KaHuenapwja Ha HapogHuot npasobpatuten o LWtunm;

4) Kanuenapuja Ha HapogHvoT npaso6panuten Bo CTpymuua;

5) KaHuenapwja Ha HapogHuot npasobpatuten Bo KymaHoBo

6) Kanuenapuja Ha HapogHuoT npaBo6panuten o butona.

Co kaHuenapuute Ha HapopHuoT npaBobpaHnTeN pakoBOAW 3aMeHUK Ha
HapopHuot npaBobpaHuTen.

HapopHuot npaBobpaHuTen co onwT akT NobIMCKy ro perynupa Hauu-
HOT Ha paboTaTta 1 6pojoT Ha BpaboTeHuTe, BO KaHLenapumte Ha Hapop-
HUOT npaBobpaHuTen, Kou rv BpLIaT paboTuTe of HafnexHocT Ha Ha-
POAHUOT NpaBobpaHuTen.

YneH 45

3apapu noedukacHa 1 NoycneLlHa 3aliT1Ta Ha YCTaBHUTE U 3aKOHCKUTe
npaBa Ha rparaHuTe Bo ofaenHu obnactu, HapoaHvoT npaBobpaHuTen
Mo>xe Aa hopMUpa 1 opraHusupa opAeneHuja.

HapopHuoT npaBobpaHuTen co onwT akT nobamncKy ro perynnpa HaunHot
Ha paboTa 1 6pojoT Ha BpaboTeHUTe BO oafeneHunjaTa Kou Ke ru BpLuat
paboTuTe Bo 0bnacrta of, HapnexHocT Ha HapoaHuoT npasobpaHuTen.

YneH 46

HapogHuoT npaBobpaHuTen of, peAoT Ha PaKOBOAHUTE APXKABHU CNYX-
beHnuM MMeHyBa reHepasneH cekpeTap.
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MaHpaaToT Ha reHepanHuUoT cekpeTap Ha HapogHuoT npaBobpaHuTen Ha
Penybnuka MakepoHuja Tpae Konky U MaHAaToT Ha HapogHuoT npaBo-
bpanuTen.

leHepanHuoT cekpetap Ha HapopHuoT paBobpaHuTen pakoBogu co
cTpyyHaTa cnyxba.

Ynen 47

HapogHuoT npaBobpaHuTen 3a cBojata pabota foHecysa [lenoBHuK 3a
paboTta Ha HapogHuoT npaBobpanuTen.

Co [enoBHukoT 3a paboTta Ha HapopHuoT npaBobpaHuTen nobnaucky
ce ypeayBaaT HauMHOT Ha paboTereTo 1 noctankata npen HapopHuot
npaBobpaHuTen.

[enoBsHuKoT 3a paboTa Ha HapogHuoT npaBobpaHuTen ce objaByBa BO
.Cnyx6eH BecHuk Ha Penybnuka MakepoHuja”.

VII. CPEACTBA 3A PABOTA
YneH 48

HapopHuoTt npaBobpaHuTen 3apaau W3BpLIyBarbe Ha HeroBaTta (PyHK-
Uuja BO HeroBaTa cnyxba MMa cOOfBETHM pecypcy, CPeAcTBa U nepco-
Han.

CpepnctBaTa 3a paboTta Ha HapofHvoT npaBobpaHuTen ce obesbenysaat
op byyeTtot Ha Penybnuka MakepoHuja.

CobpaHveTo nocebHo ro rnaca pasgenot HaMeHeT 3a HapofH1oT npaBo-
bpanuTen 60 byyetot Ha Penybnuka MakegoHuja.

YneH 49

MnaTaTta u ppyrute HajoMecTouu Ha HapofHWoT npaBobpanuTen u 3a-
MeHWumMTe Ha HapoaHWoT NpaBobpaHuTen ce onpepaenyBaar co 3aKOH.

VIIl. APEOAHU U 3ABPLUHU OAPELABU
Ynen 50

[enoBHuKoT 3a paboTta Ha HapopaHWoT npaBobpaHuTen 1 akTUTe 3a op-
raHusauuja Ha pabortaTta v cuctemaTusaumja Ha paboTHUTe MecTa, Ke ce
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ycorsacart co 0,u,pe,u,6MTe Ha OBOj 3AdKOH BO poK of wecT Meceun o AeHOT
Ha BJ1IeryBakbeTO BO CUJ1d HA 3aKOHOT.

AKTOT 33 HaUMHOT Ha OCTBapyBatbe Ha NocebHWTe NpaBa Ha HAPOAHUOT
npaBobpaHWTeN, 3aMeHULMTe HA HApPOLHMOT NpaBobpaHWUTeN U oBnac-
TeHUTE NMLA 04 HAPOLHWUOT NpaBobpaHNUTeN of YneHoT 42 Ha 0BOj 3aKOH
W aKTOT 3@ HAaUMHOT Ha paboTaTa u 6pojoT Ha BpaboTeHUTe BO OprasHu-
3auMoHMTe eAnMHULM HAa HapoaHWOT npaBobpaHuTen of uneHoT 44 cTaB
3 Ha 0BOj 3aKOH, Ke Ce [OHEeCaT BO POK Of LIeCT Meceuu of BEeHOT Ha
BNIETYBaHETO BO CU/1A HA OBOj 3aKOH.

OpnykaTa 3a 6pojoT Ha 3aMeHuUMTe Ha HapogHuoT npaBobpanuTen of
uneHoT 5 cTaB 2 Ha 0BOj 3aKoH, ja foHecyBa CobpaHueTo Ha Penybnuka
MakepoHnuja Bo pok og 30 feHa of, AeHOT Ha BNeryBareTo BO Cuia Ha
0BOj 3aKOH.

Ynen 51

OpraHu3aumoHuTe eAMHULM Ke 3anoyHaT co paboTa HajAoLHa BO POK 0f
LIeCT MeceLy 0 AeHOT Ha BNIeryBaeTO BO CM/A HA OBOj 3aKOH.

Ynen 52

Co BneryBarbeTo BO CWJla Ha OBOj 3aKOH MPeCcTaHyBa fja BaXu 3aKoHOT 3a
HapopHwot npaBobpanuTten (“Cnyx6eH BecHuk Ha Penybnuka Makepo-
Huja" 6p. 7/97).

YneH 53

OBoj 3aKOH BrieryBa Bo Cusia OCMUOT JieH Of, LeHOT Ha 06jaByBarbeTo BO
“Cnyx6eH BecHuk Ha Penybnvka MakepoHuja”.



3AKOH 3A USMEHYBAHKE U IONOJIHYBAHE HA 3AKOHOT
3AHAPOAHUOT NMPABOBPAHUTEN

Cnyx6eH BecHuk Ha PM, 6p. 114 op 14.09.2009 roguHa

Ynenl

Bo 3akoHoT 3a HapogHuot npasobpanuten (,Cnyx6eH BecHuk Ha Peny-
6nuka MakegoHuja” 6poj 60/2003), no uneHort 11 ce gofasa HOB usneH
11-a, koj rnacm:

Ynen1l-a

HapogHuoT npaBobpaHuTen obe3benysa nocebHa 3alITUTa Ha NpaBaTa
Ha feLara, nMuaTa co nocebHu NoTpebu 1 Ha NKULATa KoM ce NpesMeT Ha
TOpTypa v ApYr BU Ha CBUPENO, HEYOBEYKO WU NMOHMXKXYBAYKO nocTany-
Bakbe WUJIN Ka3HyBakbe BO OPraHUTe, OpraH13aLumuTe U yCTaHOBUTE BO KOM
cnobopaTa Ha ABMXXEHETO e orpaHuyeHa.”

YneH 2

Bo unexort 21 cTaB 3 no 36o0poT ,mMua“ ce popasaat 3boposuTe: ,CO No-
cebHn notpebu n*, a no 36opoT ,cnocobHocT” ce gopasaaT 36opoBuTe:
,KaKO M Nua Kou ce npefMeT Ha TOPTypa v ApYr BUA Ha CBMPeEno, He-
YOBEYKO WM MOHMXKYBAYKO MOCTaNyBake UM Ka3HYBake BO OpPraHuTe,
OpraHv3aLuuTe 1 YCTaHOBUTE BO KOM c11ob0aTa Ha BUXKEHE € OrpaHu-
yeHa".

Ynen 3
Mo uneHot 31 ce fopasaaT ABa HOBM YnieHa 31-a u 31-6, Kou rnacarT:
YneHn 31-a

HapogHuoT npaBobpaHuTen Bo CiefiereTo Ha COCTOjOUTE Ha MOYMUTY-
BareTO U 3alITUTATa Ha YCTaBHUTE U 3aKOHCKMTE NpaBa Ha nuuaTta Bo
OpraHvTe, OpraHu3aLunTe U yCTaHOBKTE BO KoM cnobofaTa Ha fiBMKere
e OrpaHUYeHa, Mpe3emMa akTMBHOCTU COIACHO CO 3aKOH U MeryHapoaHU
A0roBopu paTuduKyBaHu cornacHo co YcraBoT Ha Penybnuka Makepo-
Huja.

HapopHvoT npaBobpaHuTen 3a peanusalimja Ha akTUBHOCTUTE Of CTABOT
1 Ha oBoj uneH BpLUIK peOBHU 1 HEHajaBEHM NOCETU BO OPraHuTe, opra-
HMU3aLM1Te 1 yCTaHOBUTe BO Kou cnoboiaTa Ha ABUMXKEHE e OrpaHuyeHa
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33 WTO NOAroTBYBa nocebeH M3BeLTaj. 3@ HAYMHOT Ha OCTBAPYBAHETO
Ha noceTuTe of CTaBOT 2 Ha 0BOj YineH HapoaHuoT npaBobpaHuTen fo-
HecyBa NPaBUIHUK.

Ynen 31-6

CnyxbeHuTe nuLa BO OpraHWTe, OpPraHW3aLuuTe U YCTaHOBUTE BO KOU
cnobopaTta Ha LBMXKEHE e orpaHuYeHa, ce JOMKHU Ha HapogHuoT npa-
BoOpaHWTen Aa My 0BO3MOXAT HENpEYEH NPUCTan O CUTe [LOKYMEHTU U
nHopMaLMmM Kou ce ofHecyBaaT Ha nvuaTa Ha kou cnobopaTa Ha f4BU-
Xerbe UM e orpaHnyeHa. CnyxbeHuTe nuua Bo opraHuTe, opraHusaLlumuTe
W yCTaHOBUTE BO KoM cobofaTa Ha ABMXKEHE € OFPaHUYEHa, Ce JOMKHM
[.a nocTanaTt Mo yKaxkyBarbaTa 1 npernopakuTe Ha HapogHuoT npaBobpa-
HUTEN 1 3a NocTanyBakeTo Aa ro M3BECTaT HajaoLHa Bo pok of 30 peHa
CMETaHO O/ IEHOT Ha MPUEMOT Ha NOCeBHMOT U3BELTa]."

Ynen 4
Mo uneroT 34 ce pofasa HoB uneH 34-a, Koj rnacu:
YneH 34-a

mo6a Bo n3Hoc oa 500 fo 1.000 eBpa Bo AeHapcka NpOTUBBPEAHOCT Ke
My Ce u3peye 3a NpeKpLLOK Ha CNyX6eHOTOo INLe BO OpraHuUTe of YneHoT
2 Ha 0BOj 3aKOH KOe HemMa Aa MocTanu CornacHo co oapeabuTe of YneHo-
BuTe 31-6 cTaB 2 1 34 cTaB 1 Ha 0BOj 3aKoH."

Ynen 5

Bo uneHot 45 ctaB 1 no 36opot ,06nactn” ce popasaat 3boposute: ,unu
3a opfenHupannuem rpynu nuua”. Mo ctasBoT 1 ce fopasa HOB CTaB 2,
Koj rnacu: ,HapogHuoT npaBobpaHuTen hopmupa nocebHu opaeneHuja
33 3alITWTa Ha MpaBaTa Ha AeuaTa v Ha nvuata co nocebHu notpebwy,
OALeNeHue 3a 3aliTUTa Ha rparaHuTe o AUCKPUMUHALMja U TOpTypa U
OPYr BUL Ha CBMPENO, HEYOBEYKO UM MOHMXKYBAYKO MOCTanyBare Unm
Ka3HyBabe, KaKko M oALeneHne 3a NpaBUYHa U COOABETHA 3acTaneHoCT
Ha rparanuTe. CTaBoT 2 cTaHyBa cTaB 3.

Ynen 6
YneHot 48 ce MeHyBa v rnacu:

“CpepnctBaTa 3a pabota Ha HapogHvoT npaBobpanuTen ce obesbepnyBaat
Bo pa3genoT Ha byetoT Ha Penybnuka MakefoHwja HameHeT 3a Hapopa-
HWOT npaBobpaHuTen. MNpepnoroT 3a cpeacTeata 3a pabota Ha Hapog-
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HWOT NpaBobpaHWTen npej [OCTaByBarbeTo Ha npeanorot Ha byyeTort
Ha Penybnuka MakepoHuja, HapogHuoT npaBobpaHuTen ro ycornacysa
co Bnapata Ha Penybnuka MakepoHuja npeky MuHucTepcTBoTo 3a ¢hu-
HaHcuu. [Mpu rnacarbeTo Ha byyetoT Ha Penybnuka MakepoHuja Ha cep-
HuuaTta Ha CobpaHueTo Ha Penybnuka MakefoHWja 3a40/MKUTENTHO NPU-
CycTBYBa HapOAHMOT MpaBobpaHuTen Koj ro obpasnoxysa npeanoroT
Ha npecMeTKaTa Ha pasgenot Ha byuyetoT Ha Penybnvka MakepoHuja
HameHeT 3a HapogHuoT npaBobpanuTen. Co kopucTereTo, pacnpenen-
baTa M HamMeHaTa Ha cpefcTBaTa 3a paboTa obesbeneHn Bo pa3fenoT Ha
ByueToT Ha Penybnuka MakegnoHuja HameHeT 3a HapoaHuoT npaBobpa-
HuTen, HapogHuoT npaBobpaHuTen pacnonara camoctojHo. CobpaHueTto
Ha Penybnuka MakefoHwuja nocebHo rnaca 3a pasgenot Ha byyeToTt Ha
Penybnuka MakepoHuja HameHeT 3a HapogHuoT npaBobpaHuten.”

Ynen7

Mof3aKOHCKMTE aKTU NpefBUAEHN CO OBOj 3aKOH Ke ce loHecaT BO poK
LIeCT MeceLla ofi LEHOT Ha BJIEryBarbeTo BO CM/A HA 0BOj 3aKOH.

YneH 8

OBoj 3aKoH Bfierysa Bo cusia 0CMUOT AieH Of AeHOT Ha 06jaByBarbeTo BO
.Cnyx6eH BecHUK Ha Penybnuka MakepoHuja".



Bp3 ocHoBa Ha uneH 47 op 3aKOHOT 3a HapOAHWMOT mpaBobpaHu-
ten (“Cnyx6eH BecHuk Ha Peny6nuka Makegonuja” 6p. 60/2003 u
114/2009), HapogHuoT npaBobpaHuTten goHece

AENTOBHUK

3a paboTa Ha HapogHvoT npaBobpanuTen

l.ONWTWN OAPEABM
Ynenl

Co [lenoBHuKoT 3a pabota Ha HapogHvoT npaBo6paHuTen (Bo HaTaMoLL-
HWOT TeKcT: [lenoBHMK) NobnncKy ce ypeayBaaT HauMHOT Ha paboTetrbe-
TO, MOCTanKaTa, Kako 1 Apyru npallama 3HayajHu 3a pabotata Ha Ha-
POAHWOT npaBobpaHuTen.

YneH 2

Co NpUMeEHaTa Ha OBOj OENOBHUK Ce o6e36e,u,yBa 3dKOHUTO U HaBpeMeHO
BpLEHE Ha pa60T|/|Te o4 HagneXXHOCT Ha HapO,D,HVIOT I'IpaBO6paHMTEH.

3a cnpoBefyBarbe 1 NpaBuiHa NpMMeHa Ha [lenoBHUKOT ce rpmxu Ha-
POAHUOT NpaBobpaHuTeN, Koj faBa 3aA0/MKUTENHW Hapeaby, ynaTcTaa u
TONIKyBatba 3a Herosa NpMMeHa.

HapogHuoT npaBobpaHuTen Bo cnyyaj Ha cnpeyeHocT (oTcycTBo, bonect
M C11.) rO 3aMeHyBa 3aMeHWK Ha HApOAHWOT NpaBobpaHuTen, Koj Toj Ke ro
0BN1ACTU

Ynen 3
CepuwTeTo Ha HapopHuoT npaBobpanuTen e Bo Ckonje.

Ha 3rpapata Bo Koja e cMecTeH HapoaHWOT npaBobpaHuTen ce ncTak-
HyBa Ha3usoT ,Penybnuka Makeponuja HapopeH npasobpanuTen Ha
Penybnuka Makeponuja“, ceguwTeTo, rpboT 1 3HameTo Ha Penybnuka
MakepoHuja 1 6enesute Ha MHCTUTYLMjaTa.

Ha 3rpapaTa Bo Koja ce Haora KaHuenapujata Ha HapogHuoT npaBobpa-
HWTEN Ce UCTaKHYBa Ha3WBOT, CeauLTeTo, rpboT M 3HaMeTo Ha Penybnu-
ka MakepoHuja MakefoHuja u benesnte Ha MHCTUTYLMjaTa.
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YneH 4

HapogHuoT npaBobpaHuTen MMa CBoj neyar, WTeMbun 1 npueMeH LWTem-
6un.

lMeyaToT UMa chopMa Ha Kpyr €O MpPeYHUK o 32 MM, Koj ro Coapxu rpboT
Ha Penybnuka MakefoHuja, a okony Hero e ucnuwad HasueoT “Peny-
6nuka MakepoHuja - Hapopex npaBobpanuten - Ckonje”.

LLItembunoT uma npasoaronHa copma co gumersum 60 x 30 MM Ha Koj
ce Haora rpbot Ha Penybnuka MakepoHuja u Hasus “Penybnvka Make-
AoHuja, HaponeH npaBobpanuten”, 6poj, aatym u cepuuiTe.

MpuemHuoT wWrtembun nma npasoaronHa copma co aumensum 60 x 30
MM, Haf Koj ce Haora Ha3ueoT “Penybnuka MakepoHuja - HaponeH npa-
BobpaHuTen” u ceguwTeTo.

Bo cpepunHaTa Bo onpepenennte rpachu ce Haoraat 36opoBute “npume-

] nou "

Ho", “6poj”, “npunor

MeyaToT M WTeMOMNOT ce cTaBaaT Ha CUTE NMUCMeHa LITO ' AOHEeCyBa
HapogHuot npaBobpanuTen.

anIE‘MHVIOT WTeMbun ce cTaBa Ha NMMCMEHATa LWITO ' npuMma HapO,D,HVIOT
I'IpaBO6paHVITEJ'I M Cce 3aBefyBaat BO A€JIOBOAHUK N YMTUCHULN.

MeyaToT M WTEMbUNUTE ce U3paboTyBaaT, KOPUCTAT U YyBaaT BO COrac-
HOCT CO nocebHMOT 3aKOH, CO Koj ce nponuuwysa (opmarta, ronemMuHaTa,
HAYMHOT Ha HMBHO YyBakbe U ynoTpebaTa

Ynen 5

Bo nocrankata npep HapogHuoT npaBobpaHuTen cnyx6eH jasuk e Ma-
Ke[OHCKMOT ja3uK 1 HEroBOTO KMPWU/ICKO NUCMO.

Bo nocrankata npes HapopnHvoT npaBobpanuTen cnyxbeH jasuk e u ja-
3MKOT M NUCMOTO WTO ro 36opysaat Hajmanky 20% op rparaHuTe, Kako
LUTO e onpejeneHo CO 3aKOH.

YneH 6

3apanu KoopauHMUpame 1 eprKacHoOCT Ha paboTereTo Ha UHCTUTYLM]a-
Ta BO LienMHa, HapopaHwoT npaBobpaHnTen no notpeba cBKKyBa 1 pako-
BOJM CO KONErnyMmor.

KonernymoT ro couuMHyBaaT HapoAHMOT npaBobpaHWTen U Herosute
3aMeHuUM. 3aMeHuuMTe Of MOAPaYHWUTE KaHUenapuu Ha HapogHWOT
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npaBobpaHuTen Bo paboTaTa Ha KONIerMyMoT y4ecTByBaaT Npeky BUAeo-
KOHpepeHLMcKa BpcKa.

Bo paboTaTa Ha KonernymoT yyecTByBa reHepanHUOT CeKpeTap U eBeH-
TyanHo Apyrv ApXaBHU CNyX6eHWLM BpaboTeHM Bo CTpyyHaTa cnyxba
Ha HapopaHwoT npaBobpaHuTen, [OKoKy Toa e noTpebHo

Ha koneruymor ce pasrnefyBaat v yTBpAyBaaT npallakba of, 3Hauyere
3a pabotaTta Ha HapogHuoT npaBobpanuTen, a ocobeHo:

Npeanor-nof3akoHckM M OPYrM akTW WTO rM pgoHecyBa HapogHuot
npaBobpaHuTen;

roAMIWHUOT M3BewwTaj 3a paboTata Ha HapopHuoT npaBobpaHuTen
nnaH

npeanor-nporpamara 3a pabotarta Ha HapogHuoT npaBobpanuTen;

npeanor-chMHaHCMCKMOT FOAULLHMOT M3BeLUTaj 3a paboTaTa Ha Hapog-
HMOT nNpaBobpaHuTen nnaH

npepnor CIDMHaHCVICKMOT MJjiaH 1 3aBplWHATa CMETKa;

- O[AENHM MOCNOXEHM NpaLlatba of 3Hauetbe 3a paboTaTa Ha HapofHu-
oT npaBobpaHuTen;

- yTBpAYyBatbe HauMHK 3a noedpMKacHO ocTBapyBatbe Ha paboTute of
HafeXHocT Ha HapofHWOT npaBobpaHuTen u ci.

3a paboTaTa Ha KonermymoT ce BOAM 3aMUCHUK, a no notpeba u uctuoT
ce CHMMa BO ayauo 1 Buaeo chopmar.

Il. PACNOPE HA PABOTATA
Ynen7

Bo 3aBucHocT of 6pojoT ¥ BUAOT Ha NpeAMeTUTE MO KoM Ke ce paboTy,
KaKo M BP3 OCHOBA Ha KOHKpeTHaTa oLieHa Ha noTpebuTe 3a edukacHocT
Ha MOCTanyBaHETO M YCMELIHO 0CTBapyBatbe Ha (hyHKLMjaTa Ha UHCTU-
TyumjaTa, HapoaHvoT npaBobpaHuTen BpLIM pacnopepyBatbe Ha pabo-
TUTE BO CeMLUTETO M MOAPAYHUTE KaHLenapuu Ha HapoaHuoT npaso-
bpaHuTen, no rpynu Ha npaBHW 061acTu 1 Bo NocebHU oaneneHunja u rv
onpefenyBa 3aMeHULUTE U APXaBHUTE CIY>XOEHWLIM KOW Ke v U3BPLLY-
BaaT coofBeTHUTE paboTu 1 paboTHU 3apaun.
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Ynen 8

3a KoHKpeTu3aumja Ha paboTute v paboTuTe 3a4aun WTO crnaraaT BO
Ha[IEXXHOCT Ha MHCTUTYLMjaTa, BO MOYETOKOT Ha roavHaTta, HapogHuot
npaBobpaHuTen Bp3 OCHOBA Ha NPETXOAHO A06VEHN NPeANo3u, fOHeCY-
Ba nporpama 3a pabota Ha HapoaHuoT npaBobpaHuTen.

Bo nporpamara 3a pabota ce KoHKpeTu3upaaT paboTuTe 1 3aaunTe Ha
WHCTUTYyLMjaTa 3a CNpoBeAyBake Ha Hap/exHocTa Ha HapogHuoT npa-
BobpaHuTen npeABuAaeHa Bo oapenbute of YctaBoT Ha Penybnvka Ma-
KeAoHMja, 3aKOHOT 3a HApOAHUOT NpPaBobpaHUTEN U COOABETHUTE Mery-
HapOAHU aKTU.

Mopapu 3HaunTenHo 3ronemeH 6poj Ha NpeAMeTU UK NOPaAW ApYry on-
paBAaHW NpUYKMHK, YTBPAEHATa roAULLIHA Nporpama 3a pabota Moxe BO
TEeKOT Ha rofiMHaTa ia ce U3MeHyBa ¥ A0MOJIHYBA

Ynen 9

Mpu ognydyBareTo 3a MepkuTe WTo Tpeba fa ce npesemart, ocobeHo ce

“Ma npeaBua;

- 3HaYeHeTo, OAHOCHO BpegHOCTa Ha 3aLUTUTEHOTO NPaBo Koe e NnoBpe-
[EHO Unu Moxe Aa buae noBpeaeHo;

- MOXHOCTA 3a NOBpefAa Ha YCTaBHUTE U 3aKOHCKMTE NpaBa Ha norofiem
6poj rparanu;

- HAYMHOT M OKONIHOCTUTE NOJ, KOU OLUSO UM MOXXe [a A0j4e L0 NoBpe-
[a Ha YCTaBHUTE W 3aKOHCKWUTE NpaBa;

- APYyruTe 3aKOHCKNU MOXXHOCTWU 3d 3alUTUTA Ha 3arpo3eHoTo YyCTaBHO U
3aKOHCKO npaso.

Ynen 10

Ako Bo TEKOT Ha MocTankaTa 3a pa3peLlyBatbe Ha OfpPeAEeHO MpaLlarbe
no npeAmMeT e noTpebHo nocebHO CTpy4HO 3Haewe, HapofHWOT npaso-
bpaHuTen Moxe fa nobapa MUCIEHE 0, HAYYHU U CTPYYHU UHCTUTYLUN.

3a npeseMarbe Ha fiejcTBMjaTa Of CTaB 1 Ha 0BOj uneH ofJlyyyBa HapoA-
HUOT nNpaBobpaxuTen.

Ynen 11

PaboTetbeTo Ha HapoAHWOT NpaBobpaHUTeN ce OABMBA CO MPUMEHA Ha
MHcbopMaTUUKa U KoMyHuKaumcka TexHonoruja (UKT), koja obe3beny-
Ba anMKaTMBHYM pelleHuja 3a aBToMaTtcka obpaboTka Ha nNpegMmeTuTe,
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eNIEKTPOHCKO, YHU(ULMPAHO M MPEeLU3HO BOAEHE Ha NpeaMeTuTe U
chopMuparbe enekTPoHCKM hopMM Ha MOAATOYHM dhajnoBw.

ll-A. 3awTnTa Ha ycTaBHUTE M 3aKOHCKUTE NpaBa Ha rparaHuTe
M Ha cuTe Apyru nuua

YneHn 12

PaboTuTe 3a 3alWTMTa Ha YCTaBHUTE M 3aKOHCKWUTE NpaBa Ha rparaHnTe,
KoM ce npe3emaart Bo ceauwwTeTo Ha HapogHuoT npaBobpanuTen Bo Cko-
nje, ce NOAENeH BO YETUPU rpynu Ko r ondakaat cnefHuTe obnactu:

. TparaHcku cnobogu 1 npasa (nonuumja, 06BUHUTENCTBO, CYACTBO, 3a-
TBOpM, ofbpaHa u cn.).

Il. MpaBa o coumjanHa 3awWwTUTa M coumjanHa cUrypHocT (couujanHm
npaBa, NeH31CKO U MHBANIMACKO OCUTypYyBate, 34PaBCTEHO OCUTYPY-
Batbe, 06pa3oBaHue, HayKa, KynTypa, CropT 1 Ci.).

[1l. EkoHOMCKM npaBa v ypeayBatbe U xyMaHu3auuja Ha npocTop (MMoT-
HO-MpaBHU oAHOCH, ypbaHM3aM U rpafeXHULLTBO, CTaHbeHn ofHOCHK,
(hMHaHCUK, LapuHa v ).

IV. MpaBo Ha paboTa, eKONOLWKM NpaBa 1 NpaBa Ha KOPUCHWLM Ha YCITyTy
(paboTHM 0AHOCH, MOTPOLLYBAYKM NPABa, XMBOTHA CPeAMHA U ApyTY
obnactu).

3awTuTaTa Ha MpaBaTta Ha feuaTta M Ha nuuata co nocebHu notpebwm,
3alITMTaTa Ha rparaHuTe oA AUCKPUMMHALM]A, MOYNTYBaHbE HA MPUHLM-
MOT Ha NMPaBMYHA M COOLBETHA 3aCTanNeHOCT Ha rparaHnTe, Kako U 3aLu-
TUTaTa Ha rparaHuTe of TOPTypa U APYr BUA Ha CBUPENO, HEYOBEUKO
WM MOHWXXYBAYKO NocTanyBake UM Ka3HyBare, Ce BPLUM BO CEAULLTE-
TO Ha HapoAHWOT NpaBobpaHuTen, a no notTpeba, oApeLeHN fejcTBa BO
nocTankaTa, ce Npe3eMaart 1 Of, MOAPAYHUTE KaHLEenapuu.

YneH 13

Mo oBnacTyBatbe Ha HapoaHuoT npaBobpaHuTen, cekoj 3aMeHMK nocTa-
nyBa no yTBpAeHUTe obnactv onpefeneHn Bo e4Ha of rpynuTe HaBefe-
Hu BO uneH 11 Ha oBoj [lenoBHUK.

Bo 3aBucHocCT of noTpebuTe, obemoT Ha paboTaTa Unm Apyrv OKONHOCTY,
HapopHuoT npaBobpaHuTen 3a noctanysame Nno Aen of NpeTcTaBKUTe
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o[ oopeneHa obnact Moxe Aaonpenenn n opyr 3aMeHukK.

3a cnpoBefyBatbe Ha MOCTanNkaTta No oApeAeHN NMoCi0XeHU NpeaMeTH,
KaKo W BO C/lyyaj Kora NoBpeAnTe Ha YCTaBHUTE M 3aKOHCKUTe NpaBa Ha
rparaHuTe ce ofjHecyBaaT Ha moBeKe pasnuyHu obnactu, HapogHuot
npaBobpaHuTen Moxe fa opMupa nocebeH TMM COCTaBeH Of 3aMeHU-
L1 Ha HAPOAHWOT NPaBoOOPaAHUTEN UMW O APXKABHU CNYXXEHULIN.

3ameHuLMTe BO NojpayHuTe KaHuenapuu Ha HapogHuoT npaBobpaHu-
Ten, paboTuTe 3a 3alWITUTa Ha YCTaBHUTE M 3aKOHCKWTE Npasa Ha rpara-
HWTe rv npe3emaart 3a cuTe 061acTu onpeaeneHn Bo rpynuTe HaBeAeHu
Bo uneH 11 Ha oBoj [lenoBHuK.

3a npefMeTUTe 3a KOM Ce MocTanyBa BO CEAMLITETO HA HAPOAHMOT Mpa-
Bo6paHuTen Bo Ckonje, onpeAeneHu AejcTBa Bo nocrankata MoXe fa
bupaT npesemMeHn Bo MerycebHa KOOpAWHALMjA U Of NOAPAYHUTE KaH-
Lenapum u obparHo.

YneH 14

Bo cnyuaw kora npeTtcTaBkaTa ce ofAHecyBa Ha npaBa of noseKe obnacTu
nocTanyBa 3aMeHWKOT 3a YMjaLlTo 061acT CIy4ajoT BOrNIABHO Ce OfHecy-
Ba.

[okonky npeTcTtaBkaTa ondaka pasnuyHu obnactu WwWTo ce MerycebHo
noBp3aHW, HAPOAHMOT NpaBobpaHUTeN OANYyYyBa, Koj Ke mocTanysa BO
TOj Cnyyaj.

AKO 3aMEeHMKOT Ha HapOAHMOT NpaBobpaHUTen Mopaan KOHMIMKT Ha
WHTEpecu UM Nopaam ApPYrv NPUUYMHU He e BO MOXHOCT Aa nocTanysa no
npeTcTaBKaTa LWTO Npunara Ha HerosaTa 0b6nacT, HapoAHWOT npaBobpa-
HUTeN oAny4yBa Koj 0f APYruTe 3aMeHuLM Ke nocTanysa no npeTcTas-
KaTa.

II-b. Cnepeme Ha cocTojbuTe M 3alITUTA HA NpaBaTa
Ha AeLlaTa U Ha nMuaTa co nocebHu noTpebu

Ynen 15

[ejcTBaTa 1 MepkuTe 3a NocTanyBare No NPeTCTaBKUTE LUTO Ce OfHECY-
BaaT Ha 3alUTWTa Ha NpaBaTa Ha AeLaTa 1 Ha nuuaTta co nocebHu noTpe-
61, cnepere Ha cocTojbuTe M BpLUEHEe COOABETHU UCTPaXyBatba BO 06-
nacTa, CornacHo Hacokute Ha HapoaHWoT npaBobpanuTen ce npesemaart
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Ofi 3aMEHVK Koj 3a Toa ke bupe oBnacteH of HaponHuoT npaBobpaHuTen
v op BpaboTeHnTe Bo OpraHu3saumckaTa efMHMLA 3@ 3alUTUTA Ha NpaBa-
Ta Ha AeuaTa v Ha nuuaTa co nocebHuU noTpebu.

3a npe3semMatbe Ha fiejcTBaTa U MepKuTe of CTaBoT 1 Ha 0Boj uneH, Ha-
POAHUOT NpaBobpaHMUTeN MOXe [1a 0BNACcTU U efleH Of, PaKOBOLHUTE Ap-
KaBHU cnyxbeHnLu.

3a noTtpebaTa o yTBpAyBake Ha cocTojb6aTa, CNpoBeAyBatbe, U3roTBY-
Barbe, [OCTaByBatbe U 0bjaByBarbe NocebHU UCTPaXyBarba, aHaNM3mn U
W3BellTau 3a yTBpAeHaTa coctojba no ogHoc Ha paboTute oA cTaBoT 1,
Ha 0BOj uneH, ognyyysa HapogHuoT npaBobpaHuTen.

II-B. Cneperbe Ha cocToj6uTe U 3aWITUTA O AUCKPUMUHALMjA U
coofBeTHa U NPaBUYHA 3aCTaNeHOCT Ha MpUNaAgHULUTE Ha
3aefHuLUTe

Ynen 16

[lejcTBaTa 1 MepKuTe 3a 3alWITUTA Ha HaYenaTa Ha HeJUCKPUMUHALMja U
coofBeTHa ¥ MpaBMYHa 3aCTaneHoCT Ha NpUNagHULMUTE Ha 3aefHuULUTe
BO OpraHuTe Ha [ip)XaBHaTa BNacT, OpraH1Te Ha efMHULUTE Ha TOKaNHa-
Ta camMoynpaga W jaBHWUTe YCTaHOBW W CNyxK6u cornacHo HacokuTe Ha Ha-
POAHUOT NpaBobpaHUTen ce NpesemaaT of 3aMeHUK Koj 3a Toa Ke buge
oBnacteH of HapopHvoT npaBobpanuTen v op Bpabotenute Bo Opra-
HM3aLMCKaTa efMHMLA 3@ 3alITUTa Ha rparaHuTe of AUCKPUMMUHALLMjA U
NpaBMYHa 1 COO[BETHA 3aCTaNeHOCT Ha rparaHuTe.

3a npe3eMatbe Ha fejcTBaTa U MepkuTe of cTaBoT 1 Ha oBoj uneH, Ha-
POAHMOT NpaBobpaH1TeN MOXe Aa OBNACTU U efleH Of, PaKOBOAHUTE [ip-
KaBHU CNy>K6eHUL M.

3a noTtpebata of yTBpAyBarbe Ha cocTojb6aTa, CnpoBeAyBatbe, U3roTBY-
Babe, A0CTaByBate M 0b6jaByBarbe NOCEOHM UCTpaXyBara, aHanmsm u
W3BelITaun 3a yTBpAEeHaTa coctojba no ogHOC Ha paboTuTe of CTaBoT 1,
Ha 0BOj uneH oanyyysa HapogHuoT npaBobpaHuTen.

Ynen 17

Mpw cneperbe Ha cocToj6uTe 3a COOABETHA M NPaBMUYHA 3acTarNeHoCT Ha
npunagHULMTe Ha 3aeAHULMTe HapogHWOT npaBobpaHMTen Ke nocTany-
Ba: MO MOJHECeHM NpeTCTaBKW; No CONCTBEHA MHMULMjaTMBA aKo Ha KOj
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6uno HauMH [ojae A0 CO3HaHWja feKa He ce MoYMTYBAAT OBUE HaYena;
BP3 OCHOBA Ha U3BpLUEHW HEMOCPeHW YBUAM BO OPraHUTe Ha Ap)KaBHa-
Ta BNACT, OPraHUTe Ha eAVHULMTE Ha JSIoKasHaTa caMoynpaBa W jaBHUTE
YCTaHOBM W cnyx6bu; co cneferbe Ha Mporpamcku nNpeABuaeHnTe 06sp-
CKW Ha OpraHuTe U OpraHv3auunTe; Co Cefierbe Ha ornacuTe 3a npuem
Ha HOBM paboTHULM BO OpraHUTe M OpraHM3aLumnTe WTOo Ce AOMKHU Ja U
nouYnTyBaaT HaBeAEeHWTe YCTaBHM Hayena u ci.

Ynen 18

3apapu obe3bepyBatbe M NOUMTYBaHbE HA YCTAaBHUTE W 3aKOHCKUTE Npa-
Ba M HayenaTta Ha HeAWUCKPMMUHALMjA U COOABETHA M NMpaBMYHa 3acTa-
MeHoCT Ha NpuUNagHULMTeE Ha 3aegHuuuTe HapogHuoT npaBobpaHuTen
MOJXXe Mo COMCTBEHa MHULMjaTUBa Aa yrnaTyBa Npenopaku, MUCIea
KPUTUKM [0 OpraHuTe Npej Kou e Haf/IexeH Aa noctanysBa [OKOSKY
OLeHM [leKa CO OAAEe/HU OMNWTU UK NOeJUHEYHN aKTH, CO Npe3eMarse
WU HenpeseMatbe OfpefeHN akTUBHOCTM Ha HaBeeHUTe OpraHu um
OpraHu3auun He ce MOYMTyBaaT WM He Ce CO3AaBaaT MpaBHU Mexa-
HU3MM 33 MOYMTYBatbe M OCTBApyBatbe Ha NpaBaTta Ha rparaHuTe u 3a
OCTBapyBare Ha HaBefeHWTe Hayena BO OJHOC Ha NPUNAAHULMTE Ha
3aefHuLMUTE.

II-T. HapopHuoT npaBo6paHuTen -
HalWoHaJieH NpeBeHTMBEH MeXxaHu3aM

YneHn 19

AKTUBHOCTWTE 3a NpeBeHLMja Of TOPTypa W APYr BUJ HA CYpOBO, HEYO-
BEYHO WJIM MOHMXXYBAYKO NoCTanyBare WKW KasHyBame ce npeseMaat
of BpaboTeHuTe Bo OpraHusauuckaTta efuHMLA 3a npeBeHuuja of Top-
Typa v ApYr BUA HA CYPOBO, HEYOBEYHO MJIN MOHMXKYBAYKO NOCTanyBarbe
WK KasHyBatbe- HauuoHaneH NpeBeHTUBEH MeXaHu3aM .

HauuoHanHWoT NpeBeHTUBEH MexaHW3aM BpLUM pefoBHU (HajaBeHuW w
HeHajaBeHM) NoceTy Ha CUTe MeCTa Kafe ce Unu Moxe fa buaat 3agpxa-
HU LA nuwweHn of cnobopa 1 Bp3 0CHOBA Ha HaNpPaBEHWOT YBUA MOA-
roTByBa NocebHu M3BELITaN.

HaLI,MOHaJ'IHVIOT npeBeHTUBEH MEXAHWU3aM U3IroTBYBA rO,D,I/IUJEH VI3BELIJTaj
3a NoceTuTe Ha MecTaTa Kage nuvua ce nuueHun og cn06o,u,a BO KOj ce
BKJTy4€HU 3abenewku u npenopakun Ao pesieBaHTHUTE OpraHn co uen
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nofobpyBare Ha MOCTanyBarEeTO U Ha YCIIOBUTE Ha INLLATA SILLEHU 0f,
cnoboga.

HaLI,MOHaJ'IHVIOT NpeBeHTMBEH ME&XaHW3aM nogHecyBa nNpepsosn U Co-
rnenyearba BO BPCKa CO NOCTOEYKOTO MU CO HALLPT 3aKOHO4ABCTBOTO.

3a BpeMeTo 1 MeTOA0T Ha peanu3alija Ha akTUBHOCTUTE Of CTaBOT 2 Ha
0BOj UneH, ofnyyyBa HapogHuoT npaBobpaHuTen.

Ynen 20

HaunoHanHWoT npeBeHTUBEH MexaHM3aM 3a ja MOXe [ja 0CTBapu noce-
Ta Ha MecTo Kaje nuua ce NuweHn og cnoboga u ga noproteu nocebex
W3BELLTAj MM HempeyeH NpucTan fo cuTe MHOpPMaLMM LWTO Ce OfHe-
CyBaaT Ha 6pojoT Ha fiMua nuwWweHn of cnobofa, HempeyeH npucTan o
MH(OPMALMK 33 OfHECYBaHETO KOH OBUE UL, MPUCTaN 40 CUTe MecTa
Kaje nvuaTa ce 3a4pXXyBaaT UM NPecTojyBaaT Kako 1 [a U3BpLUK pasro-
BOP CO NMua nuLeHn o cnobopa 6e3 Haf3op .

HauuoHanHWMoT NpeBEeHTUBEH MeXaHW3aM M YyBa BO [OBEPSIMBOCT CO-
bpaHuTe nogaToumn U He objaByBa nuuHKM nopaToum 6e3 jacHo papeHa
COrMAcHOCT HAa KOHKPETHOTO NuLa.

MocebHuTe n3BewwTan ondakaaTt KOHCTaTUPaHU COCTOjOU M Mpenopaku
33 NoefMHeYHW NoCeTH, a FOAMLIHMOT u3BeLwTaj ondaka cybnummpanm
3aK/y4oLM 1 Npenopakn of U3BpLUEHUTe NOCeTU U APYrK CNpoBeAeHU
aKTMBHOCTM BO TEKOBHATa rofuHa.

HapogHuoTt npaBobpaHuTen ro cnegu CnpoBefyBatbeTo Ha LAfeHUTE
Npenopaku Npeky HemoCpefHU KOHTaKTK co cinyxbeHuTe nuua Bo Mec-
TaTa Kajie ce BPLUM NuLLYBatbe 0f C1060/3, KakKo U CO APYTUTe HafJ1eXHU
OpraHu 1 opraH13aLumn cornacHo YneH 2 of, 3aKoHOT 3a HapoAeH NpaBo-
bpanuTen.

3a HauUMHOT Ha NOArOTBYBakE, A0CTaByBaHe 1 06jaByBatbe Ha NocebHu-
Te u3BewwTau, ognyyysa HapogHuoT npaBobpaHuTen.

YneH 21

HapopHuot npaBobpaHuten pasrnefysa v Apyru npallama LWTo Ce 0f,
WHTepec 3a 3alUTUTA Ha YCTaBHWUTE M 3aKOHCKWTE NpaBa KoM MMaaT 0CHO-
Ba BO Apyrv U3BOPM M CO3HaHMja (Mo naT Ha cpeACTBaTa 3a jaBHO MHOp-
MUpatbe U ApYro), a ce 04HeCyBaaT Ha HeMnpaBUIHOCTU BO paboTereTo
Ha OpraHWTe, OpraHM3auunTe, OpraHUTe Ha eAWHULMTE Ha JIOKanHaTa
camoynpasa v jaBHUTE YCTaHOBM U CITYXKOU.
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l1l. CTPYYHA CNY)>XBA
Ynen 22

3a BpLUeHe Ha CTPYYHWUTE U [pPYrUTE afMUHUCTPATUBHO-TEXHUYKM pabo-
1, HapogHuoT npaBobpanuten dopmupa CTpyyHa cnyxoba.

OpraHu3auujaTa 1 HauMHOT Ha paboTa Ha cTpyyHaTa cnyxba ce ypeaysa
CO OMLUT aKT.

YneH 23

Co CrpyyuHata cnyxba Ha HapofHWOT npaBobpaHuTeNn pakoBOAM reHe-
pasHUOT ceKpeTap.

Yneun 24

HapogHuoT npaBobpaHuTen, 3aMeHNLMTE Ha HAPOAHMOT NpaBobpaHu-
Ten, BpaboteHuTte Bo CTpyyHaTta cnyxba Ha HapogHuoT npaBobpaHuTen
n BpaboTeHuTe Bo CTpyyHaTa cnyxba Ha HapofnHuoT npaBobpanuTen -
HaLMOHaNeH NpeBeHTUBEH MexaHW3aM 1MaaT cnyxbeHun neruTumanmum.

ObpaseLoT, cogp>x1HaTa, NocTankaTta, HaYMHOT Ha WU3AaBakbe, KOpUc-
TeHeTo M of3eMareTo Ha cnyxbeHaTa nerutumauuja ru nponuiiysa
HapOAHMOT NpaBobpaHNUTeN CO NPaBUITHUK.

IV. POPMUPAKE NMPEAMETU U NOCTANYBAHE CO ®OPMUPAHUTE
NMPEAMETU

Ynen 25

3a paboTute of cBojaTa HA[/IEXHOCT W 3a npe3eMarbe Ha AejCTBUja 3a
kou e oBnacteH, HapoaHWoT npaBobpaHuTesn, Bp3 OCHOBA Ha NMpUMeHWUTE
NPeTCTaBKW U Apyrv nogHecoun chopmupa npeaMer.

lMpeaMeT ce ochopMyBa v MO COMCTBEHA MHULMjATVBA, BP3 OCHOBA Ha Aobue-
HW CO3HaHMja 3a NoBpe/a Ha YCTaBHUTE W 3aKOHCKUTE NpaBa Ha rparaHuTe u
APYrvTe ML UK BP3 OCHOBA Ha A03HaBake Ha Koj 1o apyr HaumH.

HapogHuoT npaBobpaHWTen Bo TEKOT Ha NocTankaTa no baparbe Ha NoA-
HOCWTENOT Ha NpeTCcTaBKaTa MoXe @ My [J03BOJSIM YBUZ, BO NMPeLMETOT U
[a My fajie Konuja of 04roBOPOT [OOKUEH Of OPraHoT, 0HOCHO OpraHu-
3aumjaTa Kafe NogHOCUTENOT BOAM MOCTamNKa 3a 0CTBapyBabe Ha Hekoe
npa.o.
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YneH 26

TeKoT Ha nocTankaTa U HaYMHOT Ha paboTta Ha HapogHuoT npaBobpaHu-
Ten ondaka:

- npueM 1 0bpaboTka Ha NPETCTaBKUTE U APYru MUCMEHA LOCTaBEHU [0
HapopHuoT npaBobpanuTen;

- YNUC Ha NpUMeHWUTe NPeTCTaBKU U ApYru NUCMeHa, hopMupatrbe Ha
npefMeT 1 HeroBo BHeCYBae BO CUCTEMOT 3a aBToMaTcka 0bpaboTka
Ha nogaTouuTe;

- pacnpenenyBame Ha npeaoMeTnuTe Ha 3aMeHUUNTE N COBETHULIUTE;
- nocTtanyBatbe No NpegMeTuTe;

- dAMUHUCTPATUBHO-TEXHUYKA 06pa60TKa Ha NpeaMeTuTe;

- AO0CTaBa Ha NMNMCMeHaTa n

- dPXUBUPakE, YyBakbe N KOPUCTEHE Ha NMpeaMeTUTE.

Ynen 27

lMpuemoT, npernenyBameTo U pacnopefyBarkbeTo Ha NUCMeHaTa, 3aBe-
AyBabeTo, [OCTaByBareTo Bo paboTa, afMUHUCTPATUBHO-TEXHMNYKATA
obpaboTka, ucnpakameTo, pasrneayBameTo, knacudukaumjata u ogna-
rarbeTo Ha CBPLUEHNUTE akTV BO MMCApHULLATA, Ce BPLUAT BO COTMACHOCT CO
3aKOHOT 3a onLTaTta yrnpaBHa nocTarnka 1 NponucuTe 3a KaHLenapucko
W apxuBCKO paboTetbe.

YneH 28

lMpuMeHuTE 1 pacnopefeHn NoJHeCoLy, Co Kou ce hopMupa HOB NpeaMeT,
ce 3aBeflyBaaT BO COOABETHMU YMUCHULM, NOA AATYM HA MPUEMOT U ce pe-
FMCTPMpaaT BO OMNpefeneHn UMEHNLM.

HO,D,HECOLI,I/ITE 3aBefeHu Bo ynnucHuyuTe ,U,O6I/IBaaT cooaBeTHa 06BMBKa Ha
KOja Ha rOpHUOT OeJi oA Hac/loBHATa CTPpaHULa Ce BHECYBa HA3MBOT Ha Ha-
poaHuoT npaBo6paHMTen, noA Hero BO JIEBUOT aron opraHn3aumcKkaTa egn-
HULaQ, BO E€CHNOT aroJj1 apXMBCKUOT 3HAK, POKOT Ha YyBahbe, 4aTyM U MECTO U
Ha AOJIHMOT feNn ce BHeCyBaaT ONnwTuUTe NoAaToumu 3a NnpegMeToT.

YneHn 29

PacnopepnyBareTto 1 fofenyBameTo Ha npeAMeTUTe U CCUTe of, N1cap-
HWLATa, Ha HapOAHWMOT npaBobpaHuTen, 3amMeHULMTe U BpaboTeHUTe BO
CTpy4HaTa cnyx6a ce BpLUM €NeKTPOHCKM M NpeKy BHAaTpeLlHa [0CTaBHa
KHUra.
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DNocTaByBatbeTo Ha baparbata v ApyruTe akTH, OAHOCHO NUCMEHA A0 Op-
raHWTe, OpraHu3auuuTe 1 yCTaHOBUTE, M3BECTyBamaTa [0 CTPaHKUTE U
APYruTe N1La Ce BPLUM CO AOCTABHA KHUMA UM MpeKy noLuTa.

Ynen 30

lMpepMeTuTe Ce peluaBaaT Criopef peaoT Ha NPUEMOT, OCBEH BO UTHU WU
APYrvi onpaBAaHu ciyyaun.

YneH 31

lMpenmeTute, cnyxbeHnTe MaTepujany, neyaTute, WTeMOUINUTE U OCTaHa-
TMOT KaHL,enapucku npubop ce YyBaaT 3aKlyyYeHMu.

PaboTHuTe npocTopun No 3aBpluyBare Ha paboTHOTO Bpeme ce YyBaaT
3aKTyyeHu.

[okornky Bo paboTHoTo Bpeme, Bo paboTHaTa npoctopuja Hema BpaboTeH,
nucTaTa ce 3aKyyyBsa.

YneH 32

lMocTankara 3a 3alUTKTa Ha YCTaBHUTE M 3aKOHCKMUTe NpaBa Ha rparaHuTe
W fpyrute nuua npen HapopHWoT npaBobpaHuTen U 3alITUTaTa Ha Ha-
yefarta Ha HeMCKpMMMHaLMja U COO[BETHA 1 NPaBMYHa 3aCTaneHoCT Ha
npunagHuLMTe Ha 3aefHMLMTE BO OpraHuTe Ha [pXXaBHaTa BNacT, op-
raHUTe Ha eAMHMLMTE Ha SIoKasHaTa caMoyrnpaBa U jaBHUTE YCTaHOBU U
cnyx6u, ce NOKpeHyBa Co NOAHECYBatbe NpeTCTaBKa.

MpeTcTaBka Ao HapopHWoT npaBobpaHWTen Moxe Aa MOAHEece CeKoj
rparaHuH (MMYHO UK NPeKy NOMHOMOLLHWK) U LpYro fiLe KOe 0CTBapy-
Ba OfipefieHV NpaBa npej opraHuTe Ha [pXXaBHaTa yrnpasa v npef Apyru
OpraHv 1 OpraHu3auuuW LITO MMaaT jaBHM oBnacTyBara Bo Penybnuka
MakepoHuja.

HapogHuoT npaBobpaHuTen noctanysa 1 no NpeTcTaBKW NOLHECEHV Of,
3APYXXeHuja Ha rparaHu Kora cTaHyBa 360p 3a 3alTUTa Ha YCTaBHUTE U
3aKOHCKM NMpaBa Ha rparaHuTe.

MpeTcTaBka Ao HapogHuoT npaBobpaHuTen Moxe fa ce NogHece nuc-
MeHO, YCHO 1 B Apyra copMa (no TenedoH, Tenedakc, no enekTpoHcKa
MoLITa U Ha APYr HAUMH).

Ynen 33

Ja3vkoT ¥ NUCMOTO Ha KOj e HanWwaHa NpeTcTaBKaTa He NpeTCTaByBa
npeyka 3a KoMyHUKaLmja co HapoaHUoT npaBobpanuTen. Co HapogHUOT
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npaBobpaHuTen Moxe Aa ce KOMyHULMPA Ha BUN0 KOj ja3uK U NUCMO.

HapopHuoT npaBobpaHuTen Bo noctankaTa no npeTcraBkata of4rosapa
Ha MaKe[OHCKM ja3uK 1 HErOBOTO MCMO U Ha CNYXX6EHWOT ja3nk 1 NcMo
wTo ro ynotpebysa cTpaHKarTa.

YneH 34

lMpeTcTaBKMTE M ApYrUTe NUCMEHA LITO Ce NpUMaaT BO KaHLenapujata
Ha HapopHuoT npaBobpaHuTen ce 3aBeayBaaT BO a3by4HUK criopef, finy-
HOTO MMe M Ha3MBOT Ha MOJHOCUTENOT U COOABETHUTE YMUCHULM U MO
HWUB Ce obpa3yBaaT NpefMeTH BO COOABETHA rpyna Ha obnacTu.

MpeTcTaBkaTa nogHeceHa fo HapopHuoT npaBobpanuTten Tpeba fa rv
COApPXM NofaToLuTe NpeABUAEHN Bo uneH 16 of 3akoHOT 3a HApOAHWOT
npaBobpaHuTen.

[okonky npeTcTaBkaTta e Hepa3bupnnea U He M COAPXM NoTpebHuTe
takTu 1 fokasu HapogHWoT npaBobpaHuTeN 0f NOAHOCUTENOT Ke noba-
pa ucTaTta Aa ja nojacHW 1 AOMOJHK BO POK KOj He Moxe Aa bupe nokpa-
TOK Of, OCYM HUTY MOJOJT Of, TPUeCeT feHa.

YneH 35

JlnuaTa op unex 32, ctaB 2 1 3 Ha 0BOj [eNOBHUK NPETCTaBKUTE I'1 NOA-
HecyBaaT o HajbnuckaTa nofpayHa kaHuenapuja Ha HapoaHuoT npaso-
bpaHuTen cnopep HUBHOTO XXMBEANULLTE UK NPECTOjyBanuLLITe.

[okonky npeTcTaBkaTta e nofHeceHa BO kaHuenapwjata so Ckonje, a xu-
BEANULUTETO UM NPECTOjyBaIMLITETO HA NMOLHOCUTESNIOT € Ha TEPUTOpPHja
Ha HeKoja 0f NMoApayYHNUTe KaHLenapum uctTaTa Ke ce npenpaTu 40 COOA-
BeTHaTa NofApayHa KaHLenapuja, 3a WTo ke buae U3BecTeH 1 NogHOCKU-
Tenor.

Bo cnyuaj npetctaBkaTa fia ce ofHecyBa Ha akTW UMM LejCTBMja Ha OpraH
WKW OpraHu3almja Yne cefuLLTe e Ha NofpayjeTo Ha HeKoja oA noppay-
HWUTe KaHLenapum nctaTa Moxe Aa ce npenpaTtu o COoABeTHaTa KaHLie-
napwija.

Ynen 36

HapopHuot npaBobpaHuTen Moxe Aa odopMu npeTcTaBka M no con-
CTBEHa WHULMjaTUBa BP3 OCHOBA Ha CO3HaHWja 3a CTOPeHW NoBpeaM Ha
yCTaBHUTE W 3aKOHCKWUTE NpaBa UMW 3a NOBpeAa Ha HauenoTo Ha Heauc-
KpMMUHaLMja 1 coofiBeTHA M NpaBMYHa 3acTaneHoCT Ha NpUnagHuLUTe
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Ha 3aegHunuunTe, HO BO TOj cnyqaj npen foa NoKpeHe nocTtarnka JOoJ/HKeH e
na n06apa COrnacHoCT o4 nNnuUeTo Ha Koe ce oaHeCyBa noBpenara.

[lokonKy Bo onpeneneHnoT poK Koj He Moxe Aa bupae nokpaTok of 8
HuTy nogonr of 30 peHa He pobue cornacHocTt, HapogHuoT npaBobpa-
HUTEN HEMa Aa NMOKPEeHe nocTarnka.

Bes cornacHocT op cTaB 1 Ha oBoj uneH HapopHuoT npaBobpaHuTen
MOXXe fia MOKpeHe MocTanka Kora ce pabotu 3a NoBpefa Ha yCTaBHUTE
W 3aKOHCKWTe npaBa Ha noronem 6poj rparaHu, ManoneTHU, HEMOKHM
nnua, co nocebHU NoTpebu v co og3eMeHa AeoBHa CNOCOBHOCT.

Bo cnyuaj on ctaB 3 Ha oBoj uneH HapogHuoT npaBobpaHuTen BegHaly, a
HajaouHa BO pok of 15 geHa ro n3BecTyBa NMULETO BO YMe UMe e MOKpe-
HaTa MocTanka, 0GHOCHO POAMUTENOT, LEHTApoT 3a couujanHu paboTu
WKW CTapaTesioT, OCBeH Kora noBpeaaTta ce ofHecyBa Ha noronem 6poj
rparaHu.

3a nokpeHyBatbe MocTarnka rno COncTBeHa UHWULMjAaTMBA OANYYyBa Ha-
POAHUOT NpaBobpaHuTen.

YneH 37

Bo cnyuaj kora HapogHuoT npaBobpaHuTen Ke KoHCTaTvpa noBpeaa Ha
yCTaBHUTE M 3aKOHCKUTE NPaBa UK NMOBPeAa Ha HAYesI0To Ha HeAUCKPU-
MUHaLMja U COOABETHA M NMPaBUYHA 3aCTANEHOCT Ha MPUNAgHULMUTE Ha
3aefHULMTe BO OPraHUTE Ha L pXKaBHATA BNACT, OPraHWUTe Ha eAUHULMUTE
Ha /IoKanHaTa caMoynpaBa W jaBHUTE YCTAHOBU U CNYXX6OM Ha noronem
6poj rparaHu, ManoneTHW, HeMOKHM NnLA, co nocebHM NoTpebu 1 co oa-
3eMeHa [ienoBHa crnocobHOCT, Ke MOKpeHe nocTanka no ConcTBeHa UHW-
uujaTuea 6e3 npeTxofHo fobKeHa cornacHocT.

V.BOAEHE YIMTUCHULUWX U MOMOLLUHU KHUTH
YneH 38

3aBeflyBarbeTo Ha NpeTCcTaBKUTE U JPYrUTe MUCMEHA U HUBHOTO CKEHM-
patbe BO KaHLenapujata Ha HapogH1oT npaBobpaHuTen ce BpLUM payHO
BO COOABETHM YNUCHULM 1 BO eNleKTPOHCKa hopMa, a pacnpepenbara Ha
npeAMeTUTe Ce BPLUM N0 eNeKTPOHCKM NaT W CO [LOCTaBHA KHUra.

3apap,v1 3aBefyBatbe Ha NMCMeHaTa ce BoAaT c/ieaHuTe yrnncHUUK:
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- onwT ynuchuk “HIMP” (O6pasey 6p. 1);

- ynucHuk 3a npegmetun “HM" (O6pasey 6p.2);

- yNUcHWK 3a HapogHuoT npaBo6paHuTeNn - HauMoHaNeH NpeBeHTUBEH
mexaHusam ,HIM-HIMM" (o6pasey 6p. 3),

- YNUCHUK 33 bapatrba uHdopmaumm o jaseH kapakrtep ,HIM-MJK" (o6pa-
3eu 6p. 4)

- nosepnuem ynucHuum “[OB" (O6pasey 6p. 5),

YnucHuuyute “HM" n "HIMP" ce Bopat kako nocebHW KHUMM 1 BO nogpay-
HUTE KaHLenapuu co WTo uctute ce obenexysaar co: /TE 3a TeTtoBo, /
KY 3a Knueso, /BT 3a Butona, /LUT 3a Wrun, /CT 3a Crpymuua u /KY 3a
KymaHosgo.

[loBepnuBuTe nMcMeHa ce 3aBefyBaaT Bo KaHLenapujata Bo Ckonje.
ObpacuuTe Ha yNUCHULMUTE Ce COCTABEH [ Ha 0BOj AeNOBHUK.

Mokpaj HaBepeHUTe ynucHuuM, HapofHWoT npaBobpaHuTen Moxe, no
notpeba, fa BOAW U APYrY YIIUCHULM U €BULEHLNN.

YneH 39

Bo ynuchukot “HINP" ce 3aBegyBaaT nucMeHaTa WTo He ce 3aBefyBaaT
BO MPEXOAHUTE YNUCHULM.

Bo ynucHukot “"HIM" ce 3aBepyBaat npetcTaBkuTe of YneH 32, ctaB 2 M 3
W npeTcTaBkUTe hOPMMUPaHM MO CONCTBEHA MHULMjaTUBA.

Bo ynucuukot ,HIM-HIMM" ce 3aBefyBaaT nucMeHaTa 3a akTUBHOCTUTE
3a npeBeHLWja Of TOPTypa W ApYr BU HA CBUPENO, HEYOBEYKO WAIW NO-
HWXXYBaYKO NOCTanyBake UK Ka3HyBatbe BO CUTe MecTa Kaje nuuara ce
U Moxar fa bupat nuwenn of cnobopa, Kako M MMCMeHaTa 3a ocTaHa-
TaTa KopecnoHAeHumja Bo Penybnuka MakefoHuja 1 CTpaHCTBO.

Bo ynuchukot ,HM-WUJK" ce 3aBepyBaaT 6aparata, npesemeHuTe
AejCTBa M 0CTaHaTUTe NMCMEHa CornacHo oapenbuTe of 3aKoHOT 3a €10~
bopeH npucTan fo MHopMaLWK Of jaBeH KapakTep

Bo [OoBepsinBuTE YyNNUCHULUN Ce 3aBeayBaaT AO0BEPIMBUTE NMUCMEHA.

Ynen 40

3apapwu nonecHo u nobp3o npoHaorame Ha npefMeTUTe 3aBefieHN BO
ynucHuuute, HapogHuoT npaBobpaHnTen BoAM UMEHULM.
ViMeHMuMTe ce BOAAT BO KHWra UM NO CUCTEM Ha KapToTeka.
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Ynen 41

YnucHuupmTe ce BoLaT OAAENHO CNOPeA BUAOT Ha NpeaMeTuTe.

YnucHuumMTe ce BOAAT Taka LUTO BO CEKOE BPEMe [ia MOXe Of HWB fAa ce
YTBPAM Kafe 1 BO KOj CTafMyM Ha MoCTanka ce Haora onpefeneH npegmer.

YNUCHWLMTE Y MOMOLUHUTE KHUTM MO 3aBpLUYBaHeTo Ha paboTHOTO BpeMe
ce uyBaaT 3aK/lyYeHu.

Ynen 42

YnucHuumTe ce coctojat of notpebeH 6poj NMCTOBK Ha NponuLiaHu obpac-
L1 CBP3aHM BO KHUra co TBpAM Kopuum. Ha KopuuuTe ce cTaBa 03HakKaTa u
roAVHaTa Ha Koja YNUCHUKOT Ce OAHeCyBa.

E,D,EH YNUCHUK MOXXe fia Ceé KOPUCTKU noBeKe roAMHK, Ha HAYMH LWITO, MO 3aBp-
LyBaHETO Ha TEKOBHATA NOAMHQA, C€ OCTaBa NnpBaTa HapeAHa CTpaHuua of
YNMUCHUKOT U Ha CnefHaTta ce NpoaosHKyBa CO HOBATa YNMCHA rogvHa.

Ha ncT HaunH ce 06pa3yBaaT M Opyrute noMOoLWHN KHUTU.

YneH 43

3aBe,D,yBaI-bETO Ha NUCMeHaTa BO YyNMUCHULUUTE U NOMOLIHUTE KHUTU Ce
BPLUM XPOHOJIOLLKW.

Cekoj npeMeT BO YNMCHUKOT [0 3aBpLUYBaH-€TO Ha NocTankaTa ce Boau
nog, uct 6poj.

Unen 44
YnucHULMTe Ce 3aKyyyBaaT Ha KpajoT Ha roAuHaTa.

3aK/yyyBarbeTo Ce BpLUM Taka LUTO MO MOC/eAHWOT 3anuwaH pefeH 6poj
ce CTaBa KOHCTaTaluja Koja M CoapXu CrnefHUTe NOAAToOLM: ieH, Mecel, U
rogvMHa Ha 3akydyBarbeTo, pefH1OT 6poj Ha NocNefHOTO 3anuLLyBatbe,
6pojoT Ha MOHWLLTEHWTE 3anuLUyBaHa, OPOjOT Ha pelleHUTe NpeaMeTn U
6pojoT Ha NpeAMeTUTE KOM Ha KPajoT Ha rofjMHaTa 0CTaHane HepeLUeHH.

OBaa koHCTaTaumja ja noTnuLLYBaaT OBMACTEHNOT APXKaBEH CY)XOEHUK 1nu
ApYr BpaboTeH 1 reHepanH1oT cekpeTap.

[MoMowHUTE KHUMM No MPaBW/Io HE Ce 3aKiy4vyBaar.

Unen 45

lMpepMeTUTE KoM Ha KpajoT Of FOAMHATA OCTaHase HepeLLeHH, ce NMpeHecy-
BaaT BO HapefHaTa roAMHa 3apaAu eBMAeHLMja, Taka LWTo Ha npBaTa cTpa-
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HULL Ha YNUCHUKOT Ce 3aBeyBaaT bpoesuTe Ha Te npeameTu. Cute 3anu-
LyBarba KoM Ce OfjHeCyBaaT Ha TMe NpeAMeTH Ce BpLLAT BO NOPaHELIHNOT
yNUCHUK. AKO NpeaMeTOT e peLleH BO TEKOT Ha rofjMHaTa, BO MOPaHeLIHNOT
YMUCHUK Kaj 0HOCHWOT pefieH 6poj Ke ce CTaBM 3HaK 3a peLLeH NpeaMer,
AofeKa Ha ApyraTa CTpaHa ofi, HOBUOT YNUCHUK CO LpBEH MONIUB Ke ce npe-
LipTa COOABETHUOT pefeH bpoj.

VI. APXUBUPAHE NPEOMETH
YneH 46

ApxuBunpatrbeTo Ha NpeaMeTy Ce BPLUM N0 3aBpLUYBaHEeTO Ha NocTarnka-
Ta.

MpenmeTnTe KoM ce YyBaaT BO apxuBa Ce 3alUTUTyBaaT Of Bara u no-
ap 1 ce obe3befyBaaT of OLWITETYBatbE, YHULITYBakbEe U Kpaxba.

YneH 47

I'Ipe,quTMTe npen na ce apxmeupaat ce nposepyea Aaln CnucuTe BO
HWUB Ce XPOHOJIOWKWN HapeneHn n fanu npeamMeToT € KOHeYHO 3aBpLUEeH.

3aBpLIeHWTe NpeaMeTH Ce CpefyBaaT crnopen BULOT HA NpeAMeTUTE U1
crnopep pegHuTe 6poeBu o 03HAKaTa Ha CNMUCOT Of OAAENHUTE YITUCHU-
LM 1 BO nocebHU chacLmku.

Co apxuBupaHuUTe NpefMeTH Ce pakyBa COrMacHO NPOMUCUTE 33 apXMB-
cko paboTerse.

VII. CTATUCTUKA
YneH 48

3a pa60TEI-bETO Mo NPeTCTaBKUTE Ce BOAAT CTAaTUCTUYKM npernegu.

HaunHoT 1 MeToRoT Ha BofieHeTo Ha CTaTUCTMKATa ro onpegesysa Ha-
POAHUOT NpaBobpaHuTen.

YneH 49

OBnacTeHuTe fgpxaBHU CnyxbeHWUM 3a MHOPMATMKA M CTATUCTUKA
npesemaaTt MepKM 3a ypeAHo BpLUetbe Ha paboTUTe o CTAaTUCTUKATA, 3a
HaBpeMeHO [J0CTaByBate Ha U3BelTauTe 40 HapOAHMOT npaBobpaHu-
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Ten v Apyrute cybjekTn 1 3a HUBHO YyBatbe.

EpHaw MeceuHo unu no notpeba ce coctaByBaat nperneau 3a pabota
oA, Ko ce rnepa 6pojoT M BUAOT Ha npeameTn no obnactu, 6pojoT Ha
peLleHun 1 HepeLLeHn npeaMeTH, 6pojoT Ha MpUMeHU NpeaMeTH 1 6pojoT
Ha NpeAMeTU KOM Ha KpajoT Ha M3BeLUTajHUOT Nepuoj ocTaHasne He3aBp-
LeHMN.

Bp3 ocHoBa Ha nopaTtouuTe Of YNIUCHULMUTE U NpefMeTUTE Ce NOMOJHY-
BaaT CTAaTUCTUYKM U3BELUTAM U JIMCTOBU, Of, KOW Ce corniefyBaaT coCToj-
6uTe 1 ce cocTaByBaaT NOBPEMEHU U FOAMLLHM U3BeLLITaun 3a paboTaTa Ha
HapoAHWOT NpaBobpaHuTen.

VIIl. IPUEM HA CTPAHKHU
Ynen 50

CrpaHkuTe MoxaT cekoj paboTeH fieH Aa [ojaaT Ha pa3rosop 6e3 npe-
TXOAHa HajaBa Npu LWTo Ke 6uAaaT NpMMEHN 0 CTPaHa Ha PaKOBOAHM U
CTPYYHM APXKaBHYU CNyX6eHNULM ofipefieHN o, reHepanHUOT cekpeTap.

CTpaHKVITe ce eBUOEHTUPaaT BO AHEBHA KHUIa 3a CTPAHKW.

HapopHuoT npaBobpaHuTen 1 3aMeHnULMTe, UCTO TaKa, BpLLAT NPUEM Ha
CTpaHKM.

Bo nHeBHaTa kHMra Ha CTpaHKu Ce 3anuiiyBaaT ClefiHUBE MOAaToLM:
pefeH 6poj Ha cTpaHKaTa, JaTyM Ha NoceTa, 0J4HOCHO NpUeM, UMe U npe-
3MMe Ha CTpaHKaTa, ajgpeca, 6poj Ha TenedoH M KpaTka CoApXMHA Ha
pasrosopoT.

Ynen 51

HapogHuoT npaBobpaHuTen no notpeba Moxe Aa opraHu3upa npueM Ha
CTpaHKM 1 HapaBop of ceauwwTeTo Bo Ckonje 1 oA nofpayHnTe KaHLena-
puu.

IX. BUBJIMOTEKA
Ynen 52

HapogHuoT npaBobpanuTen uma ctpyyHa bubnuoteka.
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BubnuoTekaTa ja counHyBaaT M3paHuja, U3BeLLTaK, 3aKOHW U LpYTu Mpo-
MUCK CO HUBHM KOMEHTApK, 0CO6EHO BO OAHOC Ha 3aLUTUTATA Ha YCTaBHU-
Te U 3aKOHCKWUTE NpaBa Ha rparaHuTe W 3alTMTaTa Ha HayenaTa Ha Heuc-
KpMMUHaLMja 1 COOABETHA M NPaBMYHA 3acTaneHoCT Ha NpUNagHuLUTe
Ha 3aefHULMTE, Apyra CTPy4YHa NUTepaTypa, KHUIK, CNUcaHuja u cnyxbe-
HW BECHULM, BO 6110 KOj 06/IMK — NULLAH, eNIEKTPOHCKM U CII.

'eHepanHMOT CeKkpeTap UM NnLe Koe Toj Ke ro Ofpeau Ce rpUXK 3a Ha-
6aBKa Ha KHUMM — CTPyYHa NUTepaTypa 1 NpeTniaTta Ha CucaHuja u apy-
M nNyb6ImMKaLmu, Kako 1 3a OAPXKyBare Ha KHUXKHUOT hoHA,

Ynen 53
Co 6bubnuotekaTa pakoBoau bubnvoTekap.

Bo 6bubnuotekarta ce BOAM KHUra HAa MHBEHTAp 3a KHUMM M KHUTA HA UH-
BEHTap 3a NepuoAMYHM NyBNMKaLMKM BO KOM XPOHOMOLLKK Ce BHECYBaaT
HabaBkuTe.

PaboTute Bo bubnnoTekaTa ce U3BpLUYBAAT BO COMMIACHOCT CO MPOMUCU-
Te 3a bubnmoTeyHaTa AejHoCT.

MpuMepoumn of cTpydyHaTa 6ubnuoTeka (3akoHu, cnyxbeHu rnacuna,
Apyra cTpy4yHa nuTepaTtypa, 36upku Ha BuAeo, ayauo u UT mepunymu), ce
KOpUCTaT BO MpocTopunTe Ha bubnuoTtekaTta, a no noTpeba, co ogobpe-
HWe o[} reHepasiHMOT ceKpeTap 1 HafBOp Of Hea.

X.JABHOCT BO PABOTATA HA HAPOOAHUOT NPABOBPAHUTEN
YneH 54

3apanu obesbepyBame 06jeKTUBHO, HABPEMEHO M TOYHO W3BECTYBatbe
Ha jaBHOCTa 3a cBojaTa paboTa, TPaHCMAPEHTHOCT BO paboTereto W
R06NMXKYBatbe Ha MHCTUTYLMjaTa A0 rparaHuTe u Apyrute nuua, Hapoa-
HWOT NpaBobpaHuUTen 3a cBojata paboTa ja MHdopMuMpa jaBHOCTa Npeky
WHTEPHET CTPaHULQ, Npec-KOHepeHLum, coonwTeHuja, buntexu, ny6-
nnKauum, nocebHn n3BeLwTaun, co objaByBarbe rofulleH W3BELLTAj U Ha
OPYr HAUMH.

VMHcbopMupareTo ro BpLIM HApOAHUOT NpaBobpaHUTeN NMYHO, NopTna-
POMIOT Ha MHCTUTYLMjaTa UM 3aMEHUK Ha HapofHWOT npaBobpaHuTen,
O[LHOCHO [ipXXaBeH CNy)KbeHWK, Koj Toj Ke ro 0BlacTu.
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Mpu uHdbopMupatbe Ha jaBHocTa HapoaHWoT npaBobpaHuTen nocrany-
Ba BO COMIACHOCT CO MPOMNMCKTE 3a 3alUTUTA Ha NPUBATHOCTA M TajHOCTa
Ha nojjaToLMTe LUTO Ce 0fjHeCyBaaT Ha NOJHOCUTENINTE Ha NMPeTCTaBKUTe,
a BOAM CMeTKa U 3a MHTepecuTe Ha nocTankara.

YneH 55

Ha Beb cTpaHuuaTta Ha HapogHuoT npaBobpaHuTen ce BHecyBaaT onwTy
nofaTouM 3a UHCTUTyLMjaTa (3aKOHCKA pamKa, HapofeH npaBobpaHu-
Tes, 3aMeHULM Ha HAPOAHWOT NpaBobpaHuTe, CTpyYHa cyx6a), opraHu-
3aLMCKa NOCTaBeHOCT, HAAJIeXXHOCT M HAuMH Ha paboTa, ycnyru 3a rpara-
HWUTe M OpYyruTe NNLQ, KaKo A0 HAPOAHWOT NMpaBobpaHUTes, MOXXHOCTU Ha
WHCTUTYLMjaTa, KOHTAKT NOAATOLM, HAUMH Ha MOAHeCyBaHe NPeTCTaBKa,
npeAMeTHo paboTerbe, NUCTa Ha MHGOPMALMK Of jaBeH KapaKTep, UH-
copMmaTuseH aen (HajHOBM BECTW, TEKOBHU aKTUBHOCTH, COOMLUTEHU]A,
W3BeLlTau, aHanusu, GunTeHu v gpyru Hcopmalum), MeryHapoaHa co-
paboTka, XMNepanHKOBK [0 APYrY OPraHu 1 OpraHu3aLmm u ap.

YneH 56

HapopHuoT npaBobpaHnTen 3a cBojata paboTta U3roTByBa roAuLLEH U3-
BeLUTaj, nocebHW U3BeLwTan 1 Lpyru COOABETHU aHANU3M.

FoOMWHMOT M3BELTAj 3@ NMpeTXoAHaTa rogvHa HapogHuoT npaBobpa-
HUTen ro nogHecysa Ha CobpaHueTo Ha Penybnuka MakepoHuja po 31
MapT BO TeKOBHAaTa rofu1Ha.

[OOMLIHMOT U3BELUTAj T'M COAPXXM HAOAMTE 3a CTEMEHOT HAa NOYNTYBaHE
Ha YoBeKoBWTE MpaBa 1 cnoboau Ha rparaHuTe Ha Penybnuka Makepo-
HWja, onuc Ha 6UTHUTE Npobnemu, CTaTUCTUYKKM NOAATOLUM Ha AoOMEHH,
06paboTeHu 1 MPeTCTaBKM MO KOM Ce yLuTe ce NocTanyBa, Onuc Ha noe-
LVMHeYHU cneunduyHM ciydam Ha NoBpeaM, Kako U M3BELUTaj 3a ApyruTe
aKTMBHOCTU Ha HapogHuWoT npaBobpaHuTen.

Ynen 57

[ocTtaByBatbeTo Ha nocebHM n3BelITan Ha OpraHUTe Ha eaUHULMTE Ha
7IoKanHaTa camoynpasa Ha Yue nofpavje e opraHusvMpaHa KaHuenapuja
KaKo nojpayHa opraHusauuoHa eanHuLa Ha HapopHuoT npaBobpaHu-
Ten u o cnyxbeHnTe nnLa BO OpPraHuTe, OpraHU3aLunTe U yCTaHOBUTE
BO Kou cnobofaTta Ha ABMXKere e orpaHnyeHa, HapoaHWoT npaBobpaHu-
Ten ro BpLum no notpeba.



36MPKA HATIPOMUCH | 49

Ynen 58

HapogHuoT npaBobpaHuTen - HaLMoHaNeH NPeBEHTUBEH MEXaHW3aM o
W3roTByBa M ro 0bjaByBa roAWLWHNOT U3BELUTAj 33 YTBPAEHNUTE COCTOj6M
BO MOrJIef Ha MOCTanyBaHeTO M YC/IOBUTE Kafie Ce CMEeCTeH uuaTa fin-
WweHu o, cnobofa, U UCTMOT ro AUcTpubymnpa [0 CUTe peneBaHTHM opra-
HW, OPraHn3aLmnm N UHCTUTYLIUN.

HaunoHanHWoT npeBeHTVBEH MeXaHKU3aM ro 40CTaByBa rOAULIHNOT U3-
BewTaj Ao [loTkomMuTeTOT 3a NpeBeHuMja of TopTypa Bo ObeauHetute
Hauuu, a no notpeba 1 Ao APYru MeryHapoAHW UHCTUTYLIMU U OpraHu-
3aumu Kou paboTaT Ha NpeBeHUuMja of TOPTypa U APYr BUA Ha CYpOBO,
HEYOBEYHO UM MOHMXKYBAYKO NOCTanyBake UK Ka3HyBatbe.

XI. COPABOTKA HA HAPOAHUOT NMPABOBPAHUTEJ CO AAPYTU
OPTrAHU U OPTAHU3ALIUU

Ynen 59

HapopHuoT npaBobpaHuTen copaboTyBa, 0CTBapyBa KOHTAKTU M UCMpaKa
WHopMaLMmM CO BNAAWUHU U HEBNAAWUHU UHCTUTYLIMM U acoLmjaLium LITO
paboTaT Ha MoMeTo Ha 3allTUTa U yHanpeAyBare Ha YOBEKOBUTE Mpa-
Ba M cnoboau, 3aWTUTa Ha NpaBaTa Ha Aeuata U HeACKpUMUHALMjaTa
W cooABeTaHaTa M Kou paboTaT Ha cnpeyyBatbe Ha TOPTypa U Apyr BUp,
Ha CypOBO, HEYOBEYKO U/IN MOHMXYBAYKO NOCTanyBame Un KasHyBare.

Bo ocTBapyBareTo Ha cBojaTa chyHKLMja 3apaAmn CTPYYHO YCOBpLLYBaHe
W yHanpepyBare Ha paboTtata Ha HapofHWoT npaBobpaHuTen Moxe fa
ce opraHu3Mpaar ceM1Hapu, CTPYYHU COBETYBakba, [LOr0BOPHMU COCTaHO-
LM 1 CAIMYHO.

Ynen 60

HapopHuot npaBobpaHuTen copaboTyBa CO CPOAHU UHCTUTYLIMM U aco-
LiMjaLMm BO CTPAHCKM 3eMj1 U CO COOABETHU MeryHapOAHM OpraHu3aLmu.

Xll. KOMUCUU U PABOTHU TENTA
YneH 61

3a Bpletbe Ha ofpefeHn paboTu wTo bapaaT TMMCKa paboTa Ha Bpa-
boTeHUTe of, Pa3nMuYHM OpraHM3auucku efuHUumM Bo HapopHuoT npa-
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BoOpaHUTeN, Kako v BO ApPYrv Cnyyaun onpefeneHu Co 3aKoH Uiu gpyr
nponuc, HapogHuoT npaBobpaHuTen Moxe Aa hopMmupa nocTojaHn unm
NoBPEMeHM KOMUCUM U paboTHU Tena.

Co akToT 3a chopmuparbe, HapogHMOT MpaBobpaHUTen ro yTBpAyBa
6pojoT Ha uneHoBWTE Ha KOMUCHKUTE U pabOTHWUTE Tena v rn onpeaenysa
HUBHWTE 3aaun.

XIll. TIPEOAHU X1 3ABPLUHU OAPEABU
YneHn 62

N3MeHn n [0nonHyBaka Ha OBOj OENOBHUK, Ce BPLIAT HAa HAYNH M nocTtan-
Ka LUTO Ba)aT 3a HEroBo AoHecCyBambe.

Ynen 63

Co fleHOT Ha BrieryBatbe BO CU/1a Ha 0BOj Ae/IOBHUK NpecTaHyBa Aa
BaXu [lenoBHUKOT Ha HapoAHWOT npasobpanuTten (“CnyxbeH BeCHUK
Ha PM" 6p. 11/2005).

YneH 64

OBOj AeNoBHWK BNeryBa BO CUla 0CMUOT fieH 0f} AEHOT Ha 06jaByBareTO
Bo “Cnyx6eH BecHuk Ha Penybnvka Makeponuja”.
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Bp3 ocHoBa Ha uneH 39 op 3aKoHOT 3a HApOLHWOT NpaBobpaHuTEn
(“Cnyx6en Bechuk PM” 6p. 60/2003 u 114/2009), HapogHuoT npaso-
bpaHuTen, foHecyBa

MPABUIIHUK

3a hopmaTa, cogpKMHaTa M MocTankaTa 3a U3gaBarbe,
KOpUCTeHe 1 ofj3eMatbe Ha cyxbeHaTa nerutumanuja

Ha HapOAHMOT NpaBobpaHuTen, 3aMeHnLMuTe U BpaboTeHuTe
Bo CTpyuHaTa cnyx6a Ha HapofHWoT npaBobpaHuTen

Ynenl

Co oBoj NpaBuUHKK ce ypeaysa chopmaTa, COAPXKMHATA M MocTankaTa 3a
n3haBakbe, KOPUCTEHE U 0f3eMare Ha cnyxbeHaTa nerutumauuja Ha
HapOAHWOT npaBobpaHuTen, 3amMeHuuuTe, BpaboteHute Bo CTpyyHaTa
cnyxba Ha HapogHuoT npaBobpanuten v Bpabotenute Bo CTpyyHaTa
cnyx6a Ha HapogHWoT npaBobpaHWTen Kako HalMoHaneH NpeBeHTUBEH
MexaHu13aM.

YneH 2

Cnyx6eHaTa nerutumauuja e co gumeHsuu 8 cm. x 11 cm. n ce coctom of
ABa Aena: efHUOT Aen e KopuuaTa, a ApyrvoT aen e nnactuduumupara
CBETJI0 CMBA BJIOLLKA Ha YMja MO3a[MHA Ce HAora NIOroTo Ha MHCTUTYLMja-
Ta, CO MOJATOLM 33 HOCUTENOT Ha cnyKbeHaTa nernTMMaLMja u HeroBuTe
0B/acTyBatba.

Kopuuata Ha cnyxb6eHaTa nerutumaumja e uspaboreHa of npupogHa
Koxka Bo KacbeaBa boja.

Ha npepHaTa cTpaHa Ha KopuLaTa, BO FOPHUOT feN € U3rpaBupaH Tek-
crot: “PEMYBJINKA MAKEOOHWJA, HAPOOEH MPABOBPAHUTEIT,
BO CpefiMHaTa e U3rpaBupaHo Ioroto Ha HapopgHwoT npaBobpanuTen, a
nog Hero e usrpaeupaH TekctoT: “CJTYXXBEHA JIETUTUMALNIA”.

Bo BHATpeLWwHaTa AeCHa CTPpaHa o4 KOXHATa Kopuua ce BTUCHYBa BO Me-
TalslHa d)opMa JIOroTo Ha Hapo,D,HMOT I'Ip8806paHMTe}'l corosieMnHa og b4em.

Ha npeprata cTpaHa of Browkara, e otnevateH TekctoT ,PEMTYBJIMKA
MAKEOOHWIJA, HAPOJEH TMPABOBPAHUTENT", 3a nerutumaumjata
Ha BpaboTeHuTe Bo CTpyyHaTta cnyxba Ha HapogHuoT npaBobpaHuTen
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KaKo HalMoHaneH npeBeHTUBEH MexaHW3aM e oTrneyvaTeH TekctoT ,PE-
MyBJIMKA MAKELOHWIA, HAPOLEH NPABOBPAHUTEJT HALIMOHA-
JIEH MPEBEHTUBEH MEXAHU3AM", a nog Hero tekctoT “CJTY)XXKBEHA
NETUTUMALWIA". TTon oBoj TeKCT Ha neBaTa CTpaHa ce Haola MecTo 3a
coTorpacuja, a of, AecHaTa cTpaHa peructapcku 6poj, [aTym Ha u3pa-
Babe, NOTNNUC Ha HapoAHWOT NpaBobpaHUTeN UK Ha OBNACTEHO NNLLE U
MecTo Ha neuat (M.MN.). Ha ucrara ctpaHa Bo [onHWOT Aen ce BnuwwyBaaTt
nopaTtouu: UMe v npesume, byHKLMja, 04HOCHO 3Batbe, MaTUYeH 6poj u
afipeca Ha XX1Beete Ha HOCUTENOT Ha ciyKbeHa neruTuMaLmja.

Bropata ctpaHa of Browkarta, 3a cnyxbeHata neruTMMauMja Ha Ha-
POAHMOT NpaBo6paHMTEN U HErOBUTE 3aMEHWULUM COAPXKMU U3BALOUM Of
onpenbute of 3akoHOT 3a HapogHuoT npasobpanuTen (,Cnyx6eH Be-
cHuK Ha PM” 6p. 60/2003 v 114/2009) Bo BpcKa co 0BnacTyBarbaTa u
nocebHWTE NMpaga, CO TEKCT HaBeAeH Ha obpa3sewoT. Bropata ctpaHa of
B/IOLIKATA, 3a cnyxbeHaTa nerntumaumja Ha BpaboteHute Bo CTpyyHa-
Ta cnyx6a Kou nocTanysaaT Mo NPeTCTaBKM Ha rparaHn U Apyrv nuua
COAPKM U3BaAOLM Of oapeadbuTe of 3aKOHOT 3a HAPOAHMOT NpaBobpa-
Huten (“Cnyx6eH BecHuk Ha PM" 6p.60/2003 1 114/2009), Bo BpcKa co
0B/ACTyBatbaTa, Co TEKCT HABEAEH Ha 06pa3zeLoT.

Bropata cTpaHa op BnolwkaTta, 3a cnyxxbeHaTa neruTumaumja Ha Bpa-
boTteHuTe Bo CTpyyHata cnyxba Ha HapopHuoT npaBobpaHuTen kako
HaLOHaneH NpeBeHTUBEH MeXaHW3aM COLPXM U3BafOLM o ofpenbu-
Te o PakynTaTMBHMOT NpoTOKON KoH KoHBeHuujaTa NpoTuB TOpTypa
W LpYr BUA Ha CYpOBO, HEXYMAHO WS MOHWMXKXYBAYKO MOCTanyBake Um
kasHyBatbe (,CnyxbeH BecHuk Ha PM” 6p. 165/2008) 1 of 3akoHoT 3a
HapoaHuoT npasobpanuten (,Cnyx6eH BecHuk Ha PM” 6p. 60/203 u
114/2009), Bo BpcKka co oBnacTyBarbaTta, Co TEKCT HABEAEH BO obpase-
LoT.

3a OPYyrnuTe HoOCUTEJIN Ha cny>+<6eHaTa J'IEI'MTMMaLI,VIja, Ha BTOpATa CTpaHa
o[ BJIOLUKATa HEMA TEKCT.

YneH 3

ObpacuuTe Ha cnyxbeHaTa nernTuMalimja ce oTrneyaTeHn KoH 0Boj Npa-
BWJTHVK 1 C€ HEroB COCTaBEH fefl.

Ynen 4

HapogHuoT npaBobpaHuWTen unu of Hero OBMACTEHO NULE, ja U3LaBa
cnyxbeHaTa nerutumauuja no u3bopoT, ofHOCHO BpaboTyBameTO BO
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cTpyyHaTa cnyxba Ha HapoaHuoT npaBobpaHuTen u UMa BaXXHOCT A0-
AeKa NMLETO Ha Koe My e M3aafeHa uMa cnyxbeHo CBOjCTBO Ha Hapo-
AeH npaBobpaHuTen, 3aMeHUK - HapogeH npaBobpaHuTen, BpaboTeH
Bo CtpyuyHaTa cnyxba Ha HapopHuoT npaBobpaHuTen n BpaboteH BO
CrpyuyHaTa cnyxb6a Ha HapopHuoT npaBobpaHuTEN Kako HauuMoHasneH
NpeBeHTUBEH MexaH13aM.

Ynen 5

JNnueto Ha koe Ke My npecTaHe yHKLMWjaTa UM paboTHMOT OJHOC BO
CrpyuHata cnyxb6a Ha HapopHuoT npaBobpaHnuTten, ogHocHo Bo CTpyu-
HaTa cnyx6a Ha HapoaHuoT npaBobpaHuTen Kako HaLMoHaNeH NpeBeH-
TUBEH MexaHM3aM ja Bpaka cnyxbeHaTta nerutumalimja.

CnyxbeHaTa nerutumaumja WTo ce BpaKka UM 3aMeHyBa Ce NMOHULLTYBA.
YneH 6

3a u3paneHnTe ¥ op3eMeHuTe cnyxbeHu nerutumauum Bo HapogHuot
npaBobpaHWTen ce BOAM eBUAEHLM]a.

EBnpeHumjata 3a muspapeHa cnyxbeHa nerTuMaumja conpXu: pepeH
6poj, MMe 1 nNpe3nMe Ha NILLETO Ha Koe My ce U3faBa cnyxbeHaTa neru-
TUMauWja, faTa Ha U3aBameTo, cepucku bpoj u pybpuka 3a 3abeneluka.

Ynen7

CnyxxbeHaTa neruTuMalmja ce 3aMeHyBa CO HOBA Kora Nopajy owTeTy-
Bab€e UM [LOTPAEHOCT Ke CTaHe HeynoTpebnunBa, [OKONKY HOCUTENOT Ha
KOro My e uU3fafeHa ja usrybu u kora umMaTenoT Ha cnyxbeHaTa neruTu-
MaLinja Ke 1 MpOMEHW NIMYHUTE NMOLATOLM.

Cekoj HocuTen Ha cnyxbeHa neruTumalmja BefHall, a HajoLHa BO POK
ofi 24 vaca ro u3BecTyBa HapofHMOT npaBobpaHnUTen [LOKOMKY ciyxbe-
HaTa neruTMMaumja ja usrybun, a Bo Cnyyaj kora ce 3amMeHyBa CO HOBA
NopaaW owWTeTyBare WM AOTPAEHOCT, MMATeNOT Ha NernTuMalmjata
Tpeba fa ja BpaT1 Npu M3paBarbeTo HoBa.

YneH 8

CnyxxbeHaTa nerutumalija Ha HAQpOAHWOT NpaBobpaHUTeN, 3aMeHuLUTe
v BpaboTtenute Bo CTpyyHaTa cnyxx6a Ha HapoaHuoT npaBobpaHuTen us-
naneHa cornacHo MpaBunHKKoOT 3a popmaTta, CoApXKMHATA M nocTankaTa
3a U3aaBatbe, KOPUCTeHE U 0A3eMatbe Ha cybeHaTta nerutuMalja Ha
HapofHWOT NpaBobpaHuTen, 3ameHnuuTe 1 BpaboteHnTe Bo CTpyyHaTa
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cnyk6a Ha HapopHuot npasobpanuten (“Cnyx6eH BecHuk Ha PM” 6p.
11/2005), ke 6uge 3amMeHeTa HajgouHa Bo pok of 60 feHa of AeHOT Ha
BNIETYBaHETO BO CM/1A HA 0BOj NPABUITHUK.

Ynen 9

Co peHoT Ha BneryBameTo BO CU/la Ha 0BOj NPaBUSIHUK MpecTaHyBa [fia
Baxu [paBUNHMKOT 3a popmaTa, CoApXMHATA M MocTankaTa 3a uspa-
Batbe, KOPUCTEHE U ofj3eMatbe Ha cnyxbeHaTa nerntumalmja Ha Ha-
poAHWOT npaBobpaHuTen, 3ameHuumTe u BpaboTteHute Bo CTpyyHaTa
cnyb6a Ha HapogHWoT npasobpanuTten (,CnyxbeH BecHuk Ha PM" 6p.
11/2005).

Ynen 10

OBoj npaBWU/HMK BNerysa Bo CUia HapeAHUOT eH of AeHOT Ha objaBy-
BareTo BO “CnyxbeH BecHWk Ha Penybnunka MakepoHuja".

HAPOLEH NMPABOBPAHUTEJ

Nuet MemeTu



OBPACLN -5 (ner)

165(mm)

80(Mm)

110(mm)




Peny6nuka MakegoHuja
HAPOJEH NPABOEPAHUTEN

CNYXBEHA NEFTUTUMALIMJA

PEFWMCTAPCKW BPOJ

OATYM HA M3OABAHE

— M. Haponen npasoBpanuren
Wyet Memetu

Wme n npeaume
3pare

EMB T

Anpeca Ha KUBEeHE

Peny6nuka MakegoHuja
HAPO[JEH NPABOGPAHUTEN

CNYXBEHA NETMTUMALIUJA

PETMCTAPCKM BPOJ

OATYM HA U3OABAHE

HapopeH npaeoGpaHuten
Vyer Mamet

Wme u npesume

DyHkumja

EMBI

Agdpeca Ha Xu1Beete

Hocurtenor Ha oBaa nerntumaumja co 3akoHoT 3a
HapoAHuoT npaBo6panuTen (,Cnyx6eH BeCHUK
Ha PM*“ Gp. 60/2003 u 114/2009), e oBnacTeH:

- Aa Briee BO CyXBeHNTe NPOCTOPMM Ha OpraHNTe of “neH 2 of
3akoHoT, Aa M3BPWKN yBna Bo nTe n pabo-
TUTe 0 HNBHA HAZNEXHOCT, Kako u aa My Gugar obesbegeHn
cuTe AOKa3M, NOAATOUM U MHopMaLmK, 6e3 ornes Ha cTeneHoT
Ha OBEpNUBOCT;

- BO cekoe Bpeme u 6e3 npetxoaHa Hajaea u ofobpeHue Aa U3Bp-
WK nocerta U yBuj BO OpraHuTe, opraHM3auunTe 1 ycTaHoBuTe -
MecTa 3a nuiyBakse o crioGoaa, kako 1 Aa pa3roBapa co nuua-
Ta CMeCTEHMW BO HWB, 683 NPUCYCTBO Ha CRYXGeHN nuua, 3apaan
3alWTVTa Ha HUBHUTE cno6oan W npasa;

- Aa NoBMKa Ha p: p wnu y nuye, cayxk-
6eHo nuLe u cekoe APYro NuLe Koe MoXe Aa faae onpeaeneHun
noaaToum Bo nocrankara;

- Aa Bneryea v Aa uma crnoGopeH NpucTan Ha CTaHuuuTe, aepoapo-

MUTE U NpUCT a camo co y Ha cny
nerutumaumja;
- Ha GecnnartHa ynoTp! Ha jaBeH, cy WINW e3epCKN Coo-

©pakaj Ha TepuTopujaTa Ha Penybnuka Makegonuja;

- Ha noce6Ha 3alTUTa Ha HEroBaTa NIMYHOCT, CEMEJCTBOTO 1 MMO-
TOT, N0 HeroBo 6apare AOCTaBEHO AO MONMLMjaTa BO MECTOTO Ha
JUBEEH:E, CEKOralll KOra 3a T0a NOCTOjaT CEpPUO3HN NPUUMHM 33
HeroBa 6e3GeaHocT.

i T Ten u uuTe Ha npaso-
6paHu1Ten He MOXaT fa 6uAaT NOBMKaHKM Ha OATOBOPHOCT 3a fa-
[AEHO MMCrIeHbe M NPe3eMeHM AejCTBa, MePKW M aKTUBHOCTH BO
BPLUEHETO Ha cBojaTa dyHKUMja.



Peny6nuka MakegoHuja

HAPO[JEH NPABOBPAHUTEN
HALIMOHANEH NPEBEHTUBEH MEXAHU3AM

CNYXBEHA NEFrMMTUMALIUJA

PETVCTAPCKM BPOJ

OATYM HA U3[IABAHE

M.n

Wuer Memetn

Vme u npeaume

DyHKuMja / 3Bake
EMBI

Agdpeca Ha X1Beete

Peny6nuka MakegoHuja
HAPOJEH NPABOBPAHWUTEN

CNYXBEHA NEFTUTUMALIMJA

PEFTUCTAPCKM EPOJ

DATYM HA N3OABAHE

M., HapopeH npasoBpanuten
Uyet Memetu

Wwme n npesume

3eare

EMBI

Anpeca Ha XuBeeHe

HapoaeH npasoBparnten

Hocurtenor Ha oBaa nerutumaumja co Ycrasor,
PakynTaTUBHMOT NPOTOKON KOH KoHBeHuuMjaTa
NPOTUB TOPTYpa 1 APYr BUA Ha CYpPOBO, HEXY-
MaHO UMM NOHMXKYBa4KO NocTanyBatbe Unu
Ka3HyBame M 3aKOHOT 3a HapOAHWOT NpaBso-
GpaHuTen, 3apaau BpLieH-e NpeBeHUuja e
OBMacTeH:

= BO Cekoe Bpeme n 6e3 nperxogHa Hajaaa un ogo-
BpeHue Aa u3BpLn p WINK HeHaj
noceTtu U yBUau BO opraHnTe, opraHuzauuuTe u
yCTaHOBUTE - MeCTa 3a nuuiyBate o4 cnoGoAa,
Kako U Ha Koe 6uno APYro MecTo 3a Koe MoXxe aa
nma vmcbopmauuu AeKa nuuaTta ce unu Moxar ga
6upat nuweHun of cnobopa;

- Aa My ce oBO3MOXMu crobopaa Ha m3bop Ha mec-
TaTa WWTO CakKa Aa rm noceTu, Kako n Henpe4yeH
npucTan 4o cuTe NPoCcToOpUuK, ypeau u uHcTana-
UMK, A0 cuTe AOKYMEHTU U MHpOpMaLUM LWITO ce
opHecyBaaT Ha nvuara nuwenu og cnoboaa;

- Aa My buae oBo3MoXeH croboaeH nsbop un pas-
rOBOp CO nuLaTa NulLeHun oa cnobopa, 6e3 npu-
CycTBO Ha cnyx6eHun nMua, IMYHO UNK co NpeBe-
AyBaY, AOKOIKY € HEOMXOAHO, KaKo U €O Koe 6u-
no apyro nuue 3a koe HapogHnoT npasobpann-
Ten BepyBa Jeka Moxe Aa o6e3Geau cylwrecTee-
HU nHcpopmaumm.

Hocutenor Ha oBaa neruTumayuja co 3a-
KOHOT 32 HAapOAHMOT NpaBoGpaHuTen
(,,Cnyx6eH BecHuk Ha PM“ 6p. 60/2003 n
114/2009), e oBnacrteH:

- Aa Bnese BO CNnyXbeHUTe NpocTopuu Ha
opraHuTe of 4neH 2 of 3aKOHOT, Aa U3BPLUX
HenocpeaeH yBuA Bo npeaMeTvTe U paborture
O/1 HUBHA HAANEXHOCT, Kako U Aa My buaar
o6Ge36eneHu cuTe AOKa3n, NOQATOLM M UH-
chopmauum, 6e3 ornen Ha cTeneHoOT Ha AoBep-
NNBOCT;

- BO cekoe BpeMe M 6e3 npeTxoaHa HajaBa 1
ofoGpeHne Aa U3BPLUM NoceTa U yBUA BO
opraHuTe, OpraHu3aumumMTe U yCTaHOBUTE -
MecTa 3a nuiuyBaibe of cnobopa, kako u aa
pasroBapa cO nuuaTta CMecTeHu BO HUB, be3
NPUCYCTBO Ha cnyXGeHu Nnuua, 3apaau 3al-
TWTa Ha HUBHUTe croboau n npasa;

- [ia NOBMKa Ha pa3roBop u3bpaHo UNu NMeHy-
BaHO nuue, cnyG6eHo nNuue U cekoe Apyro
nvue Koe Moxe Aa Aaae onpeaeneHy nopa-
TouM BO nocTankara.
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PERMBAJITIA

DISPOZITA NGA KUSHTETUTA E RM-sé

LIGJI PER AVOKATIN E POPULLIT ..
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HYRJE

Institucioni Ombudsman, si formé dhe koncept,
ekziston rreth dy shekuj, ndérsa fillimet e tij
shénohen né Suedi, ku pér té parén heré éshté
themeluar né vitin 1809.

Ombudsmani, né ¢do shoqéri né té cilén ai funk-
sionon, paragitet si mekanizém i cili né ményré
thelbésore kontribuon né drejtim té funksionimit
té parimit té sundimit té sé drejtés, si dhe éshté
faktor gé i pasqyron proceset demokratike té njé
- - shteti.

Né Republikén e Magedonisé, ky Institucion pér heré té paré éshté para-
paré me Kushtetutén e vitit 1991, ndérkaq né vitin 1997 éshté nxjer-
ré edhe Ligji pér Avokatin e Popullit, fill pas késaj éshté zgjedh edhe
Avokati i Popullit i paré, ndérsa Institucioni ka filluar té funksionojé né
vitin 1998, pas plotésimit té kushteve teknike dhe kuadrovike.

Ombudsmani i RM-sé nuk ka autorizime ligjvénése, gjygqésore apo
pérmbaruese, e as nuk éshté organ pér ndjekje penale apo organ ins-
pektues. Kompetencat e Ombudsmanit nuk parashikojné marrjen e
vendimeve, me té cilat né ményré relevante vendoset pér té drejtat
e qytetaréve, si¢ éshté rasti me gjykatat, organet e administratés
shtetérore dhe organet e organizatat e tjera, té cilave sistemi juridiko-
politik u ka siguruar njé instrument té kétillé té detyrueshém. Pérkun-
drazi, Ombudsmani éshté paraparé si njé mekanizém kontrollues, i cili
ndérhyn me propozime, udhézime, sugjerime, vérejtje, rekomandime
dhe ngjashém.

Ndonése, né thelb ai i mbron té drejtat kushtetuese dhe ligjore té
qytetaréve, kur ato u cenohen nga organet shtetérore, veprimi i tij ka
domethénie, rol dhe qéllim mé té gjeré, sepse Ombudsmani veprimet e
tij i drejton edhe kah avancimi, pérsosja dhe pérmirésimi i punés sé ad-
ministratés shtetérore, si shérbim i qytetaréve, me géllim qé né ményré
sa mé efikase dhe mé shpejté ta realizojné té drejtén e tyre, pa zvarritje
té procedurave administrative dhe duke iu shmangur procedurave té
panevojshme gjyqésore.

Kjo, nga ana tjetér, vé né pah se gjaté veprimit té tij ka edhe njé dimen-
sion tjetér mé té pérkryer, i cilimbase éshté edhe mé i réndésishmi gjaté
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realizimit té rolit té tij, e ky éshté dimensioni se ai éshté promovues dhe
mbrojtés i té drejtave té njeriut, sidomos né vendet té cilat gjenden né
periudhén e tranzicionit (si¢ éshté vendiyné), ku pérveg gé duhet té kon-
tribuojé né zbatimin e reformave qé zhvillohen né té gjitha segmentet
e shtetit, ai njékohésisht me veprimin e tij, pa pérdorimin e mjeteve
té detyrueshme, vepron né drejtim té ndryshimit té ndérgjegjes dhe
vetédijes sé népunésve shtetéroré, né drejtim té asaj se respektimi i
té drejtave té qytetaréve dhe realizimi i tyre konsekuent dhe me kohé
duhet té jeté qéllimi kryesor i punés sé tyre.

Me nénshkrimin e Marréveshjes Kornizé té Ohrit, dhe me ndryshimet né
Kushtetutén e Republikés sé Magedonisé, u miratua edhe Ligji i ri pér
Avokatin e Popullit, me té cilin u parashikua decentralizimii Institucionit
dhe formimiizyrave rajonale dhe nga anatjetér, zgjerimii kompetencave
té tij né drejtim té marrjes sé veprimeve qé kané té béjné me mbrojtjen
e parimeve té mosdiskriminimit dhe pérfagésimit té drejté dhe adekuat
té pjesétaréve té bashkésive né organet e pushtetit shtetéror. Kjo flet
se ky mekanizém, né vendin tong, zhvillohet né pérputhje me rrjedhat
bashkékohore dhe njéherésh me nevojat e qytetaréve si dhe kontribuon
né ndértimin e mirébesimit shuméetnik dhe paraget domosdoshméri
pér jeté té geté dhe zhvillim té shtetit.

Duke jetuar né njé kohé, e cila para sé gjithash u karakterizua me kon-
flikte globale, té cilat gené sulm serioz mbi aspektin human té jetesés
soné, konsideroj se pérpjekjet tona pér funksionim mé efikas té sistemit
i tejkalojné kufijté e shogérive né té cilat veprojmé, prandaj dhe lévizjet
duhet té jené né drejtim té asaj qé do té thoté synim né mbaré Botén,
e kéto jané marrédhéniet humane ndérnjerézore dhe vendosja e rendit
global, té cilat do té karakterizohen me ndérgjegje dhe parime té larta
pér sa i pérket respektimit té té drejtave té njeriut.

AVOKAT | POPULLIT
Ixhet Memeti

e



DISPOZITA NGA KUSHTETUTA E RM-sé

Neni 77
Kuvendi e zgjedh Avokatin e Popullit.

AvokatiiPopullitimbron té drejtat kushtetuese dheligjore té qytetaréve
kur ato u cenohen nga organet e administratés shtetérore dhe nga or-
ganet e organizatat e tjera qé kané autorizime publike.

Avokati i Popullit zgjidhet me kohézgjatje prej teté vjetésh, me té drejté
edhe pér njé zgjedhje.

Kushtet pér zgjedhjen dhe shkarkimin, kompetencén dhe pér ményrén
e punés sé Avokatit té Popullit rregullohen me ligj.

AMENDAMENTI XI

1. Kuvendi e zgjedh Avokatin e Popullit me shumicé votash nga numrii
pérgjithshém i deputetéve, gjaté votimit duhet patjetér té keté shu-
micé votash nga numrii pérgjithshém i deputetéve, té cilét u pérkasin
bashkésive qé nuk jané shumicé né Republikén e Magedonisé.

2. Avokati i Popullit i mbron té drejtat kushtetuese dhe ligjore té
qytetaréve té ciléve ato u cenohen nga organet e administratés
shtetérore dhe nga organet e organizatat e tjera qé kané autorizime
publike. Avokati i Popullit vémendje té vecanté i kushton mbrojtjes
sé parimeve té mosdiskriminimit dhe pérfagésimit té drejté dhe ad-
ekuat té pjesétaréve té bashkésive né organet e pushtetit shtetéror,
organet e njésive té administratés lokale dhe né institucionet dhe
shérbimet e tjera publike.

3. Me pikén 1 té kétij amendamenti zévendésohet paragrafi 1i nenit 77,
ndérsa me pikén 2 plotésohet paragrafi 2 i nenit 77 té Kushtetutés sé
Republikés té Magedonisé.
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LIGJI PER
AVOKATIN E POPULLIT

l. DISPOZITA TE PERGJITHSHME

Nenil

Me kété ligj rregullohen kushtet pér emérimin dhe shkarkimin, kompe-
tencat dhe ményrén e punés sé Avokatit té Popullit.

Neni 2

Avokati i Popullit éshté organ i Republikés sé Magedonisé i cili i mbron
té drejtat kushtetuese dhe ligjore té qytetaréve dhe té té gjithé per-
sonave tjeré kur ato u shkelen me akte, veprime dhe mosveprime nga
organet e administratés shtetérore dhe nga organet dhe organizatat
e tjera gé kané autorizime publike dhe i cili ndérmerr masa dhe vep-
rime pér mbrojtjen e parimeve té mosdiskriminimit dhe pérfagésimit té
drejté dhe adekuat té pjesétaréve té bashkésive né organet e pushtetit
shtetéror, organet e njésive té vetadministrimit lokal dhe institucionet
e shérbimet publike.

Neni 3

Avokati i Popullit éshté i pavarur dhe i mévetésishém né kryerjen e
funksionit.

Avokati i Popullit punét nga kompetencat e tij i kryen né bazé dhe né
kuadér té Kushtetutés, ligjit dhe marréveshjeve ndérkombétare té rati-
fikuara né pajtim me Kushtetutén.

Né proceduré Avokati i Popullit mund té thirret edhe né parimin e
drejtésisé.

Neni 4
Selia e Avokatit té Popullit éshté né Shkup.

Avokati i Popullit ka vulé e cila pérmban emrin dhe seling, stemén dhe
emrin Republika e Magedonisé.

Né ndértesén né té cilén éshté i vendosur Avokati i Popullit vendoset
emértimi dhe selia, stema dhe flamuri i Republikés sé Magedonisé.
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Il. KUSHTET E ZGJEDHJES DHE SHKARKIMIT TE AVOKATIT TE
POPULLIT

Neni 5

Kuvendi i Republikés sé Magedonisé, me propozim té komisionit kom-
petent té Kuvendit, e zgjedh dhe shkarkon Avokatin e Popullit me shu-
micé votash nga numri i pérgjithshém i deputetéve, gjaté sé cilés duhet
patjetér té keté shumicé votash nga numrii pérgjithshém i deputetéve
qé u takojné bashkésive gé nuk jané shumicé né Republikén e Magedon-
isé. Avokati i Popullit zgjidhet pér kohézgjatje prej teté vjetésh me té
drejté edhe té njé zgjedhje.

Avokati i Popullit ka mé shumé zévendés. Numrin e zévendésve té
Avokatit té Popullit e cakton Kuvendi i Republikés sé Magedonisé me
propozim té Avokatit té Popullit.

Zévendésit e Avokatit té Popullit, me propozim té Avokatit té Popul-
lit i zgjedh dhe shkarkon Kuvendi i Republikés sé Magedonisé me shu-
micé votash nga numri i pérgjithshém i deputetéve, me ¢'rast patjetér
duhet té keté shumicé votash nga numrii pérgjithshém i deputetéve qé
u takojné bashkésive qé nuk jané shumicé né Republikén e Magedon-
isé. Zévendésit e Avokatit té Popullit zgjidhen me kohézgjatje prej teté
vjetésh, me té drejté edhe té njé zgjedhje.

Procedura e zgjedhjes sé Avokatit té Popullit dhe zévendésve té tij fillon
tre muaj para skadimit té mandatit té tyre.

Né rast té mungesés ose pengesés, Avokatin e Popullit e zévendéson
zévendési sipas radhés sé caktuar nga Avokati i Popullit.

Neni 6

e pérgjithshme té pércaktuara me ligjin pér themelimin e marrédhénies
sé punés né organin e administratés shtetérore, jurist i diplomuar qé ka
pérvojé pune mbi nénté vjet né ¢éshtje juridike dhe aktiviteti i té cilit
éshté shquar né sferén e mbrojtjes sé té drejtave té qytetarit dhe gézon
autoritet pér kryerjen e funksionit Avokat i Popullit.

Pérzévendés té Avokatit té Popullit mund té zgjidhet personiiciliiploté-
son kushtet e pérgjithshme té pércaktuara me ligjin pér themelimin e
marrédhénies sé punés né organin e administratés shtetérore, jurist i
diplomuar i cili ka pérvojé pune mbi shtaté vjet né ¢éshtje juridike dhe
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aktiviteti i té cilit éshté shquar né sferén e mbrojtjes sé té drejtave
té qytetarit dhe gézon autoritet pér kryerjen e funksionit zévendés i
Avokatit té Popullit.

Gjaté zgjedhjes sé zévendésve té Avokatit té Popullit, pa i shkelur
kushtet e pércaktuara me ligj, sigurohet pérfagésim adekuat dhe i
drejté i qytetaréve qé u pérkasin té gjitha bashkésive né Republikén e
Magedonisé.

Neni 7

Avokati i Popullit para marrjes sé funksionit jep deklaraté solemne para
Kryetarit té Kuvendit té Republikés sé Maqgedonisé, si vijon:

“Deklaroj se funksionin Avokat i Popullit do ta ushtroj me ndérgjegje
dhe pérgjegjési dhe do t'i respektoj Kushtetutén dhe ligjet e Republikés
sé Magedonisé”.

Neni 8

Funksioni Avokat i Popullit éshté jokoherent me kryerjen e ndonjé funk-
sioni dhe profesioni tjetér publik ose me anétarésimin né parti politike.

Neni 9
Avokati i Popullit shkarkohet:

1) nése kérkon veté;

2) nése dénohet pér vepér penale me dénim me burg pa kusht prej sé
paku gjashté muaj;

3) nése pérgjithmoné e humb aftésiné psiko-fizike pér kryerjen e funk-
sionit Avokat i Popullit qé vértetohet né bazé té mendimit dhe kon-
statimit té institucionit kompetent shéndetésor;

4) nése i plotéson kushtet pér pensionim sipas moshés, dhe
5) pér shkak té kryerjes sé funksionit Avokat i Popullit né ményré jopro-
fesionale, té njganshme dhe té pandérgjegjshme.
Neni 10

Dispozitat nga nenet 7, 8 dhe 9 té kétij Ligji kané té béjné edhe pér zév-
endésit e Avokatit té Popullit.
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I1l. KOMPETENCA DHE MENYRA E PUNES

Neni 1l

Avokati i Popullit né kryerjen e detyrave nga kompetenca e tij ndérmerr
masa dhe veprime pér té cilat éshté i autorizuar me kété Ligj pér mbro-
jtjen e té drejtave kushtetuese dhe ligjore té qytetaréve ose mbrojtjen
e parimeve té mosdiskriminimit dhe pérfagésimit té drejté dhe adekuat
té qytetaréve qé u pérkasin té gjitha bashkésive kur ato u shkelen nga
organet e nenit 2 té kétij Ligji.

Neni 12

AvokatiiPopullitndérmerr masa dhe veprime pér mbrojtjen nga zvarritja
e paarsyeshme e proceseve gjygésore ose nga kryerja e papérgjegjshme
dhe pandérgjegjshme e punéve té shérbimeve gjygésore, duke mos i
cenuar principet e mévetésisé dhe pavarésisé sé pushtetit gjygésor.

Avokati i Popullit nuk vepron pér léndé pér té cilat éshté né rrjedhé pro-
cesi gjygésor, pérveg né rastet e pércaktuara né paragrafin 1 té kétij
neni.

Nenil3

Procedura pér mbrojtjen e té drejtave kushtetuese dhe ligjore té
qytetaréve prané Avokatit té Popullit hapet me parashtrimin e parash-
tresés.

Secili person mund t'i parashtrojé parashtresé Avokatit té Popullit kur
té vlerésojé se ijané shkelur té drejtat dhe lirité kushtetuese dhe ligjore
ose kur jané shkelur parimet e mosdiskriminimit dhe pérfagésimit té
drejté dhe adekuat té pjesétaréve té bashkésive né organet sipas nenit
2 té ketij Ligji.

Avokati i Popullit mund té ngre proceduré edhe me iniciativé té vet,
nése vleréson se gytetaréve u jané shkelur té drejtat kushtetuese dhe
ligjore té pércaktuara né nenin 2 té kétij Ligji.

Neni 14

Né proceduré para Avokatit té Popullit gjuhé zyrtare éshté gjuha mage-
donase dhe alfabeti i saj cirilik.

Né procedurén qé mbahet para Avokatit té Popullit gjuhé tjetér té cilén



PERMBLEDHJE E RREGULLAVE | 71

e flasin sé paku 20% e qytetaréve dhe alfabeti i saj, gjithashtu éshté
gjuhé zyrtare.

Dispozitat e Ligjit pér proceduré té pérgjithshme administrative qé
kané té béjné me pérdorimin e gjuhéve né ményré adekuate aplikohen
edhe né procedurén para Avokatit té Popullit.

Neni 15

Secili person né komunikim me Avokatin e Popullit mund té pérdoré
njérén nga gjuhét zyrtare dhe alfabetin e saj, ndérsa Avokati i Popullit
pérgjigjet né gjuhén maqgedonase dhe alfabetin e saj cirilik, si dhe né
gjuhén zyrtare dhe alfabetin qé e pérdor parashtruesi i parashtresés.

Neni 16

Parashtresa drejtuar Avokatit té Popullit duhet té jeté e nénshkruar dhe
duhet t'i pérmbajé té dhénat personale té parashtruesit, sidhe t'i pérm-
bajé rrethanat, faktet dhe déshmité né té cilat bazohet parashtresa.

Né parashtresé duhet té ceket organi, organizata, institucioni ose per-
soni me té cilin ka té béjé parashtresa, si dhe té theksohet se a ka depoz-
ituar masa juridike dhe cilat masa juridike i ka paragitur parashtruesi.

Parashtresa pér ngritjen e procedurés paragitet me shkrim ose gojar-
isht né procesverbal.

Parashtresa me té cilén iniciohet procedura nuk ka formé té caktuar.

Parashtruesi i parashtresés éshté i liruar nga pagesa e taksés pér
procedurén para Avokatit té Popullit.

Neni 17

Avokati i Popullit éshté i detyruar ndaj parashtresés té veprojé me
ndérgjegje, paanshmeéri, efikasitet dhe me pérgjegjési.

Gjaté procedurés sipas parashtresés Avokati i Popullit nga palét e in-
teresuara éshté i detyruar t'i grumbullojé té gjitha faktet dhe déshmité
qé jané me réndési esenciale pér té marré vendim sipas parashtresés .

Neni 18

Avokati i Popullit gjaté procedurés sipas parashtresés éshté i detyruar
ta respektojé privatésiné dhe konfidencialitetin e té dhénave qé kané té
béjné me parashtruesin, sipas nenit 16 té kétij Ligji.
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Neni19
Avokati i Popullit, duke vepruar sipas parashtresés, mundet:

- té mos hap procedurg,
- té hap proceduré, dhe
- ta ndalojé ose ta ndérpresé procedurén.

Neni 20
Avokati i Popullit nuk do té hap proceduré sipas parashtresés:

- nése parashtresa éshté anonime, pérveg nése béhet fjalé pér ¢éshtje
me interes té pérgjithshém;

- nése me parashtresén ofendohet organi ose kegpérdoret e drejta e
parashtrimit té parashtresés;

- nése parashtresa nuk éshté e kompletuar dhe nése parashtruesi, pas
paralajmérimit paraprak nga Avokatii Popullit, nuk e plotéson parash-
tresén;

- nése nga parashtresa konstatohet se béhet fjalé pér rast mé pak té
réndésishém i cili edhe pas analizave té kryera nuk do té mund té japé
rezultate pérkatése;

- nése nga veté parashtresa, rrethanat, déshmité dhe faktet e para-
gitura rezulton se nuk béhet fjalé pér shkeljen e lirive dhe té drejtave
kushtetuese dhe ligjore té parashtruesit ose personit né emér té té
cilit paraqitet parashtresa nga organet sipas nenit 2 té kétij ligji;

- nése nuk éshté kompetent pér té vepruar;

- nése nga veprimi ose vendimi i fundit i organit, organizatés ose in-
stitucionit ka kaluar mé shumeé se njé vit, pérveg nése vleréson se par-
ashtruesi pér shkage té arsyeshme e ka léshuar afatin; dhe

- nése pér léndén e parashtresés éshté né rrjedhé e sipér proceduré
gjygésore, pérveg punéve nga neni 12 paragrafi 1 té kétij Ligji.

Kur Avokati i Popullit nuk hap proceduré sipas parashtresés né pér-
puthje me paragrafin 1 té kétij neni éshté i obliguar, né afat prej 15
ditésh nga dita e pranimit té parashtresés, ta informojé parashtruesin e
parashtresés dhe t'ia sqarojé shkaget pér té cilat e hedh poshté parash-
tresén dhe sipas mundésive t'ia sqarojé ményrén se si mund ta realizojé
té drejtén.
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Neni 21

Avokati i Popullit do té hap proceduré pér parashtresén e parashtruar
ose me iniciativé personale nése nga konstatimet, déshmité dhe fak-
tet e paragitura né parashtresé ose nga informatat e fituara né ményré
tjetér ka bazé té rezultojé se nga ana e organeve, nga neni 2 té kétij
Ligji, jané shkelur té drejtat kushtetuese dhe ligjore té qytetaréve ose
éshté shkelur parimi i mosdiskriminimit dhe pérfagésimit té drejté dhe
adekuat i pérfagésuesve té bashkésive.

Nése Avokati i Popullit hap proceduré me iniciativé té vet ose nése
person tjetér né emér té té démtuarit i drejtohet me parashtresg, pér
ngritjen e procedurés nevojitet dhénia e pélgimit nga i démtuari, té
cilit i jané shkelur té drejtat ligjore dhe kushtetuese ose éshté shkelur
parimi i mosdiskriminimit dhe pérfagésimit té drejté dhe adekuat té
pjesétaréve té bashkésive.

Kur Avokati i Popullit hap proceduré me iniciativé té vet, lidhur me
shkeljen e té drejtave dhe lirive té njé numri mé té madh té qytetaréve,
té té miturve, té té pamundurve dhe personave me aftési té humbur
afariste, nuk éshté i nevojshém pélqimi nga paragrafi 2 i kétij neni. Pér
ngritjen e procedurés Avokati i Popullit, né afat prej 15 ditésh nga dita
e ngritjes sé procedurés, i informon personat me té cilét ka té béjé ajo.

Neni 22

Kur Avokati i Popullit vendos té ngre proceduré, né afat prej 15 ditésh
nga dita e pranimit té parashtresés, e informon parashtruesin e parash-
tresés.

Neni 23

Avokati i Popullit do ta ndalojé ose ndérpres procedurén sipas parash-
tresés:

- nése pas pérfundimit té procedurés sipas parashtresés konstatohet se
e njéjta nuk ka té béjé me shkeljen e té drejtave dhe lirive kushtetuese
dhe ligjore té parashtruesit nga organet sipas nenit 2 té kétij Ligji;

- nése gjaté procedurés sipas parashtresés parashtruesi hap proceduré
gjyqésore;

- nése parashtruesi i parashtresés nuk tregon interesim pér vazhdimin
e métejmé té procedurés;

- nése parashtruesi gjaté procedurés e térheq parashtresén;
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- nése gjaté procedurés parashtruesi i parashtresés vdes, pérveg nése
trashégimtarét e tij kérkojné vazhdimin e procedurés sé filluar; dhe

- nése né ndérkohé éshté realizuar e drejta e parashtruesit.

Kur Avokati i Popullit do ta ndérpres ose ndalojé procedurén e parash-
tresés éshté i obliguar qé menjéheré, e mé sé voni né afat prej 15 ditéve
nga dita e paragitjes sé rrethanave pér ndalimin ose ndérprerjen e pro-
cedurés, ta informojé parashtruesin e parashtresés dhe t'ia sqarojé ar-
syet e ndérprerjes ose ndalimit té procedurés dhe sipas mundésive t'ia
sqarojé ményrén se si mund ta realizojé té drejtén.

Neni 24

Pér shqyrtimin e parashtresés, Avokati i Popullit né kuadér té
kompetencave té tij, né organet nga neni 2 té kétij Ligji, mund t'i ndér-
marré masat dhe aktivitetet si vijon:

- té kérkojé sqarime té nevojshme, informata dhe déshmi pér shkaget e
parashtresés;

- té hyjé né lokalet zyrtare dhe té kryejé inspektim té drejtpérdrejt né
léndét dhe punét nga kompetenca e tyre;

- té thérrasé né bisedé person té zgjedhur ose té eméruar, person zyr-
tar dhe ¢do person tjetér gé mund té japé té dhéna té caktuara gjaté
procedurés;

- té kérkojé mendim nga institucionet kompetente dhe shkencore; dhe

- té ndérmerr masa dhe aktivitete tjera té pércaktuara me ligj ose dis-
pozita tjera.

Sqarimet e kérkuara, informatat dhe déshmité nga paragrafi 1, alineja
1 té kétij neni, organet nga neni 2 té kétij Ligji jané té obliguar t'ia dér-
gojné menjéheré Avokatit té Popullit, ose sé paku né afat prej 8 ditésh
nga dita e pranimit té kérkesés pér dérgimin e té dhénave. Nése pér
arsye objektive jané té penguar ta béjné kété, e kané pér detyré gé pa
prolongim ta informojné me shkrim Avokatin e Popullit pér shkaget pér
té cilat nuk kané mundési té veprojné.

Nése Avokati i Popullit vleréson se shkaget nga paragrafi 2 té kétij neni
jané té arsyeshme do té caktojé afat té ri pér dorézimin e sqarimeve,
informatave dhe déshmive té kérkuara.

Refuzimi dhe mosrespektimiikérkesave té Avokatit té Popullit pér mar-
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rjen e veprimeve nga paragrafi 2 té kétij neni konsiderohet si pengim i
punés sé Avokatit té Popullit.

Neni 25

Avokati i Popullit, pér pengimin e punés nga neni 24, paragrafi 4, me
informaté té veganté, mund ta informojé drejtpérdrejt organin mé té
larté, funksionarin qé udhéheq me organin nga neni 2 i kétij Ligji, ose
Qeveriné e Republikés sé Magedonisé, dhe nése ata nuk i ndérmarrin
masat e nevojshme edhe Kuvendin e Republikés sé Magedonisé.

Avokati i Popullit, kur konstatohet shkelje e té drejtave dhe lirive
kushtetuese dhe ligjore mundet me shpenzime té organit nga neni 2
té kétij Ligji me té cilin ka té béjé [énda, ta publikojé rastin né mjetet e
informimit publik.

Neni 26

Personat nga neni 24, paragrafi 1, alineja 3 té kétij Ligji jané té obliguar
t'i pérgjigjen ftesés sé Avokatit té Popullit dhe t'ijapin sqarimet e duhu-
ra lidhur né lidhje me parashtresén e paraqitur.

Me kérkeseé té Avokatit té Popullit, Kryetari i Republikés sé Magedon-
isé, Kryetarii Kuvendit té Republikés sé Magedonisé, Kryetarii Qeverisé
sé Republikés sé Magedonisé dhe funksionarét tjeré, qé udhéhegin me
organet nga neni 2 té kétij Ligji, jané té obliguar ta pranojné pa shtyrje.

Neni 27

Organet nga neni 2 té kétij Ligji jané té obliguar té bashképunojné me
Avokatin e Popullit dhe me kérkesé té tij t'ia sigurojné té gjitha désh-
mité, té dhénat dhe informatat, pa dallim nga shkalla e besueshmérisé
dhe t'ia mundésojné zbatimin e procedurés.

Avokati i Popullit éshté i obliguar ta ruajé sekretin shtetéror dhe zyrtar
né ményré dhe kushte té pércaktuara me ligj dhe me rregulla tjera.

Neni 28

Avokati i Popullit mund tua jep mendimin e tij, organeve nga neni 2 té
kétij Ligji, qé ka té bé&jé me mbrojtjen e té drejtave kushtetuese dhe
ligjore dhe mbrojtjen e parimit té mosdiskriminimit dhe pérfagésimit té
drejté dhe adekuat té pjesétaréve té bashkésive pér léndén qé éshté né
proceduré, pa marré parasysh llojin dhe shkallén e procedurés qé éshté
né rrjedhé, para organeve nga neni 2 té kétij Ligji.
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Lidhur me ¢éshtjen pér sigurimin, respektimin dhe mbrojtjen e té
drejtave kushtetuese dhe ligjore dhe parimeve té mosdiskriminimit dhe
pérfagésimit té drejté e adekuat té pjesétaréve té bashkésive, Avokati
i Popullit né kuadér té kompetencés sé tij, me iniciativé té vet mund té
drejtojé rekomandime, mendime dhe kritika prané organeve nga neni 2
té kétij ligji.

Neni 29

Avokati i Popullit, né kuadér té kompetencés sé tij i mbikéqyré gjend-
jet qé kané té béjné me garantimin, respektimin dhe mbrojtjen e té
drejtave kushtetuese dhe ligjore té qytetaréve dhe respektimin e pa-
rimeve té mosdiskriminimit dhe pérfagésimit té drejté dhe adekuat té
pjesétaréve té bashkésive, dhe me kryerjen e vizitave dhe inspektimeve
né organet nga neni 2 té kétij Ligji.

Neni 30

Avokati i Popullit mund té ngre iniciativé prané propozuesve té autori-
zuar pér ndryshimin dhe plotésimin e ligjeve dhe akteve tjera nénligjore
dhe harmonizimin e tyre me marréveshjet ndérkombétare, té ratifi-
kuara né pajtim me Kushtetutén e Republikés sé Magedonisé.

Avokati i Popullit mund té paragesé propozim né Gjykatén Kushtetuese
té Republikés sé Magedonisé pér vlerésimin e kushtetutshmérisé sé
ligjeve dhe kushtetutshmérisé dhe ligjshmérisé sé rrequllave ose akteve
té pérgjithshme.

Neni 31

Avokati i Popullit i ndjek gjendjet gqé kané té béjné me respektimin dhe
mbrojtjen e té drejtave kushtetuese dhe ligjore té personave, né organe,
organizata dhe institucione, né té cilat liria e [évizjes éshté e kufizuar.

Avokati i Popullit sidomos i monitoron gjendjet qé kané té béjné
me respektimin dhe mbrojtjen e té drejtave té té arrestuarve, té
paraburgosurve dhe té personave gé vuajné dénimin me burgim ose
masén edukuese-korrektuese né entet ndéshkuese-korrektuese dhe
edukuese-korrektuese.

Vizitat dhe inspektimet nga paragrafét 1 dhe 2 té kétij neni, Avokati i
Popullit mund t'i béjé né ¢do kohé, pa paralajmérim dhe leje paraprake,
si dhe té bisedojé me personat e vendosur né kéto organe, organizata
ose institucione, pa praniné e personave zyrtare.
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Personat e privuar nga liria kané té drejté qé parashtresén t'ia doré-
zojné Avokatit té Popullit dhe té marrin pérgjigje né zarf té mbyllur, pa
e kontrolluar personi zyrtar i organit, organizatés apo institucionit né
té cilin jané té vendosur dhe té marrin pérgjigje né zarf té mbyllur pa
kontroll té personave zyrtaré.

Neni 32

Kur Avokatii Popullit do té konstatojé se jané cenuar lirité dhe té drejtat
kushtetuese dhe ligjore té parashtruesit té parashtresés, nga organet e
nenit 2 té kétij ligji, ose nése jané béré parrequllsi té tjera, mundet:

- té jep rekomandime, propozime dhe mendime pér ményrén e evitimit
té shkeljeve té konstatuara;

- té propozojé qé sérish té zbatohet procedura e caktuar né pajtim me
ligjin;

- té ngre proceduré disiplinore kundér personit zyrtar, pérkatésisht
pérgjegjésit dhe té paragesé iniciativé pér ngritjen e procedurés disi-
plinore kundér personit zyrtar ose personit pérgjegjés; dhe

- t'i paragesé kérkesé prokurorit publik kompetent pér ngritjen e proce-
durés pér konstatimin e pérgjegjésisé ndéshkuese.

Neni 33

Kur Avokati i Popullit do té konstatojé se jané cenuar lirité dhe té
drejtat kushtetuese té parashtruesit té parashtresés, nga organet e
administratés shtetérore dhe nga organet dhe organizatat e tjera qé
kané autorizime publike, ose se éshté cenuar parimi i mosdiskriminimit
dhe pérfagésimit té drejté dhe adekuat i pjesétaréve té bashkésisé né
organet e pushtetit, organet e njésive té vetadministrimit lokal dhe in-
stitucionet e shérbimet publike ose nése jané béré parregullsi té tjera
dhe nése vleréson se pérmbarimi i aktit administrativ do té prodhojé
dém té pakompensueshém pér té drejtén e personit té interesuar, do
té kérkojé:

- shtyrje té pérkohshme té pérmbarimit té aktit administrativ deri né
vendimin e shkallés sé dyté, dhe

- shtyrje té pérkohshme té pérmbarimit té aktit administrativ deri né
marrjen e vendimit nga gjykata kompetente.

Organet nga neni 2 té kétij Ligji jané té obliguar gé menjéheré, e mé sé

voni né afat prej tre ditésh, nga dita e pranimit té kérkesés sé Avokatit i
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Popullit, ta miratojné dhe t'ia dérgojné Avokatit té Popullit vendimin me
té cilin pérmbarimi i aktit juridik éshté shtyré pérkohésisht.

Organet kompetente jané té obliguar qé pas pérfundimit té procedurés
vendimin t'ia dérgojné edhe Avokatit té Popullit.

Neni 34

Organet, nga neni 2 té kétij Ligji, jané té obliguara ta njoftojné Avokatin
e Popullit me masat e ndérmarra pér zbatimin e kérkesave, propozi-
meve, mendimeve apo rekomandimeve té tij, né afatin té cilin do ta cak-
tojé ai, e mé sé voni brenda 30 ditésh nga dita e pranimit té kérkesés sé
dérguar nga Avokati i Popullit.

Nése organi nuk e njofton Avokatin e Popullit konform paragrafit 1
té kétij neni ose nése konkluzionet, kérkesat, propozimet, mendimet,
rekomandimet ose sugjerimet e tij i pranon vetém pjesérisht, Avoka-
ti i Popullit me raport té veganté e informon organin mé té larté té
drejtpérdrejt, funksionarin qé udhéheq me organin nga neni 2 té kétij
Ligji ose Qeveriné e Republikés sé Magedonisé, dhe nése kéta nuk i
ndérmarrin masat e nevojshme, atéheré e informon Kuvendin e Repub-
likés sé Magedonisé.

Avokati i Popullit mundet, né rastet kur konstatohet cenimii té drejtave
kushtetuese dhe ligjore, me shpenzimet e organit, nga paragrafi 2 i kétij
Ligji, té cilit i pérket |énda rastin ta publikojé né mjetet e informimit.

Neni 35

Nése organet nga neni 2 té kétij Ligji veprojné brenda afatit té pércak-
tuar sipas kérkesave, rekomandimeve, mendimeve, propozimeve dhe
sugjerime té nenit 34 té kétij Ligji, Avokati i Popullit do té konstatojé se
procedura ka pérfunduar dhe pér kété do ta njoftojé menjéheré parash-
truesin e parashtresés.

IV. TRANSPARENCA NE PUNE

Neni 36

Pér nivelin e sigurimit té respektimit, avancimit dhe mbrojtjes sé té
drejtave kushtetuese dhe ligjore té qytetaréve dhe pér respektimin e
parimeve té mosdiskriminimit dhe pérfagésimit té drejté dhe adekuat
té pjesétaréve té bashkésive nga ana e organeve nga neni 2 té kétij Ligji,
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Avokati i Popullit e informon Kuvendin e Republikés sé Magedonisé me
Raport Vjetor.

Raportin, nga paragrafi 1 té kétij neni, e shqyrton Kuvendi i Republikés
sé Magedonisé né seancé té Kuvendit, ku doemos duhet té marrin
pjesé anétarét e Qeverisé sé Republikés té Magedonisé, pérkatésisht
pérfagésuesit e saj.

Raporti i Avokatit té Popullit detyrimisht publikohet né mjetet e in-
formimit publik.

Neni 37

Avokati i Popullit, pér punét nga kompetenca e tij, mund t'u dérgojé
raport té vecanté organeve té njésive té vetadministrimit lokal né ra-
jonin e té cilave éshté organizuar zyra si njési organizative e Avokatit
té Popullit.

Raportet e veganta, nga paragrafi 1 té kétij neni, komunikatat dhe vep-
rimet e tjera té ndérmarra, Avokati i Popullit mund t'i publikojé né mje-
tet e informimit publik.

V. POZITA JURIDIKE E AVOKATIT TE POPULLIT

Neni 38

Avokati i Popullit dhe zévendésit e Avokatit té Popullit nuk mund té
merren né pérgjegjési pér mendimin e dhéné dhe veprimet, masat dhe
aktivitetet e ndérmarra gjaté kryerjes sé funksionit.

Neni 39

Avokati i Popullit, zévendésit e Avokatit té Popullit dhe té punésuarit né
Shérbimin profesional kané legjitimacione zyrtar.

Formén, pérmbajtjen, procedurén dhe ményrén e léshimit, shfrytézimit
dhe hegjes sé legjitimacionit zyrtar, me akt té pérgjithshém e rregullon
Avokati i Popullit.

Neni 40

Avokati i Popullit dhe zévendésit e Avokatit té Popullit té cilét deri né
zgjedhjen e tyre kané gené né marrédhénie pune, kané té drejté qé né
afat prej 30 ditésh nga ndérprerja e mandatit té kthehen né vendin pu-
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nés qé i pérgjigjet nivelit té pérgatitjes profesionale té tyre.
Neni 41

Avokatii Popullit, zévendésit e Avokatit té Popullit dhe té punésuarit né
Shérbimin profesional té Avokatit té Popullit kané té drejté dhe obligim
pér aftésim dhe pérsosje té pérhershme profesionale.

Pér nevojat e aftésimit dhe pérsosjes profesionale sigurohen mjete té
posacme nga pjesa e buxhetit, té destinuara pér Avokatin e Popullit.

Neni 42

Si té drejta té posagme té Avokatit té Popullit dhe zévendésve té
Avokatit té Popullit, gjaté kryerjes sé funksionit, konsiderohen:

- e drejta té hyjné dhe té kené gasje té liré né stacione, aeroporte dhe
porte, vetém duke e trequar legjitimacionin zyrtar;

- e drejta pér shfrytézimin pa pagesé té komunikacionit publik, tokésor
ose té ligeneve né territorin e Republikés sé Magedonisé; dhe

- e drejta pér mbrojtje té vecanté té personalitetit té tij, té familjes dhe
pronés, me kérkesé té tij drejtuar policisé né vendin e banimit, cdoheré
kur pér kété ekzistojné arsye serioze pér siguriné e tij.

V1. SHERBIMI PROFESIONAL

Neni 43

Aktet e pérgjithshme, pér organizimin e punés dhe sistematizimin e
vendeve té punés me té cilat pércaktohet lloji dhe numri i népunésve
shtetéroré dhe punétoréve dhe detyrat e tyre té punés, i miraton Avo-
kati i Popullit.

Neni 44

Pér kryerjen e detyrave nga kompetenca e Avokatit té Popullit organi-
zohen zyrat si njési rajonale organizative té Avokatit té Popullit, si vijo-
jné:

1. Zyra e Avokatit té Popullit né Tetové;
2. Zyra e Avokatit té Popullit né Kérgové;
3. Zyra e Avokatit té Popullit né Shtip;
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4. Zyra e Avokatit té Popullit né Strumicg;
5.Zyra e Avokatit té Popullit né Kumanové; dhe
6. Zyra e Avokatit té Popullit né Manastir.
Me zyrat e Avokatit té Popullit udhéhegin zévendés Avokatét e Popullit.

Avokati i Popullit, me akt té pérgjithshém, e rregullon pér sé aférmi
ményrén e punés dhe numrin e té punésuarve né zyrat e Avokatit té
Popullit, té cilét i kryejné punét nga kompetenca e Avokatit té Popullit.

Neni 45

Pér shkak té mbrojtjes mé efikase dhe mé té suksesshme té té drejtave
kushtetuese dhe ligjore té qytetaréve né fusha té caktuara, Avokati i
Popullit mund té organizojé dhe té formojé seksione.

Avokati i Popullit, me akt té pérgjithshém, e rregullon pér sé aférmi
ményrén e punés dhe numrin e té punésuarve népér seksione, té cilét
do t'i kryejné punét nga fushat qé jané né kompetencé té Avokatit té
Popullit.

Neni 46

Avokati i Popullit, nga radhét e népunésve udhéheqés shtetérorg,
eméron Sekretarin e Pérgjithshém.

Mandati i Sekretarit té Pérgjithshém té Avokatit té Popullit zgjat aq sa
zgjat mandati i Avokatit té Popullit.

Sekretari i Pérgjithshém i Avokatit té Popullit udhéheq me Shérbimin
profesional.

Neni 47

Avokati i Popullit pér punén e tij miraton Rregullore pér punén e Avoka-
tit té Popullit.

Me Rregulloren e punés sé Avokatit té Popullit rregullohet pér sé aférmi
ményra e punés dhe procedura para Avokatit té Popullit.

Rrequllorja pér puné e Avokatit té Popullit shpallet né “Gazetén Zyrtare
té Republikés sé Magedonisé”.
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VII. MJETET E PUNES

Neni 48

Avokati i Popullit pér kryerjen e funksionit té tij, né shérbimin e tij ka
resurse pérkatése, mjete dhe personel.

Mijetet pér puné té Avokatit té Popullit sigurohen nga Buxheti i Repub-
likés sé Magedonisé.

Kuvendi, e voton vegmas pjesén e destinuar pér Avokatin e Popullit né
Buxhetin e Republikés sé Magedonisé.

Neni 49

Rrogat dhe kompensimet tjera té Avokatit té Popullit dhe zévendésve
té Avokatit té Popullit pércaktohen me ligj.

VIII. DISPOZITAT KALIMTARE DHE PERFUNDIMTARE

Neni 50

Rrequllorja pér punén e Avokatit té Popullit dhe aktet pér organizimin e
punés dhe sistematizimin e vendeve té punés do té harmonizohen me
dispozitat e kétij Ligji né afat prej 6 muajsh nga dita e hyrjes né fuqi té
Ligjit.

Akti pér ményrén e realizimit té té drejtave té posagme té Avokatit té
Popullit, té zévendésve té Avokatit té Popullit dhe personave té autori-
zuar nga Avokati i Popullit nga neni 42 i kétij Ligji dhe akti pér ményrén
e punés dhe numrin e té punésuarve né njésité organizative té Avokatit
té Popullit nga neni 44 paragrafi 3 té kétij ligji, do té nxirren né afat prej
6 muajsh nga dita e hyrjes né fuqi té kétij Ligji.

Vendimin pér numrin e zévendésve té Avokatit té Popullit nga neni 5,
paragrafi 2 té kétij Ligji e merr Kuvendi i Republikés sé Magedonisé né
afat prej 30 ditésh nga dita e hyrjes né fuqi té kétij Ligji.

Neni 51

Njésité organizative do té fillojné me puné mé sé voni né afat prej 6
muajsh nga dita e hyrjes né fuqi té kétij Ligji.
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Neni 52

Me hyrjen né fuqi té kétij ligji pushon té vlejé Ligji pér Avokatin e Popul-
lit ("Gazeta zyrtare e Republikés sé Magedonisé” numér 7/97).

Neni 53

Ky ligj hyn né fuqi ditén e teté nga dita e shpalljes né “Gazetén Zyrtare
té Republikés sé Magedonisé”.



LIGJI PER NDRYSHIME DHE PLOTESIME TE
LIGJIT PER AVOKATIN E POPULLIT

Gazeta Zyrtare e RM"-sé, nr. 114, nga 14.09.2009

Nenil

Né Ligjin pér Avokatin e Popullit (“Gazeta zyrtare e Republikés sé Maqe-
donisé”, numér 60/2003), pas nenit 11 shtohet nen i ri 11-a si vijon:

Nenill-a

Avokati i Popullit siguron mbrojtje té veganté pér té drejtat e fémijéve,
personat me nevoja té vecanta dhe personat qé jané objekt té torturés
dhe llojeve tjetra té trajtimit brutal, jonjerézor, néngmues ose ndéshk-
ues né organet, organizatat dhe institucionet né té cilat liria e lévizjes
éshté e kufizuar.

Neni 3
Pas nenit 31 shtohen dy nene té reja 31-a dhe 31-b, si vijojné:
Neni 31-a

Avokatii Popullit gjaté monitorimit té gjendjes né lidhje me respektimin
dhe mbrojtjen e té drejtave kushtetuese dhe ligjore té personave né
organet, organizatat dhe institucionet, né té cilat liria e lévizjes éshté e
kufizuar, ndérmerr aktivitete né pérputhje me Ligjin dhe marréveshjet
ndérkombétare té ratifikuara né pérputhje me Kushtetutén e Repub-
likés e Magedonisé.

Avokati i Popullit pér realizimin e aktiviteteve nga paragrafi 1 té
kétij neni bén vizita té rrequllta dhe té paparalajméruara né organet,
organizatat dhe institucionet né té cilat liria e [évizjes éshté e kufizuar
pér cka pérgatit raport té veganté.

Pér ményrén e realizimit té vizitave nga paragrafi 2 té kétij neni Avokati
i Popullit miraton rrequllore.

Neni 31- b

Personat zyrtaré té organeve, organizatave dhe institucioneve, né té
cilat liria e lévizjes éshté e kufizuar, jané té obliguar qé Avokatit té Pop-
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ullit t'i mundésojné qgasje té papenguar né té gjitha dokumentet dhe in-
formatat qé kané té béjné me personat té ciléve u éshté kufizuar liria e
lévizjes.

Personat zyrtaré té organeve, organizatave dhe institucioneve né té
cilat liria e lévizjes éshté e kufizuar, jané té obliguar té veprojné sipas
rekomandimeve dhe udhézimeve té Avokatit té Popullit dhe pér vep-
rimin ta lajmérojné mé sé voni né afat prej 30 ditésh, llogaritur nga dita
e pranimit té raportit té veganté.

Neni 5

Né nenin 45, né paragrafin 1 pas fjalés “fusha” shtohen fjalét: “ose pér
grup té caktuar personash vulnerabil”.

Pas paragrafit 1shtohet paragrafiri2, sivijon: “Avokatii Popullit formon
seksione té vecanta pér mbrojtjen e té drejtave té fémijéve dhe té per-
sonave me nevoja té veganta, seksion pér mbrojtjen e qytetaréve nga
diskriminimi dhe tortura dhe llojet e tjera té trajtimit brutal, jonjerézor,
néngmues ose ndéshkues, si dhe seksion pér pérfagésimin e drejté dhe
adekuat té qytetaréve.”

Paragrafi 2 béhet paragraf 3.



Né bazé té nenit 47 té Ligjit pér Avokatin e Popullit (“Gazeta Zyrtare e
Republikés sé Magedonisé” nr. 60/2003 dhe 114/2009), Avokati i Pop-
ullit miratoi:

RREGULLORE

e punés sé Avokatit té Popullit

. DISPOZITA TE PERGJTHSHME

Nenil

Me Rregulloren e punés sé Avokatit té Popullit (né tekstin e méposhtém
Rregullore) pér sé aférmi rregullohet ményra e punés, procedura, si dhe
céshtjet e tjera té réndésishme pér punén e Avokatit té Popullit.

Neni 2

Me zbatimin e késaj Rregullore sigurohet kryerja e ligjshme dhe me
kohé e punéve nga kompetenca e Avokatit té Popullit.

Pér zbatimin dhe aplikimin e drejté té Rrequllores kujdeset Avokati i
Popullit, i cili jep urdhra té detyrueshém, udhézime dhe interpretime
pér zbatimin e saj.

Avokatin e Popullit, né rast té pengimit (mungesés, sémundjes dhe
ngjashém), e zévendéson Zévendés Avokati i Popullit té cilin e autorizon ai.

Neni 3
Selia e Avokatit té Popullit gjendet né Shkup.

Né objektin né té cilin gjendet Avokati i Popullit vendoset mbishkrimi
“Republika e Magedonisé Avokati i Popullit”, selia, stema dhe flamuri i
Republikés sé Magedonisé dhe stema e Institucionit.

Né objektin né té cilin gjendet zyra e Avokatit té Popullit theksohet
emértimi, selia, stema dhe flamuri i Republikés sé Magedonisé dhe ste-
ma e Institucionit.

Neni 4

Avokati i Popullit ka vulén e vet, vulén katrore dhe vulén e pranimit.
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Vula ka formén e rrethit dhe éshté me diametér prej 32 mm, né té
géndron stema e Republikés sé Magedonisé, ndérsa pérreth saj éshté
shkruar emri “Republika e Magedonisé - Avokati i Popullit = Shkup”.

Vula katrore ka formén e katérkéndéshit kénddrejté, me dimensione 60
x 30 mm, né té cilén géndron stema e Republikés sé Magedonisé dhe
emértimi “Republika e Magedonisé, Avokati i Popullit”, numri, data dhe
selia.

Vula e pranimit, ka formén e katérkéndéshit kénddrejté, me dimen-
sione 60 x 30 mm, mbi té géndron emértimi: “Republika e Magedonisé
- Avokati i Popullit” dhe selia.

/]

Né mesin e grafikéve té caktuar jané shkruar fjalét: “pranuar”, “numri,”
“shtojcé”.

Vula dhe vula katrore vihen népér té gjitha shkresat, té cilat i miraton
Avokati i Popullit.

Vula e pranimit vihet népér shkresat té cilat i pranon Avokati i Popullit
dhe gé evidentohen né protokoll dhe regjistra.

Vula dhe vulat katérkéndéshe kénddrejté prodhohen, shfrytézohen dhe
ruhen né pérputhje me ligjin e vecanté, me té cilin rregullohet forma,
madhésia, ményra e ruajtjes dhe pérdorimi i tyre.

Neni 5

Né procedurén gé zhvillohet prané Avokatit té Popullit gjuhé zyrtare
éshté gjuha magedonase dhe alfabeti i saj cirilik.

Né procedurén prané Avokatit té Popullit gjuhé zyrtare éshté edhe gju-
ha dhe alfabeti té cilin e flasin mé sé paku 20% e qytetaréve, si¢ éshté
pércaktuar me ligj.

Neni 6

Me qéllim té koordinimit dhe efikasitetit té punés sé Institucionin né
pérgjithési, Avokatii Popullit sipas nevojés e thirr dhe e drejton kolegjiu-
min.

Kolegjiumin e pérbéjné AvokatiiPopullit dhe zévendésit e tij. Zévendésit
e zyrave rajonale té Avokatit té Popullit né punén e kolegjiumit marrin
pjesé pérmes lidhjes video-konferencé.



88 | AVOKATI | POPULLIT | REPUBLIKES SE MAQEDONISE

Né punén e kolegjiumit merr pjesé Sekretari i Pérgjithshém dhe even-
tualisht népunés té tjeré shtetéroré, té punésuar né Shérbimin profe-
sional té Avokatit té Popullit, nése kjo éshté e nevojshme.

Né kolegjium shqyrtohen dhe pércaktohen ¢éshtjet qé jané me réndési
pér punén e Avokatit té Popullit, dhe né veganti:

- propozim aktet nénligjore dhe aktet e tjera té cilat i miraton Avokati i
Popullit;

- Raporti Vjetor pér Punén e Avokatit té Popullit plan;

- propozim - programi pér punén e Avokatit té Popullit;

- propozim-raporti vjetor financiar pér punén e Avokatit té Popullit
plan;

- propozim - plani financiar dhe llogaria pérfundimtare;

- géshtje té caktuara mé komplekse me réndési pér punén e Avokatit té
Popullit;

- pércaktimi i ményrave pér realizimin mé efikas té punéve nga kompe-
tenca e Avokatit té Popullit etj.

Pér punén e kolegjiumit mbahet procesverbal, ndérsa sipas nevojés i
njéjti regjistrohet né format audio dhe video.

Il. PLANIFIKIMI | PUNES

Neni 7

Varésisht nga numri dhe lloji i Iéndéve sipas té cilave do té punohet,
si dhe né bazé té vlerésimit konkret té nevojave pér procedim efikas
dhe realizim té suksesshém té punés sé institucionit, Avokati i Popullit i
planifikon punét né seli dhe zyrat rajonale té Avokatit té Popullit, sipas
grupeve té fushave juridike dhe né seksione té vecanta, si dhe i pércak-
ton zévendésit dhe népunésit shtetéror té cilét do t'i kryejné punét dhe
detyrat pérkatése té punés.

Neni 8

Pér konkretizimin e punéve dhe detyrave té punés té cilat jané né kom-
petencé té institucionit, né fillim té vitit, Avokati i Popullit né bazé té
propozimeve paraprakisht té marra miraton Programin e punés sé
Avokatit té Popullit.
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Né Programin e punés konkretizohen punét dhe detyrat e Institucionit
pér zbatimin e kompetencés sé Avokatit té Popullit né pérputhje me dis-
pozitat e Kushtetutés sé Republikés sé Magedonisg, Ligjin pér Avokatin
e Popullit dhe aktet pérkatése ndérkombétare.

Pér shkak té rritjes sé konsiderueshme té numrit té |éndéve ose pér
shkaqge tjera té arsyeshme, Programi i pércaktuar vjetor gjaté vitit
mund té ndryshohet dhe plotésohet.

Neni 9

Gjaté vendosjes se cilat masa duhet té ndérmerren, né vecanti merren
parasysh:

- réndésia, pérkatésisht vlera e mbrojtjes sé té drejtés e cila éshté shke-
lur ose mund té shkelet;

- mundésia e shkeljes sé té drejtave kushtetuese dhe ligjore té njé num-
ri mé té madh té qytetaréve;

- ményra dhe rrethanat té cilat kané cuar ose mund té cojné né shkeljen
e té drejtave kushtetuese dhe ligjore;

- mundési té tjera ligjore pér mbrojtjen e té drejtés sé rrezikuar
kushtetuese dhe ligjore.

Neni 10

Nése gjaté procedurés pér zgjidhjen e njé ¢éshtjeje té caktuar sipas
léndés nevojitet njohuri e vecanté profesionale, Avokati i Popullit mund
té kérkojé mendim nga institucionet shkencore dhe profesionale.

Pér ndérmarrjen e veprimeve nga paragrafi1 té kétij neni vendos Avoka-
ti i Popullit.

Neni 1l

Puna e Avokatit té Popullit zhvillohet pérmes zbatimit té teknologjisé
informatike dhe komunikuese (TIK), e cila siguron zgjidhje aplikative pér
pérpunimin automatik, elektronik, té unifikuar dhe preciz té udhéhegjes
sé léndéve, si dhe formimin e formave elektronike té bazés sé té dhé-
nave.
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II-A. Mbrojtja e té drejtave kushtetuese dhe ligjore
té qytetaréve dhe té té gjithé personave tjeré

Neni 12

Punét pér mbrojtjen e té drejtave kushtetuese dhe ligjore té gytetaréve,
té cilat ndérmerren né seliné e Avokatit té Popullit né Shkup, ndahen né
katér grupe dhe ato i pérfshijné fushat né vijim:

. Té drejtat dhe lirité e qytetaréve (policia, prokuroria, gjyqésori, burgjet,
mbrojtja etj.).

l. Té drejtat nga mbrojtja dhe siguria sociale (té drejtat sociale, sigurimi
pensional dhe invalidor, sigurimi shéndetésor, arsimi, shkenca, kultu-
ra, sporti etj.).

[1I. Té drejtat ekonomike dhe rregullimi e humanizimi i hapésirés (mar-
rédhéniet pronésore-juridike, urbanizmi dhe ndértimtaria, ¢éshtjet
strehimore, financiare, doganore etj.).

IV. E drejta pér puné, té drejtat ekologjike dhe té drejtat e shfrytézuesve
té shérbimeve (marrédhéniet e punés, té drejtat e konsumatoréve,
mjedisit jetésor dhe fushat e tjera).

Mbrojtja e té drejtave té fémijéve dhe personave me nevoja té vecan-
ta, mbrojtja e qytetaréve nga diskriminimi, respektimi i parimit té
pérfagésimit té drejté dhe adekuat té qytetaréve, si dhe mbrojtja e
gytetaréve nga tortura dhe llojet e tjera té trajtimit brutal, jonjerézor,
néngmues ose ndéshkues, kryhet né seliné e Avokatit té Popullit, ndérsa
sipas nevojés, veprime té caktuara té procedurés ndérmerren edhe nga
zyrat rajonale.

Neni 13

Me autorizim té Avokatit té Popullit, secili zévendés vepron sipas fush-
ave té pércaktuara né njérin nga grupet e cekur té nenit 12 té késaj
Rrequllore.

Varésisht nga nevojat, véllimit té punés ose rrethanave tjera, Avokati i
Popullit, pér veprim sipas njé pjese té parashtresave nga ndonjé fushé e
caktuar, mund té caktojé edhe zévendés tjetér.

Pér zbatimin e procedurés pér |éndé té caktuara mé komplekse, si dhe
né rastet kur shkeljet e té drejtave kushtetuese dhe ligjore té qytetaréve
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kané té béjné me fusha té ndryshme, Avokatii Popullit mund té formojé
ekip té vecanté té pérbéré nga zévendés avokatét e popullit ose nga
népunésit shtetéroré.

Zévendésit e zyrave rajonale té Avokatit té Popullit, punét pér mbro-
jtjen e té drejtave kushtetuese dhe ligjore té qytetaréve i ndérmarrin
nga té gjitha fushat e pércaktuara né nenin 12 té késaj Rrequllore.

Pér léendét pér té cilat procedohet né seliné e Avokatit té Popullit né
Shkup, veprime té caktuara né proceduré, me koordinim té ndérsjellg,
mund té ndérmerren edhe nga zyrat rajonale dhe anasjelltas.

Neni 14

Né rastet kur parashtresa ka té béjé me mé tepér fusha vepron zév-
endési fusha e té cilit kryesisht i pérket rastit.

Nése parashtresa pérfshin fusha té ndryshme, té cilat jané té ndérlid-
hura mes vete, Avokatii Popullit vendos se kush do té veproj né até rast.

Nése zévendési i Avokatit té Popullit, pér shkak té konfliktit té interesit
ose pér shkage tjera, nuk ka mundési té veprojé sipas parashtresés qé
i takon fushés sé tij, Avokati i Popullit vendos se cili nga zévendésit e
tjeré do té veprojé sipas parashtresés.

II-B. Monitorimi i gjendjeve dhe mbrojtja e té drejtave
té fémijéve dhe personave me nevoja té vecanta

Neni 15

Veprimet dhe masat pér procedimin sipas parashtresave qé kané té
béjné me mbrojtjen e fémijéve dhe personave me nevoja té vecanta,
monitorimin e gjendjeve dhe realizimin e hulumtimeve pérkatése nga
kjo fushé, né pérputhje me udhézimet e Avokatit té Popullit, ndérmer-
ren nga zévendési i cili do té autorizohet nga Avokati i Popullit dhe nga
té punésuarit né Njésiné organizative pér mbrojtjen e té drejtave té
fémijéve dhe personave me nevoja té veganta.

Pér ndérmarrjen e masave dhe veprimeve nga paragrafi 1 té kétij neni,
Avokati i Popullit mund té autorizojé edhe njé nga udhéhegésit e népu-
nésve shtetéroré.

Pér nevojén e konstatimit té gjendjes, zbatimit, hartimit, paragitjes dhe
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publikimit té hulumtimit, analizave dhe raporteve té vecanta pér gjend-
jen e konstatuar, né lidhje me ¢éshtjet e paragrafit 1 té kétij neni, vendos
Avokati i Popullit.

II-C. Monitorimi i gjendjeve dhe mbrojtja nga diskriminimi dhe
pérfagésimi i drejté dhe adekuat i pjesétaréve té bashkésive

Neni 16

Masat dhe veprimet pér mbrojtjen e parimeve té mosdiskriminimit
dhe pérfagésimit té drejté dhe adekuat té pjesétaréve té bashkésive
né organet e pushtetit shtetéror, organet e njésive té pushtetit lokal
dhe institucionet e shérbimet publike, konform udhézimeve té Avokatit
té Popullit ndérmerren nga Zévendés Avokati i Popullit, i cili do té au-
torizohet nga Avokati i Popullit dhe nga té punésuarit né Njésiné or-
ganizative pér mbrojtjen e qytetaréve nga diskriminimi dhe pérfagésimi
i drejté dhe adekuat i gytetaréve.

Pér ndérmarrjen e masave dhe veprimeve nga paragrafi 1 té kétij neni,
Avokatii Popullit mund té autorizojé edhe njé nga népunésit udhéheqgés
shtetéror.

Pér nevojén e konstatimit té gjendjes, zbatimit, hartimit, paragitjes dhe
publikimit té hulumtimeve dhe analizave té veganta pér gjendjen e kon-
statuar, né lidhje me ¢éshtjet e paragrafit 1 té kétij neni, vendos Avokati
i Popullit.

Neni 17

Gjaté monitorimit té gjendjes né lidhje me pérfagésimin e drejté dhe
adekuat té pjesétaréve té bashkésive, Avokati i Popullit do té vepro-
jé: sipas parashtresave té parashtruara; me iniciativé té tij - nése né
cfaré do ményre vjen deri te informata se nuk respektohen kéto parime;
né bazé té inspektimeve té drejtpérdrejta té realizuara né organet e
pushtetit gendror, organet e njésive té pushteti lokal dhe institucionet
e shérbimet publike; me monitorimin e obligimeve té parashikuara pro-
gramore té organeve dhe organizatave; me ndjekjen e shpalljeve pér
pranimin e punétoréve té rinj né organet dhe organizatat té cilat e kané
pér detyré t'i respektojné parimet e cekura kushtetuese etj.
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Neni 18

Me qéllim té sigurimit dhe respektimit té té drejtave kushtetuese dhe
ligjore dhe parimeve té mosdiskriminimit dhe pérfagésimit té drejté
dhe adekuat té pjesétaréve té bashkeésive, Avokati i Popullit, me inicia-
tivé té tij, mund té drejtojé rekomandime, mendime dhe kritika prané
organeve para té ciléve éshté kompetent pér té vepruar, nése vleréson
se me akte té caktuara té pérgjithshme ose individuale, me ndérmarrjen
ose mosndérmarrjen e aktiviteteve té caktuara té organeve ose organi-
zatave té cekura nuk respektohen ose nuk krijohen mekanizma ligjoré
pér respektimin dhe realizimin e té drejtave té qytetaréve dhe pér reali-
zimin e parimeve té cekur né lidhje me pjesétarét e bashkésive.

II-C. Avokati i Popullit - Mekanizém Parandalues Nacional

Neni 19

Aktivitetet pér parandalimin e torturés dhe llojeve tjera té trajtimit bru-
tal, jonjerézor, néngmues ose ndéshkues ndérmerren nga té punésuar-
it e Njésisé organizative pér parandalimin e torturés dhe llojeve tjera
té trajtimit brutal, jonjerézor, néngmues ose ndéshkues — Mekanizmi
Parandalues Nacional.

Mekanizmi Parandalues Nacional realizon vizita té rrequllta (té parala-
jméruara dhe té paparalajméruara) né té gjitha vendet ku mbahen ose
mund té mbahen personat e privuar nga liria dhe né bazé té inspektimit
té kryer pérgatit raporte té vecanta.

Mekanizmi Parandalues Nacional harton Raport vjetor pér vizitat e re-
alizuara népér vendet ku personat privohen nga liria, né té cilin pérfshi-
hen vérejtjet dhe rekomandimet deri te organet relevante me géllim té
pérmirésimit té veprimit dhe té kushteve té personave té privuar nga
liria.

Mekanizmi Parandalues Nacional paraget propozime dhe piképamje né
lidhje me legjislacionin ekzistues ose projektligjet.

Pér kohén dhe metodén e realizimit té aktiviteteve, nga paragrafi 2 té
kétij neni, vendos Avokati i Popullit.

Neni 20

Mekanizmi Parandalues Nacional, né ményré qé té mund t'i realizojé
vizitat né vendet ku personat privohen nga liria dhe té hartojé raport
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té vecantg, ka gasje té papenguar né té gjitha informatat qé kané té
béjné me numrin e personave té privuar nga liria, qasje té papenguar né
informatat qé kané té béjné me trajtimin e kétyre personave, gasje né té
gjitha vendet ku personat mbahen ose géndrojné, si dhe pa mbikéqyrje
té zhvillojé bisedé me personat e privuar nga liria.

Mekanizmi Parandalues Nacional i ruan né konfidencé té dhénat e
mbledhura dhe nuk publikon té dhéna personale pa dhénien né ményré
té qarté té pélgimit nga personi konkret.

Raportet e veganta pérfshijné gjendje té konstatuara dhe rekomandime
né lidhje me vizita té caktuara, ndérsa Raporti vjetor pérfshin konkluzi-
one dhe rekomandime té pérmbledhura nga vizitat e realizuara dhe ak-
tivitetet e tjera té zbatuara gjateé vitit.

Avokati i Popullit e monitoron zbatimin e rekomandimeve té dhéna
pérmes kontakteve té drejtpérdrejta me personat zyrtaré né vendet ku
béhet privimi nga liria, si dhe me organet e organizatat e tjera kompe-
tente né pérputhje me nenin 2 té Ligjit pér Avokatin e Popullit.

Pér ményrén e hartimit, dérgimit dhe publikimit té raporteve té vecan-
ta, vendos Avokati i Popullit.

Neni 21

Avokati i Popullit shqyrton edhe ¢éshtje tjera qé jané me interes pér
mbrojtjen e té drejtave kushtetuese dhe ligjore, té cilat kané bazé né
burime dhe informata tjera (pérmes mjeteve té informimit publik et;j),
ndérkaq qé kané té béjné me parregullsi né punén e organeve, organiza-
tave, organet e njésive té pushtetit lokal dhe institucionet e shérbimet
publike.

Il. SHERBIMI PROFESIONAL

Neni 22

Pér kryerjen e punéve profesionale dhe punéve tjera administrative-
teknike, Avokati i Popullit e formon Shérbimin profesional.

Organizimi dhe ményra e punés sé Shérbimit profesional rregullohet
me akt té pérgjithshém.
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Neni 23

Shérbimin profesional té Avokatit té Popullit e udhéheq Sekretari i
Pérgjithshém.

Neni 24

Avokati i Popullit, zévendés Avokatét e Popullit, punonjésit e Shérbimit
profesional té Avokatit té Popullit dhe té punésuarit né Shérbimin pro-
fesional té Avokatit té Popullit — Mekanizmi Parandalues Nacional kané
legjitimacione zyrtare.

Forma, pérmbajtja, procedura dhe ményra e léshimit, shfrytézimit dhe
hegjes sé legjitimacionit pércaktohen me Rregullore nga Avokati i Pop-
ullit.

IV. FORMIMI | LENDEVE DHE PROCEDIMI ME LENDET E FORMUARA

Neni 25

Pér punét nga kompetenca e tij dhe pér ndérmarrjen e veprimeve pér té
cilat éshté i autorizuar, Avokati i Popullit formon |éndé né bazé té parash-
tresave dhe kérkesave tjera té pranuara.

Léndé formohet edhe me iniciativé té tij, né bazé té informatave té fituara
pér shkeljen e té drejtave kushtetuese dhe ligjore té qytetaréve dhe perso-
nave tjeré ose né bazé té marrjes sé informatave né ¢faré do qofté ményre
tjetér.

Avokati i Popullit gjaté procedurés, me kérkesé té parashtruesit té par-
ashtresés, mund t'i lejojé kégyrje né léndé dhe mund t'i jep njé kopje
nga pérgjigjja e marré prej organit, pérkatésisht organizatés ku parash-
truesi e zhvillon procedurén pér realizimin e ndonjé té drejte.

Neni 26

Ecuria e procedurés dhe ményra e punés sé Avokatit té Popullit pérf-

shin:

- pranimin dhe pérpunimin e parashtresave dhe shkresave tjera té para-
gitura prané Avokatit té Popullit;

- regjistrimin e parashtresave té parashtruara dhe shkresave tjera,
formimin e [éndés dhe evidentimin e saj né sistemin pér pérpunim au-
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tomatik té té dhénave;
- shpérndarjen e [éndéve tek zévendésit dhe késhilltarét;
- procedimin sipas |éndéve;
- pérpunimin administrativ-teknik té [éndéve;
- dérgimin e shkresave; dhe
- arkivimin, ruajtjen dhe pérdorimin e léndéve.
Neni 27

Pranimi, kontrollimi dhe shpérndarja e shkresave, evidentimi, dorézimi
né puné, pérpunimi administrativ-teknik, dérgimi, shqyrtimi, klasifikimi
dhe vendosja e akteve té pérfunduara né arkiv, béhet né pérputhje me
Ligjin pér proceduré té pérgjithshme administrative dhe Rregullat pér
puné zyre dhe arkivore.

Neni 28

Parashtresat e pranuara dhe té shpérndara, me té cilat formohet léndé e re,
evidentohen né regjistra pérkatés, me datén e pranimit dhe secilés i ven-
doset njé numeér.

Parashtresat e evidentuara né regjistra vendosen né dosje pérkatése,
ndérsa né pjesén e sipérme té fages sé paré té dosjes shénohet emértimi i
Avokatit té Popullit, nén té né kéndin e majté njésia organizative, né kéndin
e djathté shenja arkivore, afati i ruajtjes, data dhe vendi, ndérkaq né pjesén
e poshtme té dosjes shénohen té dhénat e pérgjithshme pér [éndén.

Neni 29

Sistematizimi dhe shpérndarja e léndéve dhe dokumenteve nga sekretaria
tek Avokati i Popullit, zévendésit dhe punonjésit e Shérbimit profesional
béhet né ményré elektronike dhe pérmes librit pér dérgesa té brendshme.

Dérgimi i kérkesave dhe akteve té tjera, pérkatésisht shkresave prané
organeve, organizatave dhe institucioneve, njoftimet deri tek palét dhe
personat e tjeré béhet me librin e dérgesave ose pérmes postés.

Neni 30

Léndét zgjidhen sipas radhés sé pranimit, pérveg né raste urgjente ose ras-
te tjera té justifikueshme.
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Neni 31

Léndét, materialet zyrtare, vulat, vulat katrore dhe mjetet e tjera té zyrés
mbyllen me gelés.

Ambientet e punés pas pérfundimit té orarit té punés mbyllen me celés.

Nése gjaté orarit té punés, né ambientin e punés nuk ka té punésuar, i njéjti
mbyllet me gelés.

Neni 32

Procedura pér mbrojtjen e té drejtave kushtetuese dhe ligjore té
qytetaréve dhe personave tjeré para Avokatit té Popullit dhe mbrojtja
e parimeve té mosdiskriminimit dhe pérfagésimit té drejté dhe adekuat
té pjesétaréve té bashkésive né organet e pushteti shtetéror, organet
e njésive té pushtetit lokal dhe institucionet e shérbimet publike, hapet
me parashtrimin e parashtresés.

Prané Avokatit té Popullit parashtresé mund té parages ¢do qytetar
(personalisht ose pérmes personit té autorizuar) dhe person tjetér i
cili realizon té drejta té caktuara pérpara organeve té administratés
shtetérore dhe pérpara organeve dhe organizatave tjera qé kané au-
torizime publike né Republikén e Magedonisé.

Avokati i Popullit vepron edhe sipas parashtresave té parashtruara
nga shoqata té qytetaréve kur béhet fjalé pér mbrojtjen e té drejtave
kushtetuese dhe ligjore té qytetaréve.

Prané Avokatit té Popullit parashtresa mund té parashtrohet me shkrim,
gojarisht dhe né formé tjetér (pérmes telefonit, telefaksit, postés elek-
tronike dhe né ményré tjetér).

Neni 33

Gjuha dhe alfabetiné té cilén shkruhet parashtresa nuk paraget pengesé
pér komunikim me Avokatin e Popullit. Me Avokatin e Popullit mund té
komunikohet né cilén do qofté gjuhé dhe alfabet.

Avokati i Popullit, né procedurén sipas parashtresés, pérgjigjet né
gjuhén magedonase dhe alfabetin e saj dhe né gjuhén dhe alfabetin zyr-
tar té cilin e pérdor pala.

Neni 34

Parashtresat dhe kérkesat e tjera qé pranohen né zyrén e Avokatit té
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Popullit evidentohet né alfabetik, sipas emrit personal dhe emértimit té
parashtruesit dhe regjistrat pérkatés dhe sipas tyre formohen [éndé né
grupin e fushave pérkatése.

Parashtresa e parashtruar prané Avokatit té Popullit duhet t'i pérmbajé
té dhénat e pércaktuara né nenin 16 té Ligjit pér Avokatin e Popullit.

Nése parashtresa nuk éshté e garté dhe nuk i pérmban faktet dhe pro-
vat e nevojshme, Avokati i Popullit do té kérkojé nga parashtruesi gé té
njéjtén ta sqarojé dhe plotésojé brenda afati, i cili nuk mund té jeté mé i
shkurtér se teté e as mé i gjaté se tridhjeté dité.

Neni 35

Personat, nga neni 32, paragrafi 2 dhe 3 té késaj Rregullore, parashtre-
sat e tyre i parashtrojné prané zyrés mé té afért té Avokatit té Popullit
sipas vendbanimit ose vendgéndrimit té tyre.

Nése parashtresa parashtrohet né zyrén e Shkupit, ndérkaq vendba-
nimi ose vendqéndrimi i parashtruesve éshté né territorin e ndonjérés
nga zyrat rajonale e njéjta do té ridérgohet né ndonjérén nga zyrat pér-
katése rajonale, pér cka informohet edhe parashtruesi.

Né rast se parashtresa ka té béjé me akte ose veprime té organit ose
organizatés, selia e té ciléve gjendet né zonén e ndonjérés nga zyrat
rajonale, e njéjta mund té t'i ridérgohet zyrés pérkatése.

Neni 36

Avokati i Popullit mund té formojé parashtresé edhe me iniciativé té tij
né bazé té informatave pér shkelje té kryera mbi té drejtat kushtetuese
dhe ligjore ose pér shkeljen e parimit t& mosdiskriminimit dhe pér-
fagésimit té drejté dhe adekuat té pjesétaréve té bashkésive, por né
kété rast para se té hap proceduré e ka pér detyré té kérkojé pélgim nga
personi me té cilin ka té béjé shkelja.

Nése brenda afatit té pércaktuar, i cili nuk mund té jeté mé i shkurtér se
8 e as mé i gjaté se 30 dité, nuk merr pélgim, Avokati i Popullit nuk do
té hap proceduré.

Pa pélgimin nga paragrafi 1 té kétij neni, Avokati i Popullit mund té hap
proceduré kur béhet fjalé pér shkeljen e té drejtave kushtetuese dhe
ligjore té njé numri mé té madh té qytetaréve, té miturve, personave té
pamundur, me nevoja té vecanta dhe personave té privuar nga zotésia
pér té kryer veprime juridike.
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Né rastet nga paragrafi 3 té kétij neni, Avokati i Popullit menjéheré, dhe
mé sé voni brenda afatit prej 15 ditésh, e njofton personin né emér té té
cilit éshté hapur procedura, pérkatésisht, prindin, gendrén pér puné so-
ciale ose kujdestarin, pérveg né rastet kur shkelja ka té béjé me numér
mé té madh té qytetaréve.

Pér hapjen e procedurés me iniciativé té tij vendos Avokati i Popullit.
Neni 37

Né rastet kur Avokati i Popullit do té konstatojé shkelje té té drejtave
kushtetuese dhe ligjore ose shkelje té parimit té mosdiskriminimit dhe
pérfagésimit té drejté dhe adekuat té pjesétaréve té bashkésive né or-
ganet e pushtetit shtetéror, organet e njésive té pushtetit lokal dhe in-
stitucionet e shérbimet publike, té njé numri mé té madh té qytetaréve,
té miturve, personave té pamundur, personave té privuar nga zotésia
pér té kryer veprime juridike, do té ngre proceduré me iniciativeé teé tij pa
marrjen paraprake té pélgimit.

V. MBAJTJA E REGJISTRAVE DHE LIBRAVE NDIHMES

Neni 38

Evidentimi i parashtresave dhe shkresave tjera si dhe skenimi i tyre, né
zyrén e Avokatit té Popullit béhet né ményré manuale né regjistra pér-
katés dhe né formé elektronike, ndérkaq shpérndarja e léndéve béhet
né formé elektronike dhe me librin e dérgesave.

Me qéllim té evidentimit té dokumenteve mbahen regjistrat si vijojné:

- Regjistri i pérgjithshém “NPR"("APN") (Formulari nr. 1);
- Regjistri i léndéve “NP" (“AP")- (Formulari nr. 2);

- Regjistri pér Avokatin e Popullit-Mekanizmi Parandalues Nacional
“NP-NPM" (“AP"-MPN") - (Formulari nr. 3);

- Regjistri pér kérkimin e informatave me karakter publik “NP-1JK" -
(“AP-IKP") - (Formulari nr. 4);

- Regjistra konfiedencial “DOV" (KONF") - (Formulari nr. 5).
Regjistrat “NP" ("AP") dhe “NPR" (“APN") mbahen si libra té vecanté

edhe népér zyrat rajonale, me cka té njéjtét shénohen me: /TE pér
Tetovén, /KC pér Kércovén, /BT pér Manastirin, /ShT pér Shptipin, /ST
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pér Strumicén dhe /Ku pér Kumanovén.

Dokumentet konfidenciale/sekrete evidentohen né zyrén e Shkupit.
Formularét e regjistrave jané pjesé pérbérése e késaj Rregullore.

Pérveg regjistrave té cekur Avokati i Popullit, sipas nevojés, mund té
mbajé edhe regjistra dhe evidenca tjera.

Neni 39

Né Regjistrin “NPR" ("APN") evidentohen dokumentet té cilét nuk evi-
dentohen né regjistrat e tjeré.

Né Regjistrin “NP" ("AP") evidentohen parashtresat nga neni 32, para-
grafét 2 dhe 3 dhe parashtresat e formuara me iniciativé personale.

Né Regjistrin “NP-NPM" (“AP-MPN") evidentohen dokumentet pér ak-
tivitetet né lidhje me parandalimin e torturés dhe llojeve tjera té tra-
jtimit brutal, jonjerézor, néngmues ose ndéshkues, né té gjitha vendet
ku personat jané ose mund té privohen nga liria, si dhe dokumentet pér
korrespondenca tjera né Republikén e Magedonisé dhe jashté vendit.

Né Regjistrin “NP-1JK" (AP-IKP") evidentohen kérkesat, veprimet e
ndérmarra dhe dokumentet e tjera né pérputhje me dispozitat e Ligjit
pér gasje té liré deri te informata me karakter publik

Né regjistrat konfidencial/sekret evidentohen shkresat konfidenciale.
Neni 40

Me qgéllim té gjetjes mé té lehté dhe mé té shpejté té [éndéve né regjis-
tra, Avokati i Popullit mban listén emérore.

Listat emérore mbahen né libér ose sipas sistemit té kartotekeés.
Neni 41
Regjistrat mbahen veg e veg sipas llojit té [éndéve.

Regjistrat mbahen né até ményré qé né ¢do kohé prej tyre té mund té pér-
caktohet ku dhe né ¢faré stadi té procedurés gjendet njé léndé e caktuar.

Regjistrat dhe librat ndihmés, pas pérfundimit té orarit té punés, mbyllen
me celés.

Neni 42

Regjistrat pérbéhen nga njé numri i nevojshém i fletéve té formularéve té
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pércaktuar, té lidhur né libér me kapake té forté. Né kapaké vihet shenja dhe
viti pér té cilin ka té béjé regjistri.

Njé regjistér mund té pérdoret mé tepér vjet, né ményré qé pas pérfundim-
it té vitit rrjedhés, fagja e paré e ardhshme e regjistrit lihet bosh, ndérsa né
fagen vijuese vazhdohet me regjistrimet e vitit té ri.

Né té njéjtén ményré veprohet edhe librat e tjeré ndihmés.
Neni 43

Evidentimi i dokumenteve né regjistrat dhe librat ndihmés béhet né
ményré kronologjike.

Cdo léndé e evidentuar né regjistér mbahet me numrin e njgjté derisa té
pérfundojé procedura.

Neni 44
Regjistrat pérmbyllen né fund té vitit.

Pérmbyllja béhet né até ményré gé, pas numrit té fundit rendor té regjis-
jin dhe vitin e pérmbylljes, numrin rendor té regjistrimit té fundit, numrin
e regjistrimeve té anuluara, numrin e léndéve té zgjidhura dhe numrin e
léndéve té cilat né fund té vitit kané ngelur té pazgjidhura.

Kété konstatim e nénshkruajné népunési i autorizuar shtetéror ose i pu-
nésuar tjetér dhe Sekretari i Pérgjithshém.

Librat ndihmés sipas rrequllit nuk mbyllen.
Neni 45

Léndét, té cilat né fund té vitit kané ngelur té pazgjidhura, barten né vitin e
ardhshém pér shkak té evidentimit, késhtu qé né fagen e paré té regjistrit
evidentohen numrat e atyre léndéve. Té gjitha evidentimet, té cilat kané té
béjné me ato léndg, shénohen né regjistrin e méparshém. Nése |énda éshté
zgjidhur brenda vitit, né regjistrin e méparshém, né numrin pérkatés ren-
dor, vihet shenja pér [éndé té zgjidhura, ndérsa né anén tjetér té regjistrit té
ri, me laps té kug, té shénohet/kopjohet numri pérkatés rendor.
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VI. ARKIVIMI | LENDEVE
Neni 46

Arkivimi i léendéve béhet pasi té pérfundojé procedura.

Léndét, té cilat ruhen né arkiv, mbrohen nga lagéshtia dhe zjarri, si dhe
sigurohen nga démtimi, shkatérrimi dhe vjedhja.

Neni 47

Para se té arkivohen, léndét kontrollohen se a jané radhitur dokumentet
né ményré kronologjike dhe a ka pérfunduar pérfundimisht lénda.

Léndét e pérfunduara radhiten sipas llojit té léndéve dhe sipas numrave
rendor nga shenja e dokumentit, sipas regjistrave té caktuar dhe né do-
sar té vecanteé.

Me arkivimin e [éndéve veprohet né pérputhje me rregullat pér puné
arkivore.

VII. STATISTIKA
Neni 48

Pér punén sipas parashtresave mbahen tabela statistikore.

Ményrén dhe metodén e mbajtjes sé statistikés e pércakton Avokati i
Popullit.

Neni 49

Népunésit e autorizuar shtetéroré pér informatiké dhe statistiké ndér-
marrin masa pér kryerjen me rregull té punéve té statistikés, pér dér-
gimin me kohé té raporteve prané Avokatit té Popullit dhe subjekteve
tjera, si dhe pér ruajtjen e tyre.

Njé heré né muaj ose sipas nevojés pérgatiten pasqyra tabelore té pu-
nés, né té cilat shihet numri dhe lloji i Iéndéve sipas fushave, numri i
lendéve té zgjidhura dhe té pazgjidhura, numri i léndéve té pranuara
dhe numri i [éndéve té cilat deri né fund té periudhés raportuese kané
ngelur té papérfunduara.

Né bazé té té dhénave nga regjistrat dhe léndét, plotésohen raportet
dhe fletét statistikore, nga té cilat rezultojné gjendjet dhe hartohen ra-
porte periodike dhe vjetore pér punén e Avokatit té Popullit.
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VIil. PRANIMI | PALEVE
Neni 50

Palét, cdo dité pune mund té vijné né bisedg, pa paralajmérim paraprak,
me ¢'rast do té pranohen nga népunés shtetéroré udhéhegés dhe pro-
fesional té caktuar nga Sekretari i Pérgjithshém.

Palét evidentohen né librin e dités pér palé.
Avokati i Popullit dhe zévendésit, gjithashtu, pranojné palé.

Né librin e dités pér palé regjistrohen té dhénat si vijojné: numri rendor
i palés, data e vizités, pérkatésisht pranimit, emri dhe mbiemri i palés,
adresa, numri i telefonit dhe pérmbajtja e shkurtér té bisedés.

Neni 51

Avokati i Popullit, sipas nevojés, mund té organizojé pritje té paléve
edhe jashté selisé né Shkup dhe zyrave rajonale.

IX. BIBLIOTEKA

Neni 52
Avokati i Popullit ka biblioteké profesionale.

Biblioteka éshté e pajisur me botime, raporte, ligje dhe rregulla tjera me
komentet e tyre dhe né vecanti me tekste qé kané té béjné me mbro-
jtjen e té drejtave kushtetuese dhe ligjore té qytetaréve dhe mbrojtjen
e parimeve té mosdiskriminimit dhe pérfagésimit té drejté dhe adekuat
té bashkeésive, literaturé tjetér profesionale, libra, revista, gazeta zyr-
tare, né ¢faré do qofté forme - té shkruar, elektronike dhe ngjashém.

Sekretari i Pérgjithshém ose personi té cilin do ta caktojé ai, kujdeset
pér furnizimin e librave - literaturés profesionale dhe parapagimin e
revistave dhe publikimeve tjera, si dhe pér mirémbajtjen e fondit té bib-
liotekeés.

Neni 53
Me bibliotekén udhéheq bibliotekari.

Né biblioteké mbahet libri i inventarit pér librat dhe libri i inventarit pér
publikimet periodike, né té cilét né ményré kronologjike evidentohen
furnizimet.
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Punét e bibliotekés zhvillohen né pérputhje me rrequllat pér veprimtari
bibliotekare.

Ekzemplarét e bibliotekés profesionale (ligjet, publikimet zyrtare, litera-
tura tjetér profesionale, pérmbledhjet e mediave video, audio dhe IT),
shfrytézohen né ambientet e bibliotekés, ndérsa sipas nevojés, me lejen
e Sekretarit té Pérgjithshém edhe jashté saj.

X. TRANSPARENCA E PUNES SE AVOKATIT TE POPULLIT

Neni 54

Me qéllim té sigurimit té informimit objektiv, me kohé dhe té sakté té
publikut té gjeré pér punén e tij, transparencés né puné dhe afrimit té
Institucionit mé prané qytetaréve dhe personave tjeré, Avokatii Popul-
lit, me punén e tij e informon publikun e gjeré pérmes internet fages,
pres konferencave, komunikatave, buletineve, publikimeve, raporteve
té veganta, me publikimin e Raportit Vjetor dhe né ményra tjera.

Informimin e bén personalisht Avokatii Popullit, zédhénésii Institucion-
it ose Zévendési i Avokatit té Popullit, pérkatésisht népunési shtetéror,
té cilin e autorizon ai.

Gjaté informimit té publikut té gjeré, Avokati i Popullit vepron né pér-
puthje me rrequllat pér mbrojtjen e privatésisé dhe konfidencialitetit té
té dhénave qgé kané té béjné me parashtruesit e parashtresave, ndérkaq
mban llogari edhe pér interesat e procedurés.

Neni 55

Né ueb fagen e Avokatit té Popullit publikohen té dhénat e pérgjith-
shme pér Institucionin (korniza ligjore, Avokati i Popullit, zévendésit e
Avokatit té Popullit, shérbimi profesional), struktura organizative, kom-
petenca dhe ményra e punés, shérbimet pér gytetarét dhe personat e
tjeré, si mund té mbérrihet deri te Avokati i Popullit, mundésité e in-
stitucionit, té dhénat pér kontakte, ményra e parashtrimit té parash-
tresave, puna sipas |éndéve, lista e informatave me karakter publik,
pjesa informative (lajmet mé té reja, aktivitetet rrjedhése, komunika-
tat, raportet, analizat, buletinet dhe informata té tjera), bashképunimi
ndérkombétar, hiper-linget deri tek organet dhe organizata e tjera, e
késhtu me radhé.
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Neni 56

AvokatiiPopullit pér punén e tij harton Raport Vjetor, raporte té veganta
dhe analiza tjera pérkatése.

Raportin Vjetor pér vitin paraprak, Avokatii Popullit ia paraget Kuvendit
té Republikés sé Magedonisé deri mé daté 31 mars té vitit rrjedhés.

Raporti Vjetor i pérmban té dhénat pér nivelin e respektimit té té
drejtave dhe lirive té njeriut né Republikén e Magedonisg, pérshkrimin e
problemeve kryesore, té dhénat statistikore té parashtresave té pranu-
ara, té pérpunuara dhe parashtresave sipas sé cilave akoma veprohet,
pérshkrimin e shkeljeve pér raste individuale specifike, si dhe raport pér
aktivitete tjera té Avokatit té Popullit.

Neni 57

Dérgimin e raporteve té vecanta prané organeve té njésive té pushtetit
lokal, né rajonin e té ciléve vepron zyra si njési organizuese rajonale e
Avokatit té Popullit dhe prané personave zyrtaré té organeve, organi-
zatave dhe institucioneve né té cilat liria e lévizjes éshté e kufizuar,
Avokati i Popullit e bén sipas nevojés.

Neni 58

Avokati i Popullit - Mekanizmi Parandalues Nacional harton dhe pub-
likon raport vjetor pér gjendjet e konstatuara nga aspektii trajtimit dhe
kushteve ku vendosen personat e privuar nga liria, dhe i njéjti u shpérn-
dahet té gjitha organeve, organizatave dhe institucioneve relevante.

Mekanizmi Parandalues Nacional ia dérgon raportin vjetor Nénkomitet-
it pér Parandalimin e Torturés té Kombeve té Bashkuara, ndérsa sipas
nevojés edhe institucioneve tjera ndérkombétare dhe organizatave té
cilat punojné né parandalimin e torturés dhe llojeve tjera té trajtimit
brutal, jonjerézor, néngmues ose ndéshkues.

XI. BASHKEPUNIMI | AVOKATIT TE POPULLIT ME ORGANET
DHE ORGANIZATAT E TJERA

Neni 59

Avokati i Popullit bashképunon, realizon kontakte dhe dérgon informa-
ta, me institucionet qeveritare dhe jogeveritare dhe asociacionet té cilat
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punojné né fushén e mbrojtjes dhe avancimit té té drejtave dhe lirive té
njeriut, mbrojtjes sé té drejtave té fémijéve dhe mosdiskriminimit e pér-
fagésimit té drejté dhe adekuat té bashkésive, si dhe atyre gqé punojné
né parandalimin e torturés dhe llojeve tjera té trajtimit brutal, jonjeré-
zor, néngmues ose ndéshkues.

Né realizimin e funksionit té tij, me qgéllim té aftésimit profesional dhe
avancimit té punés sé Avokatit té Popullit, mund té organizohen seminare,
késhillime profesionale, takime pér té arritjen e pélgimit dhe ngjashém.

Neni 60

Avokati i Popullit bashképunon me institucionet dhe asociacionet e
ngjashme jashté vendit dhe me organizatat pérkatése ndérkombétare.

XIl. KOMISIONET DHE TRUPAT E PUNES

Neni 61

Pér kryerjen e punéve té caktuara, té cilat kérkojné puné ekipore té té
punésuarve nga njési té ndryshme organizative né Institucionin Avokat
i Popullit, si dhe né raste tjera té pércaktuara me ligj ose normé tjetér,
Avokati i Popullit mund té formojé komisione dhe trupa pune té pérher-
shme ose té pérkohshme.

Me aktin e formimit, Avokati i Popullit e pércakton numrin e anétaréve
té komisioneve dhe trupave té punés, si dhe i pércakton detyrat e tyre.

XIIl. DISPOZITA KALIMTARE DHE PERFUNDIMTARE

Neni 62

Ndryshimet dhe plotésimet e késaj Rregullore, béhen né ményré dhe
proceduré qé vlejné pér nxjerrjen e saj.

Neni 63

Né ditén kur kjo Rregullore hyn né fuqi, pushon té vlejé Rregullorja e
Avokatit té Popullit ("Gazeta Zyrtare e RM"-sé nr.11/2005).

Neni 64

Kjo Rregullore hyn né fugi né ditén e teté nga dita e shpalljes né “Gazetén
Zyrtare té Republikés sé Magedonisé”.
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Né bazé té nenit 39 té Ligjit pér Avokatin e Popullit (“Gazeta Zyrtare e
RM"-sg, nr. 60/2003 dhe 114/2009), Avokati i Popullit, miratoi:

RREGULLORE

pér formén, pérmbajtjen dhe procedurén e léshimit,
shfrytézimit dhe hegjes sé legjitimacionit zyrtar té
Avokatit té Popullit, zévendésve dhe té punésuarve né
Shérbimin profesional té Avokatit té Popullit

Nenil

Me kété Rregullore pércaktohet forma, pérmbajtja dhe procedura e
léshimit, shfrytézimit dhe hegjes sé legjitimacionit zyrtar té Avokatit té
Popullit, zévendésve, té punésuarve né Shérbimin profesional té Avoka-
tit té Popullit dhe té punésuarve né Shérbimin profesional té Avokatit
té Popullit si Mekanizém Parandalues Nacional.

Neni 2

Legjitimacioni zyrtar éshté me dimension 8 cm. x 11 cm dhe pérbéhet
nga dy pjesé: njéra pjesé éshté kapaku, ndérsa pjesa tjetér éshté karta e
plastifikuar me ngjyré gri té hapur, né anén e pasme té sé cilés gjendet
stema e Institucionit me té dhénat dhe autorizimet e bartésit té legjiti-
macionit zyrtar.

Kapaku i legjitimacionit zyrtar mbéshtillet me lékuré natyrale ngjyré
kafe.

Né anén e pérparme té kapakut, né pjesén e sipérme té saj, gdhendet
teksti: "REPUBLIKA E MAQEDONISE, AVOKATI | POPULLIT”, né mes
stampohet stema e Avokatit té Popullit, ndérsa nén té gdhendet teksti:
“LEGJITIMACION ZYRTAR".

Né pjesén e brendshme té djathté té kapakut prej lékure, né formé met-
ali stampohet stema e Avokatit té Popullit me madhési prej 4 cm.

Né anén e pérparme té kartés shtypet teksti: “REPUBLIKA E MAQE-
DONISE, AVOKATI | POPULLIT", pér legjitimacionin e té punésuarve né
Shérbimin profesional té Avokatit té Popullit si Mekanizém Parandalues
Nacional shtypet teksti: "REPUBLIKA E MAQEDONISE, AVOKATI | POP-
ULLIT MEKANIZEM PARANDALUES NACIONAL", ndérsa nén té teksti:
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“LEGJITIMACION ZYRTAR". Nén kété tekst, nga ana e majté, gjendet
vendi pér fotografi, ndérsa nga ana e djathté numri regjistrues, data e
léshimit, nénshkrimi i Avokatit té Popullit ose personit té autorizuar dhe
vendi pér vulé (V.V.). Né anén e njéjté, né pjesén e poshtme, shénohen
té dhénat: emri dhe mbiemri, funksioni, pérkatésisht titulli, numri amzé
dhe adresa e vendbanimit té bartésit té legjitimacionit zyrtar.

Fagja e dyté e kartés sé legjitimacionit zyrtar té Avokatit té Popullit dhe
zévendésve teé tij, pérmban ekstrakte nga dispozitat e Ligjit pér Avoka-
tin e Popullit (“Gazeta Zyrtare e RM"-sé nr. 60/2003 dhe 114/2009),
né lidhje me autorizimet dhe té drejtat e veganta, me tekstin e cekur
né formularin e paraqitur. Fagja e dyté e kartés sé legjitimacionit zyrtar
pér té punésuarit né Shérbimin profesional, té cilét veprojné sipas para-
shtresave té qytetaréve dhe personave tjeré, pérmban ekstrakte nga
dispozitat e Ligjit pér Avokatin e Popullit (“Gazeta Zyrtare e RM"-sé nr.
60/2003 dhe 114/2009), né lidhje me autorizimet, me tekstin e cekur
né formén e paraqitur.

Fagja e dyté e kartés sé legjitimacionit zyrtar, pér té punésuarit né
Shérbimin profesional té Avokatit té Popullit si Mekanizém Parandal-
ues Nacional, pérmban ekstrakte nga dispozitat e Protokollit Fakultativ
té Konventés Kundér Torturés dhe Llojeve té tjera té Trajtimit Brutal,
Johuman, Néngmues ose Ndéshkues (“Gazeta Zyrtare e RM"-sé nr.
165/2008) dhe nga Ligji pér Avokatin e Popullit (“Gazeta Zyrtare e RM"-
sé nr. 60/2003 dhe 114/2009), né lidhje me autorizimet, me tekstin e
cekur né formularin e paragitur.

Pér bartésit e tjeré té legjitimacionit zyrtaré, né fagen e dyté té kartés
nuk ka tekst.

Neni 3

Format e legjitimacionit zyrtar shtypen né pérputhje me kété Rrequl-
lore dhe jané pjesé pérbérése té tij.

Neni 4

Avokati i Popullit ose person i autorizuar prej tij, me legjitimacion zyrtar
pajiset pas zgjedhjes, pérkatésisht punésimit né Shérbimin profesional
té Avokatit té Popullit dhe ka vlefshméri derisa personi, té cilit i éshté
léshuar, ka cilési zyrtare té Avokatit té Popullit, Zévendés Avokatit té
Popullit, té punésuarit né Shérbimin profesional té Avokatit té Popullit
dhe té punésuarit né Shérbimin profesional té Avokatit té Popullit si
Mekanizém Parandalues Nacional.
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Neni 5

Personi, té cilit do t'i pushojé funksioni ose marrédhénia e punés né
Shérbimin profesional té Avokatit té Popullit, pérkatésisht Shérbimin
profesional té Avokatit té Popullit si Mekanizém Parandalues Nacional,
e kthen legjitimacion zyrtar.

Legjitimacioni zyrtar i cili kthehet ose zévendésohet asgjésohet.
Neni 6

Pér legjitimacionet zyrtare, té [éshuara dhe té hequra, mbahet evidencé
né Institucionin Avokat i Popullit.

Evidenca pér legjitimacionin e léshuar pérmban: numrin rendor, emrin
dhe mbiemrin e personit té cilit i éshté léshuar, numrin serik dhe ru-
brikén pér shénime.

Neni 7

Legjitimacioni zyrtar zévendésohet me té ri né rastet kur pér shkak
té démtimit ose vjetrimit béhet i papérdorshém, nése bartési té cilit i
éshté léshuar e humb até dhe nése poseduesi i legjitimacionit zyrtar ka
ndryshime mbi té dhénat personale.

Cdo bartés i legjitimacionit zyrtar nése e humb legjitimacionin zyrtar
menjéheré, ndérsa mé sé voni brenda 24 oréve, e njofton Avokatin e
Popullit, ndérsa né rastet kur zévendésohet me té ri, pér shkak té dém-
timit ose vjetrimit, poseduesi i legjitimacionit duhet ta kthejé até sapo
t'i [éshohet legjitimacioni i ri.

Neni 8

Legjitimacioni zyrtar i Avokatit té Popullit, zévendésve dhe té puné-
suarve né Shérbimin profesional té Avokatit té Popullit, i léshuar né
pérputhje me Rregulloren pér formén, pérmbajtjen dhe procedurén e
léshimit, shfrytézimit dhe hegjes sé legjitimacionit zyrtar té Avokatit té
Popullit, ("Gazeta zyrtare e RM"-sé nr. 11/2005) do té zévendésohet mé
sé voni brenda 60 ditésh nga dita e hyrjes né fuqi té késaj Rregullore.

Neni 9

Né ditén e hyrjes né fuqi té késaj Rregullore pushon té vlejé Rregullorja
pér formén, pérmbajtjen dhe procedurén e léshimit, shfrytézimit dhe
hegjes sé legjitimacionit zyrtar té Avokatit té Popullit, zévendésve dhe
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té punésuarve né Shérbimin profesional té Avokatit té Popullit (“Gazeta
zyrtare e RM"-sé nr. 11/2005).

Neni 10

Kjo Rrequllore hyn né fugqi njé dité pas shpalljes né “Gazetén Zyrtare té
Republikés sé Magedonisé”.

AVOKATI | POPULLIT
Ixhet Memeti
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FORMULARE - 5 (pesé)

Thita {hha)

77 5(mm)

[ 77 5(mM)




Republika e Magedonisé
AVOKATI | POPULLIT

LEGJITIMACION ZYRTAR

NUMRI REGJISTRUES

DATA E LESHIMIT

VV. Avokati i Popullit
Ixhet Memeti

Emri dhe mbiemri

Titulli

NUAQ

Adresa

Republika e Magedonisé
AVOKATI | POPULLIT

LEGJITIMACION ZYRTAR

NUMRI REGJISTRUES

DATAE LESHIMIT

V.V.
Avokati i Popullit
Ixhet Memeti

Emri dhe mbiemri

Funksioni

NUAQ

Adresa

Bartési i kétij legjitimacioni me Ligjin pér
Avokatin e Popullit (“Gazeta Zyrtare e RM”-sé&
nr. 60/2003 dhe 114/2009), éshté i autorizuar:

- t& hyj; lokalet zyrtare té organeve, nga neni
inspektim té drejtpérdrejt né Iéndét dhe punét
kompetencé té tij, si dhe t'i sigurohen té gjitha provat, té dhénat
dhe informatat, pa marré parasysh konfidencialitetin e tyre;

- né gdo kohé dhe pa paralajmérim dhe pélgim paraprak te béjé
vizité dhe i im né organet, or i dhe

vendet e privimit nga liria, si dhe té bisedojé me personat e
vendosur pa praniné e personave zyrtaré, me géllim té mbrojtjes
sé lirive dhe té drejtave té tyre;

- té thirr né bisedé person té zgjedhur apo té eméruar, person
zyrtar dhe gdo person tjetér, i cili mund té jep té dhéna té
caktuara rreth procedurés

= té hyjé dhe té keté gasje té liré népér stacione, aeroporte dhe
porte vetém duke treguar legjitimacionin;

- -té shfrytézojé falas komunikacionin publik, tokésor, ujor brenda
territorit té Republikés sé& Maqgedonisé;

- né mbrojtje té vecanté té personalitetit, iljes dhe pronés sé tij,
sipas kérkesés sé paraqgitur prané policisé, mund té kérkojé
mbrojtje té vendbanimit, ¢do heré kur ekzistojné shkage serioze
pér siguring e tij.

Avokati i Popullit dhe zévendésit e Avokatit té Popullit nuk mund
té thirren né pérgjegjési pér imin e dhéné dhe i
ndérmarra, masat dhe aktivitetet gjaté ushtrimit té funksluml té

tyre.




Republika e Magedonisé

AVOKATI I POPULLIT
MEKANIZMI PARANDALUES NACIONAL

LEGJITIMACION ZYRTAR

NUMRI REGJISTRUES

DATAE LESHIMIT

VV.
Avokati i Popullit

Ixhet Memeti

Emri dhe mbiemri
Funksioni/Titulli

NUAQ

Adresa

Republika e Magedonisé
AVOKATI | POPULLIT

LEGJITIMACION ZYRTAR

NUMRI REGJISTRUES

DATA E LESHIMIT

VV. Avokati i Popullit
Ixhet Memeti

Emri dhe mbiemri
Titulli

NUAQ

Adresa

Bartési i kétij legjitimacioni me Kushtetuté,
Protokollin Fakultativ té Konventés Kundér
Torturés dhe Llojeve tjera té Trajtimit Brutal,
Johuman, Néngmues ose Ndéshkues dhe
Ligjin pér Avokatin e Popullit pér shkak té
kryerjes sé parandalimit té éshté i autorizuar:

- né ¢cdo kohé dhe pa paralajmérim dhe pélgim
paraprak té realizojé vizita dhe inspektime té
rregullta dhe té paparalajméruara né organet,
organizatat dhe institucionet-vendet e privimit
nga liria, si dhe né ¢do vend tjetér pér té cilin
mund té keté informata se personat jané ose
mund té privohen nga liria;

- t'i mundésohet liria e zgjedhjes sé vendeve té
cilat déshiron t'i vizitojé, si dhe gasje e
papenguar né té gjitha lokalet, pajisjet dhe
instalimet dhe né té gjitha dokumentet e
informatat té cilat kané té béjné me personat e
privuar nga liria;

- t'i mundésohet zgjedhje ¢ liré dhe biseda me
personat e privuar nga liria, pa praniné e
personave zyrtaré, personalisht ose me
pérkthyes, nése éshté e domosdoshme, si dhe
me cilin do qofté person tjetér pér té cilin Avokati
i Popullit vieréson se mund té sigurojé informata
té réndésishme.

Bartési i kétij legjitimacioni me Ligjin pér
Avokatin e Popullit (“Gazeta Zyrtare e
RM”-sé nr. 60/2003 dhe 114/2009), éshté i
autorizuar:

- té hyjé né lokalet zyrtare té organeve, nga
neni 2 i Ligjit, dhe té béjé inspektim té
drejtpérdrejt mbi léndét dhe punét qé jané né
kompetencé té tyre, si dhe t'i sigurohen té
gjitha provat, té dhénat dhe informatat, pa
marré parasysh konfidencialitetin e tyre;

- né ¢do kohé dhe pa paralajmérim dhe pélgim
paraprak té béjé vizité dhe inspektim né
organet, organizatat dhe institucionet-vendet
e privimit nga liria, si dhe té bisedojé me
personat e vendosur aty pa praniné e
personave zyrtaré, me géllim té mbrojtjes sé
lirive dhe té drejtave té tyre;

- té thirr né bisedé person té zgjedhur apo té
eméruar, person zyrtar dhe ¢do person tjetér,
i cili mund té jep té dhéna té caktuara rreth
procedurés.



; Peny6nuka MakepoHuja
‘ N HAPOLEH MPABOBEPAHUTEN

Republika e Magedonisé
AVOKATI | POPULLIT

OMBUDSMAN
Republic of Macedonia

COMPULATION

OF LEGAL
REGUILATIONS

Supported by:

Organization for Security and y // S -d
O[S |Clefards 24 Sida






TABLE OF CONTENTS

INTODUCTION 2119
CONSTITUTION ... 121
OMBUDSMAN LAW . 2123
I. BASIC PROVISIONS . 123
IIl. TERMS OF ELECTION AND DISMISSAL OF THE OMBUDSMAN ... 124
I1I. JURISDICTION AND MANNER OF WORK ..o 126
IV. PUBLICITY OF THE WORK - . 135
V.LEGAL POSITIONOF THEOMBUDSMAN 2135
VI. PROFESSIONAL SERVICE ... B S .136
LAW ON SUPPLEMENTING AND AMENDING THE LAW
ON THE OMBUDSMAN ... B : 138
RULESOFPROCEDURE . REa
1. BASIC PROVISIONS . 141
IIl. MANNER OF WORK _ . 143
II-A. PROTECTION OF THE CONSTITUTIONAL AND LEGAL RIGHTS

OF CITIZENS AND ALL OTHER PERSONS ... 144
[I-B. MONITORING THE SITUATION AND PROTECTION OF RIGHTS

OF CHILDREN AND PERSONS WITH SPECIAL NEEDS ... 146

II-C. MONITORING THE CONDITIONS AND PROTECTION FROM
DISCRIMINATION AND ADEQUATE AND EQUITABLE
REPRESENTATION OF COMMUNITY MEMBERS ..

1I-D. OMBUDSMAN - NATIONAL PREVENTIVE MECHANISM

Ill. PROFESSIONAL SERVICE UNIT ..

IV. FORMING A CASE AND THE PROCEDURE UPON _

V. MANAGING REGISTRIES AND ADITIONAL BOOKS

VI. ARCHIVING OF CASES ...

VII. STATISTICS ..

IX.LIBRARY oo

X. TRANSPARENCY OF THE OMBUDSMAN'S WORK .

XI. THE COOPERATION OF THE OMBUDSMAN WITH OTHER
BODIES AND ORGANIZATIONS ..

XIl. COMMISSIONS AND WORKING BODIES ......................

XI1. TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

BY-LAW

ON THE FORM, CONTENT AND PROCEDURE FOR ISSUING,
USAGE AND CONFISCATION OF THE OFFICIAL PASSES

OF THE OMBUDSMAN, HIS DEPUTIES AND THE EMPLOYEES
IN THE OMBUDSMAN'S PROFESSIONAL SERVICE .

.. 163



118 | OMBUDSMAN OF THE REPUBLIC OF MACEDONIA



INTRODUCTION

The Ombudsman institution by its form and con-
ception has existed for two centuries and was first
established in the Kingdom of Sweden in 1809.

In every society where an Ombudsman is estab-
lished it is a mechanism that provides an essential
contribution to the functioning of the principle of
the rule of law and it is one of the factors that il-
lustrate the democratic processes in every state.

In the Republic of Macedonia, the Ombudsman
institution was stipulated for the first time by
the Constitution in 1991, while the Law on Ombudsman was adopted
in 1997 after which the first Ombudsman was elected. The institution
commenced with its work in 1998 after technical and personal condi-
tions were fulfilled.

The Ombudsman of the Republic of Macedonia has no legislative, judi-
cial or executive authorities and it isn't a body with criminal prosecution
or inspection competencies. The authority of the Ombudsman does not
encompass bringing meritorious decisions on the rights of the citizens,
as is the case with the courts, state administration bodies and other
bodies or agencies that have enforcement instrumentality provided by
the legal-political system. In contrast, the Ombudsman is foreseen as a
control mechanism that intervenes by way of proposals, suggestions,
indicators, remarks, recommendations and similar activities.

Although the basic role of the Ombudsman is to protect the constitu-
tional and legal rights of citizens when violated by state bodies, its work
underlies a wider promotion, enhancement and improvement of the
work of the state administration so that state bodies provide a service
to citizens for the purpose of a more efficient realization of their rights
without the delay of administrative proceedings and to avoid unneces-
sary court proceedings.

On the other hand, this indicates that there is another more sophisti-
cated dimension in its action that is perhaps of greatest significance
for the accomplishment of the Ombudsman’s role as promoter and
protector of human rights. Particularly in countries undergoing transi-
tion such as Macedonia, besides contributing to the reform of all State
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sectors, the Ombudsman- through work unsupported by enforcement
instruments- acts to raise the consciousness and awareness of state of-
ficials that respect for the consistent and timely realization of citizens
rights should be the basic aim of their work.

With the signing of the Ohrid Framework Agreement and the amend-
ments to the Constitution of the Republic of Macedonia, a new Law on
Ombudsman was adopted. This Law stipulates the decentralization of
the Institution, the establishment of regional offices and the expansion
of the competences of the Ombudsman to take actions for protection
of the principles of non-discrimination and adequate and equal repre-
sentation of the members of communities in state administration bod-
ies. This indicates that this mechanism is developing in our country, in
accordance with contemporary trends and with the needs of the citi-
zens, which positively contributes to strengthening trust between eth-
nicities, which has proven to be a necessary precondition for peaceful
life and the development of the State.

Living in an era marked by global turbulences that represent a serious
attack on the human aspect of our life, | consider that our efforts to
ensure the efficient functioning of the system transcend the borders
of the societies in which we act. We should strive to achieve our aims
throughout the world and to bring about the humanization of human
relations and the establishment of a global order characterized by high-
reaching principles and awareness of the need to respect human rights.

OMBUDSMAN
Ixhet Memeti

e



CONSTITUTION

Constitution of the Republic of Macedonia (Official Gazete of the Re-
public of Macedonia No. 52/91) - excerpt Paragraf 1 of Aricle 77 is re-
placed by iem 1 of Amandmen XI, and to paragraph 2 of his aricle is
added ietem 2 of same amendment (Official Gazete of the Republic of
Macedonia No. 91/01).

Article 77
The Assembly elects the Public Attorney.

The Public Attorney protects the constitutional and legal rights of citi-
zens when violated by bodies of state administration and by other bod-
ies and organizations with public mandates.

The Public Attorney is elected for a term of eight years, with the right
to one reelection.

The conditions for election and dismissal, the sphere of competence
and the mode of work of the Public Attorney are regulated by law.

AMENDMENT XI

1. The Assembly elects the Public Attorney by a majority vote of the to-
tal number of Representatives, within which there must be a majority
of the votes of the total number of Representatives who belong to
communities not in the majority in the population of Macedonia.

2. The Public Attorney protects the constitutional rights and legal
rights of citizens when these are violated by bodies of state adminis-
tration and by other bodies and organizations with public mandates.
The Public Attorney shall give particular attention to safeguarding
the principles of non-discrimination and equitable representation of
communities in public bodies at all levels and in other areas of public
life.

3.Item 1 of thisamendment replaces paragraph 1 of Article 77, and Item
2 is added to paragraph 2 of Article 77 of the Constitution of the Re-
public of Macedonia.
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AMENDMENT XII __excerpt

1. The Assembly shall establish a Committee for Inter-Community Rela-
tions.

The Committee consists of 19 members of whom 7 members each are
from the ranks of the Macedonians and Albanians within the Assem-
bly, and a member each from among the Turks, Vlachs, Romas, Serbs
and Bosniaks. If one of the communities does not have representatives,
the Public Attorney, after consultation with relevant representatives of
those communities, shall propose the remaining members of the Com-
mittee.

DECREE PROCLAIMING THE OMBUDSMAN LAW

Hereby the Ombudsman Law is proclaimed, which was adopted by the
Parliament of the Republic of Macedonia at its session held on 10th
September 2003. No. 07-4502/1 President 10th September 2003 of
the Republic of Macedonia, Skopje Boris Trajkovski (personal signa-
ture) President of the Parliament of the Republic of Macedonia, Nikola
Popovski, MA (personal signature)



OMBUDSMAN LAW

I. BASIC PROVISIONS

Article 1

This Law shall regulate the terms of election and dismissal, the jurisdic-
tion and manner of work of the Ombudsman.

Article 2

The Ombudsman shall be a body of the Republic of Macedonia that
shall protect the constitutional and legal rights of citizens and all other
persons when these are infringed by acts, actions and omissions by the
state administration bodies and by other bodies and organizations that
have public authority, and who shall undertake actions and measures
for protection of the principle of non-discrimination and adequate and
equitable representation of community members in the state adminis-
tration bodies, the local self-government units and the public institu-
tions and agencies.

Article 3

The Ombudsman shall be independent and self-governing in the perfor-
mance of his function.

The Ombudsman shall carry out the affairs within his scope of compe-
tence on the basis of and within the framework of the Constitution, laws
and international agreements ratified pursuant to the Constitution.

In the procedure, the Ombudsman may invoke the principle of equity.
Article 4
The headquarters of the Ombudsman shall be in the City of Skopje.

The Ombudsman shall have a seal that contains the name and head-
quarters, the national coat of arms and the name of the Republic of
Macedonia.

On the building occupied by the Ombudsman, the name and headquar-
ters, the national coat of arms, and the flag of the Republic of Macedo-
nia must be indicated.
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Il. TERMS OF ELECTION AND DISMISSAL OF THE OMBUDSMAN

Article 5

The Parliament of the Republic of Macedonia, upon proposal of the com-
petent Parliamentary Committee, shall elect and dismiss the Ombuds-
man with a majority vote of the total number of MPs, whereby there
must be a majority of votes of the total number of MPs who belong to
the non-majority communities in the Republic of Macedonia. The Om-
budsman shall be appointed for the period of eight years, entitled to
another tenure.

The Ombudsman shall have more deputies. The number of deputies of
the Ombudsman shall be determined by the Parliament of the Republic
of Macedonia upon proposal by the Ombudsman.

The deputies of the Ombudsman, upon proposal by the Ombudsman
shall be elected and dismissed by the Parliament of the Republic of
Macedonia with a majority vote of the total number of MPs, whereby
there has to be a majority of votes from the total number of MPs who
belong to the non-majority communities in the Republic of Macedonia.
The Ombudsman’s deputies shall be appointed for the period of eight
years and are entitled to another tenure.

The election procedure for the Ombudsman and his deputies shall com-
mence three months before the expiration of their tenure.

In case of absence or impediment of the Ombudsman, his Deputy ac-
cording to a schedule determined by the Ombudsman shall replace him.

Article 6

A person who fulfils the general terms stipulated by the Law on Employ-
ment in the State Administration Bodies, a graduated lawyer who has
a working experience in legal affairs of over nine years, whose activity
has been proved in the sphere of protection of citizens' rights and has a
good reputation for performing the duties of the Ombudsman, may be

elected Ombudsman.

A person who fulfils the general terms stipulated by the Law on Employ-
ment in the State Administration Bodies, a graduated lawyer who has
a working experience in legal affairs of over seven years, whose activity
has been proved in the sphere of protection of citizens' rights and has
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a good reputation for performing the duties of the Deputy of the Om-
budsman, may be elected Deputy of the Ombudsman.

When appointing deputies of the Ombudsman, an adequate and equi-
table representation of citizens belonging to all the communities in the
Republic of Macedonia shall be provided, without breaching the criteria
stipulated by law.

Article 7

The Ombudsman, prior to his coming into office, shall make a solemn
declaration in front of the President of the Parliament of the Republic
of Macedonia, which shall read:

“I declare that | shall perform the Ombudsman function conscientiously
and responsibly, and | shall abide by the Constitution and the laws of the
Republic of Macedonia”.

Article 8

The Ombudsman function in not compatible with performing another
public function and profession or with political party membership.

Article 9
The Ombudsman shall be dismissed:
1) if he himself requests it;

2) if he is convicted of a criminal act with an unconditional sentence of
imprisonment to at least six months;

3) if he permanently loses his psycho-physical ability to perform the
Ombudsman function what is determined on the basis of a finding
and opinion by a competent health centre;

4) if he fulfils the terms of retirement according to age;

5) due to incompetent, biased and unconscientiously performing the
function of Ombudsman.

Article 10

The provisions in Articles 7, 8,9 and 10 of this Law shall also refer to the
deputies of the Ombudsman.
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l1l. JURISDICTION AND MANNER OF WORK

Article 11

The Ombudsman, in performing his function, shall undertake actions for
which he is authorized with this Law for the purpose of protection of
the constitutional and legal rights of citizens or protection of the princi-
ples of non-discrimination and adequate and equitable representation
of citizens belonging to all the communities when these are infringed by
the bodies set out in Article 2 of this Law.

Article 12

The Ombudsman shall undertake actions and measures for protection
against unjustified prolongation of court proceedings or unconscien-
tious and irresponsible performance of the work of court's services, not
infringing thus the principles of independence and autonomy of the ju-
dicial authority.

The Ombudsman shall not proceed in cases for which court proceedings
are pending, except for the cases set out in paragraph 1 of this Article.

Article 13

The procedure for protection of the constitutional and legal rights of
citizens before the Ombudsman shall be initiated by putting forward a
submission.

Anyone may put forward a submission to the Ombudsman when he as-
sesses that his constitutional and legal freedoms and rights have been
infringed or when the principal of non-discrimination and adequate and
equitable representation of community members in the bodies set out
in Article 2 of this Law has been breached.

The Ombudsman may initiate a procedure on his own initiative if he as-
sesses that the constitutional and legal rights of citizens, stipulated in
Article 2 of this Law, have been infringed.

Article 14

In a procedure before the Ombudsman, the Macedonian language and
its Cyrillic script shall be the official language.

In a procedure before the Ombudsman, another language spoken by at
least 20% of the citizens and its script shall also be an official language.
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The provisions of the Law on General Administrative Procedures per-
taining to the use of languages shall also be applied in the proceedings
before the Ombudsman as appropriate.

Article 15

Every citizen, in his communication with the Ombudsman, may use one
of the official languages and its script, and the Ombudsman shall re-
spond in Macedonian and its Cyrillic script, as well as in the official lan-
guage and the script which the citizen uses.

Article 16

The submission addressed to the Ombudsman should be signed and to
contain personal data about the person who has put it forward and to
contain the circumstances, facts and evidence on which the submission
is based.

The body, organization, institution or person to whom the submission
refers should be stated in the submission, as well as whether the person
who has put it forward has already used legal remedies and which rem-
edies he or she has used.

The submission for initiating a procedure shall be submitted in writing
or orally in minutes.

The submission with which the procedure is initiated shall not have a
fixed form.

The person who puts forward the submission shall be exempt from pay-
ing taxes for the procedure before the Ombudsman.

Article 17

The Ombudsman is obliged to proceed upon the submission conscien-
tiously, impartially, efficiently and responsibly.

When proceeding upon the submission, the Ombudsman is obliged to
obtain from the interested parties all the facts and evidence of vital and
decisive significance, following the submission.

Article 18

The Ombudsman, during the procedure upon the submission, is obliged
to respect the privacy and confidentiality of information regarding the
persons who put forward the submission set out in Article 16 of this
Law.
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Article 19
The Ombudsman, while proceeding upon the submission, may:

- not initiate a procedure;
- initiate a procedure; and
- stop or terminate a procedure.

Article 20
The Ombudsman shall not initiate a procedure upon a submission:

- if the submission is anonymous, except if it is a matter of common
interest;

- if the submission insults the body or abuses the right to put forward
a submission;

- if the submission is incomplete and if the person who put it forward
has not completed the submission after prior instruction by the Om-
budsman;

- if it is concluded from the submission that it is a less important case,
which would not be able to yield adequate results even after the end
of the investigation;

- if from the submission, the circumstances and the presented facts and
evidence, it follows that there is no infringement of the constitutional
and legal rights of the person who put forward the submission, or the
person on whose behalf the submission was put forward, by the state
administration bodies in Article 2 of this Law;

- if he is not competent to proceed;

- if more than a year has passed since the action or the last decision of
the body, organization or institution, except if he assesses that the
person who put forward the submission has missed the deadline due
to justified reasons;

- if judicial proceedings are pending concerning the subject of the sub-
mission, except for the matters set out in Article 12 paragraph 1 of this
Law.

When the Ombudsman does not initiate a procedure upon a submis-
sion, pursuant to paragraph 1 of this Article, he is obliged to notify the
person who put forward the submission within 15 days from the day of
receiving the submission and to explain to him the reasons for which he
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has rejected the submission and possibly to clarify the manner in which
he may fulfil his right.

Article 21

The Ombudsman shall initiate a procedure following a submission put
forward, or on his own initiative if, following the allegations, evidence
and facts enclosed to the submission or the information obtained by
other means, it justifiably follows that the constitutional and legal rights
of the citizens or the principles of non-discrimination and adequate and
equitable representation of community members have been infringed
by the bodies set out in Article 2 of this Law.

If the Ombudsman initiates a procedure on his own initiative, or if an-
other person addresses him on the behalf of the injured person with
a submission, a consent from the injured person whose constitutional
and legal rights have been infringed is necessary for initiating the pro-
cedure, or if the principle of non-discrimination and adequate and eq-
uitable representation of community members has been violated, also.

When the Ombudsman initiates a procedure on his own initiative for
violation of the constitutional and legal rights of a larger number of
citizens, juveniles, infirm people and persons incapable of work, consent
from paragraph 2 of this Article shall not be needed.

The Ombudsman shall notify the persons concerned about the initia-
tion of the procedure, within 15 days from the day of the initiation of the
procedure.

Article 22

When the Ombudsman decides to initiate a procedure, he shall notify
the person who put forward the submission about the procedure within
15 days from the day of reception of the submission.

Article 23

The Ombudsman shall stop or terminate the procedure based upon the
submission:

- if, after the termination of the procedure following the submission, it
is concluded that there is no infringement of the constitutional and
legal rights of the person who put forward the submission by the state
administration bodies set out in Article 2 of this Law;
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- if the person who put forward the submission initiates court proceed-
ings during the procedure upon the submission;

- if the person who put forward the submission does not show interest
for further procedure;

- if the person who put forward the submission withdraws it during the
procedure;

- if the person who put forward the submission dies during the pro-
cedure, unless his successors demand the continuation of the com-
menced procedure; and

- if the right of the person who put forward the submission has been
realized in the meantime.

When the Ombudsman stops or terminates the procedure following
the submission, he is obliged to inform the person who put forward the
submission immediately, but no later than 15 days from the day of the
occurrence of the circumstances of stopping or termination of the pro-
cedure, and to explain to him the reasons for which he stops or termi-
nates the procedure and, if possible, to clarify the manner in which the
person may fulfil his right.

Article 24

For the purposes of investigating the submission, the Ombudsman may
undertake the following actions and measures, within his scope of com-
petence, regarding the bodies set out in Article 2 of this Law:

- demand necessary explanations, information and evidence regarding
the allegations in the submission;

- enter the office premises and have a direct insight into the files and
affairs within their competence;

- interview an appointed or nominated person, an official and any other
person who can provide certain information for the procedure;

- request the opinion of scientific and specialized institutions; and

- undertake other actions and measures stipulated by law or another
regulation.

The bodies set out in Article 2 of this Law are obliged to submit the
demanded explanations, information and evidence set out in paragraph
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lindent 1 of this Article to the Ombudsman immediately and no later
than eight days from the day of reception of the demand for submission
of data. Should they be impeded from submitting them due to justified
reasons, they are obliged to notify the Ombudsman without delay about
the reasons for which they are unable to proceed.

Should the Ombudsman assess that the reasons in paragraph 2 of this
Article are justified, he shall determine a new deadline for submission of
the demanded explanations, information and evidence.

The rejection of, and disrespect for, the demands of the Ombudsman for
undertaking the actions in paragraph 2 of this Article shall be deemed
as obstruction to the work of the Ombudsman.

Article 25

The Ombudsman may inform the immediately superior body, the official
in charge of the body set out in Article 2 of this Law, or the Government
of the Republic of Macedonia, with a special report about the obstruc-
tion of work in Article 24 paragraph 4 and, if they do not undertake the
necessary measures, the Parliament of the Republic of Macedonia.

The Ombudsman may publicize the case in the mass media, at the ex-
pense of the body set out in Article 2 of this Law to which the case per-
tains, when there is infringement of the constitutional and legal rights.

Article 26

The persons set out in Article 24 paragraph 1 indent 3 of this Law are
obliged to appear at the Ombudsman’s summons and to give the neces-
sary explanations regarding the submission.

Upon request from the Ombudsman, the President of the Republic of
Macedonia, the Speaker of the Parliament of the Republic of Macedo-
nia, the Prime Minister of the Government of the Republic of Macedonia
and other officials in charge of the bodies set out in Article 2 of this Law,
are obliged to see him personally without any delay.

Article 27

The bodies set out in Article 2 of this Law are obliged to co-operate
with the Ombudsman and upon his request to provide him with all the
evidence, data and information, notwithstanding the degree of confi-
dentiality, and to enable him to enforce the procedure.
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The Ombudsman is obliged to keep a state and official secret in a man-
ner, and under the conditions, stipulated by law and other requlation.

Article 28

The Ombudsman may present his opinion to the bodies set out in Arti-
cle 2 of this Law, with regard to the protection of the constitutional and
legal rights and the protection of the principles of non-discrimination
and adequate and equitable representation of community members, for
the case for which procedures are pending, notwithstanding the type
and degree of the ongoing procedure before the bodies set out in Arti-
cle 2 of this Law.

With regard to the situation with ensuring respect and protection of the
constitutional and legal rights and the principles of non-discrimination
and adequate and equitable representation of community members,
the Ombudsman, within the scope of his competence, may forward
recommendations, opinions and criticisms, on his own initiative, to the
bodies set out in Article 2 of this Law.

Article 29

The Ombudsman shall follow, within the scope of his competence, the
situation regarding the respect and protection of the constitutional and
legal rights of citizens and respect of the principles of non-discrimina-
tion and adequate and equitable representation of community mem-
bers and by means of visits and insights into the bodies set out in Arti-
cle 2 of this Law.

Article 30

The Ombudsman may propose initiatives to the authorized proposers
for amendments and modifications to laws and other by-laws, and their
harmonization with international agreements, ratified pursuant to the
Constitution of the Republic of Macedonia.

The Ombudsman may submit a proposal to the Constitutional Court of
the Republic of Macedonia for evaluation of the constitutionality of the
laws and the constitutionality and legality of the other regulations or
general acts.

Article 31

The Ombudsman shall follow the situation with regard to the respect
and protection of the constitutional and legal rights of the persons in
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the bodies, organizations and institutions where the freedom of move-
ment is restricted.

The Ombudsman shall especially follow the situation with regard to the
respect and protection of the constitutional and legal rights of the per-
sons arrested, detained, imprisoned, and those who are serving a prison
sentence, or a corrective and educational measure, in the prisons and
educational-correctional facilities.

The Ombudsman may visit and have insight of paragraphs 1 and 2 of
this Article, at any time, without prior notice and approval, as well as talk
with the persons at these bodies, organizations or institutions without
the presence of official persons.

The persons deprived of their freedom shall be entitled to put forward
a submission to the Ombudsman in a closed envelope, without check-
ing by the official persons of the body, organization or institution where
they are situated, and to receive a response in a closed envelope with-
out checking by the official persons.

Article 32

When the Ombudsman concludes that the state administration bod-
ies set out in Article 2 of this Law infringe the constitutional and le-
gal rights of the person who put forward the submission, or that some
other irregularities have occurred, he may:

- give recommendations, proposals, opinions and indications on the
manner of the removal of the determined infringements;

- propose that a certain procedure be implemented pursuant to law;

- raise an initiative for commencing disciplinary proceedings against an
official, i.e. the responsible person;

- submit arequest to the competent Public Prosecutor for initiation of a
procedure in order to determine a criminal responsibility.

Article 33

When the Ombudsman concludes that the constitutional and legal
rights of the person who put forward the submission are infringed by
the state administration bodies and by other bodies and organizations
that have public authorization, or that the principles of nondiscrimina-
tion and adequate and equitable representation of community mem-
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bers in the state administration bodies, local self-government units and
public institutions and agencies has been breached, or some other ir-
reqularities have occurred, and if he assesses that the execution of the
administrative act may cause irreparable damage to the right of the
interested person, he shall request:

- temporarily postponement of the implementation of the administra-
tive act until the decision by the second-instance body is adopted;

- temporarily postponement of the execution of the administrative act
until passing a decision by the competent court.

The bodies set outin Article 2 of this Law are obliged to pass and submit
to the Ombudsman the decision immediately, or within 3 days at the
latest from the day when the request submitted by the Ombudsman
has been received, whereby enforcement of the administrative act has
been temporarily postponed.

The competent bodies are also obliged to submit the decision to the
Ombudsman following the termination of the procedure.

Article 34

The bodies in Article 2 of this Law are obliged to notify the Ombudsman
about the undertaken measures for enforcing his requests, proposals,
opinions, recommendations or indications, in a deadline that he shall
determine, and no later than 30 days from the day when the request
submitted by the Ombudsman has been received.

If the body does not notify the Ombudsman pursuant to paragraph 1 of
this Article, or if it only partly accepts his conclusions, requests, propos-
als, opinions, recommendations or indications, the Ombudsman shall in-
form the immediate superior body, the official in charge of the body set
out in Article 2 of this Law, or the Government of the Republic of Mac-
edonia, with a special report and, if they do not undertake the necessary
measures, the Parliament of the Republic of Macedonia.

The Ombudsman may publicize the case in the mass media, at the ex-
pense of the body in paragraph 2 of this Law to which the case pertains,
when there is an infringement of the constitutional and legal rights.

Article 35

If the bodies in Article 2 of this Law proceed upon the requests, recom-
mendations, opinions, proposals and indications in Article 34 of this Law



COMPILATION OF LEGAL REGULATIONS | 135

within the determined deadline, the Ombudsman shall conclude that
the procedure is completed and he shall immediately notify the person
who put forward the submission.

IV. PUBLICITY OF THE WORK
Article 36

The Ombudsman shall inform the Parliament of the Republic of Mac-
edonia about the level of respect, improvement and protection of the
constitutional and legal rights of citizens, and respect of the principles
of non-discrimination and adequate and equitable representation of
community members, by the bodies set out in Article 2 of this Law, with
an annual report.

The report set out in paragraph 1 of this Article shall be discussed by
the Parliament of the Republic of Macedonia at a Parliamentary session
which shall be compulsorily attended by members of the Government of
the Republic of Macedonia, i.e. its representatives.

The Ombudsman’s report shall be obligatory publicized in the mass me-
dia.

Article 37
The Ombudsman may submit a separate report on the affairs within
his scope of competence in the area of the local self-government units

where an office is established as an organizational unit of the Ombuds-
man.

The separate reports in paragraph 1 of this Article, notices and other
undertaken activities may be publicized by the Ombudsman in the mass
media.

V. LEGAL POSITION OF THE OMBUDSMAN
Article 38

The Ombudsman and his deputies cannot be called to account for a
given opinion and actions, measures and activities undertaken in the
performance of their function.
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Article 39

The Ombudsman, the deputies of the Ombudsman and the employees
in the Ombudsman’s professional service shall have an official pass.

The form, contents, procedure and manner of issuing, usage and confis-
cation of the official pass shall be prescribed by the Ombudsman with a
general act.

Article 40

The Ombudsman and his deputies, who have been employed prior to
their appointment, shall have the right to return to the job that suits
the level of their professional education, within 30 days following the
termination of their tenure.

Article 41

The Ombudsman, his deputies and the employees in the Ombudsman'’s
professional service shall have the right and obligation to constant pro-
fessional training and improvement.

Funds from the Budget set aside for the Ombudsman shall be provided
for the needs of professional training and improvement.

Article 42
As special rights of the Ombudsman and his deputies, in the perfor-
mance of their function, shall be deemed:

- the right to enter and have a free pass at the stations, airports and
ports, only by displaying the official pass;

- the right to freely use means of transport for public, land or lake traffic
on the territory of the Republic of Macedonia; and

- the right to special protection of his personality, his family and proper-
ty, upon his request, submitted to the police in his place of residence,
whenever there are serious threats to his safety.

VI. PROFESSIONAL SERVICE
Article 43

The general acts on the organization of work and systematization of
working posts, whereby the type and number of employees and their
work assignments are stipulated, shall be passed by the Ombudsman.
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Article 44

The following offices shall be organized as regional organizational units
for performance of the affairs within the Ombudsman’s scope of com-
petence:

1) Office of the Ombudsman in Tetovo;

2) Office of the Ombudsman in Kicevo;

3) Office of the Ombudsman in Stip;

4) Office of the Ombudsman in Strumica;
5) Office of the Ombudsman in Kumanovo;
6) Office of the Ombudsman in Bitola.

The Deputy Ombudsman shall manage the offices of the Ombudsman.

The Ombudsman shall regulate more closely, by means of a general act,
the manner in which the work is carried out and the number of employ-
ees in the offices of the Ombudsman, who perform duties within the
Ombudsman’s scope of competence.

Article 45

The Ombudsman may establish and organize departments for the pur-
pose of a more efficient and more successful protection of the constitu-
tional and legal rights of the citizens' in particular areas.

The Ombudsman shall regulate more closely, by means of a general act,
the manner of work and number of employees in the departments who
shall perform the duties in the area of the Ombudsman’s scope of com-
petence.

Article 46

The Ombudsman shall appoint a Secretary General from among the
managing civil servants. The mandate of the Ombudsman’s Secretary
General shall equal the length of the mandate of the Ombudsman. The
Secretary General to the Ombudsman shall manage the professional
service.

Article 47

For his work, the Ombudsman shall adopt Rules of Procedure for the
Ombudsman’s Work. The Rules of Procedure for the Ombudsman’s
Work shall more closely regulate the work, manner and procedures in
front of the Ombudsman.



LAW ON SUPPLEMENTING AND AMENDING
THE LAW ON THE OMBUDSMAN!

Article 1

New article 11-a is added after article 11 of the Law on the Ombudsman
("Official Gazette of the Republic of Macedonia” No.60/2003), reading:

“Article 11-a

The Ombudsman guarantees special protection of the rights of the chil-
dren, the persons with disabilities and persons subjected to torture and
other cruel, inhuman or degrading treatment or punishment in the bod-
ies, organizations and institutions where the freedom of movement is
limited.”

Article 2

In the article 21, paragraph 3 after the word “persons” the words: “with
special needs and” are added, while as after the word “incapable of
work”, the words: “as well as persons subject of torture and other cruel,
inhuman and degrading treatment or punishment in the bodies, orga-
nizations and institutions where the freedom of movement is limited”,

are added.
Article 3
Two new articles 31-a and 31-b are added after article 31, reading:
JArticle 31-a

The Ombudsman, when following the situation with the respect and the
protection of the constitutional and legal rights of the persons in the
bodies, organizations and institutions where the freedom of movement
is limited, undertakes activities in line with the law and international
agreements ratified according to the Constitution of the Republic of
Macedonia.

The Ombudsman, aiming to achieve the activities from paragraph 1 of
this article, undertakes reqular and unannounced visits to the bodies,
organizations and institutions where the freedom of movement is lim-
ited and prepares separate report.

! Official Gazette of the Republic of Macedonia, No.114 from 14.09.2009
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The manner in which the visits from paragraph 2 of the article are car-
ried out is requlated by Rulebook adopted by the Ombudsman.

Article 31-b

The persons acting in official capacity in the bodies, organizations and
institutions where the freedom of movement is limited are obliged to al-
low the Ombudsman with unlimited access to all documents and infor-
mation regarding the persons whose freedom of movement is limited.

The persons acting in official capacity in the bodies, organizations and
institutions where the freedom of movement is limited are obliged to
act according to the suggestions and recommendations of the Om-
budsman and to inform the Ombudsman of the undertaken actions not
later than 30 days counting from the day of the receipt of the special
report.”

Article 4
Following the article 34, a new article 34-1is added, reading:
“Article 34-a

A fine in amount of 500 to 1000 EURs paid in MKD shall be stated for
an offence of an official in the bodies of the article 2 of this law who
will not proceed in accordance with the stipulations of the articles 31-b,
paragraph 2 and 34, paragraph 1 of this law".

Article 5

The words: “or for certain groups of vulnerable persons” are added in
article 45 paragraph 1 after the word “areas”.

New paragraph 2 is added after paragraph 1, reading as follows:

“The Ombudsman establishes separate units for protections of the
rights of the children and the persons with disabilities, unit for protec-
tion of the persons from discrimination and torture and other cruel,
inhuman and degrading treatment or punishment, as well as unit for
adequate and equitable representation of the citizens.”

Paragraph 2 becomes paragraph 3.
Article 6

The article 48 is amended, reading:
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“The means for work of the Ombudsman are secured in the divisions of
the Budget of the Republic of Macedonia allocated for the Ombudsman.

The proposal for the means of work of the Ombudsman before the sub-
mission of the proposal of the budget of the Republic of Macedonia, the
Ombudsman is coordinating with the Government of the Republic of
Macedonia through the Ministry of Finance.

During the budget voting session of the Parliament of the Republic of
Macedonia, the Ombudsman is obligatorily present and he elaborates in
details the proposal of the budget division allocated to the Institution.

The usage, distribution and allocation of the means for work secured
in the division of the budget of the Republic of Macedonia for the Om-
budsman, the Ombudsman manages independently.

The Parliament of the Republic of Macedonia votes separately for the
division in the budget of the Republic of Macedonia allocated to the
Ombudsman. ”

Article 7

The by-laws foreseen in this law will be adopted within six months from
the day of entry into force of this law.

Article 8

This law enters into force on the eight day of its publishing in the “Of-
ficial Gazette of the Republic of Macedonia”.



Based on Article 47 of the Law of the Ombudsman (Official Gazette of
Republic of Macedonia no. 60/2003 and 114/2009), the Ombudsman

has adopted:

RULES OF PROCEDURE
of the Ombudsman

I. BASIC PROVISIONS

Article 1

The Rules of Procedure of the Ombudsman (in the further text Rules
of Procedure) shall closely requlate the manner of work, procedure and
other matters important for the work of the Ombudsman.

Article 2

Application of these Rules of Procedure shall ensure that the affairs
within the scope of the Ombudsman competence are completed in a
legal, correct and timely manner.

The Ombudsman shall ensure proper and correct application of these
Rules of Procedure and shall give orders, instructions and interpreta-
tions for their usage.

In case the Ombudsman is prevented in performing his duties (in case
of absence, sickness etc), he shall be replaced by a deputy authorized by
himself.

Article 3
The headquarters of the Ombudsman shall be in the city of Skopje.

On the building occupied by the Ombudsman headquarters, “Republic
of Macedonia, Ombudsman of the Republic of Macedonia”, the coat of
arms, the flag and the emblems of the state institution shall be indi-
cated.

On the building occupied by the Ombudsman office, the name, the coat
of arms, the flag and the emblems of the office shall be indicated.
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Article 4
The Ombudsman shall have a seal, stamp and receipt stamp.

The seal shall be round with diameter of 32mm, containing the national
coat of arms and engraved with “Republic of Macedonia- Ombudsman-
Skopje”.

The stamp shall be squared with dimension 60x30mm, containing the
national coat of arms and engraved with “Republic of Macedonia- Om-
budsman”, number, date and the location of the office.

The receipt stamp shall be squared with dimension 65x30mm, engraved
with “Republic of Macedonia- Ombudsman” and location of the office.
In the middle of the determined columns shall be engraved “received”,

nou

“number”, “addendum”.

The seal and the stamp shall be placed on all writs adopted by the Om-
budsman.

The receipt stamp shall be placed on all writs received by the Ombuds-
man and shall be registered in the registry and enrolment book.

The seal and the stamp shall be made, used, and kept in accordance with
a separate law that regulates the shape, the size, and the manner of
their usage and maintenance.

Article 5

In a procedure before the Ombudsman, the Macedonian language and
its Cyrillic script shall be the official language.

In a procedure before the Ombudsman, another language spoken by at
least 20% of the citizens and its script shall also be an official language
as determined by law.

Article 6

For coordination and efficiency of the work of the institution in general,
when necessary the Ombudsman shall summon and coordinate with
collegiums.

The collegiums are consisted of the Ombudsman and his deputies. In
the work of the collegiums, the deputies from the regional offices shall
participate through a video- conference.
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The Secretary General and sometimes representatives from the Profes-
sional Service Unit shall participate in the meetings of the collegiums.

The collegiums shall look into issues of interest to the work of the Om-
budsman, and in particular:

- Draft by-laws and other acts that are adopted by the Ombudsman,
- Annual report for the work of the Ombudsman,

- Draft program for the work of the Ombudsman,

- Draft financial annual report for the work of the Ombudsman,

- Draft financial plan and closing balance,

- Certain more complex matters of significant importance to the work
of the Ombudsman,

- Determining methods for more efficient realization of the work within
the scope of the Ombudsman competence,

Minutes shall be taken on the collegiums sessions and when necessary
the sessions shall be audio and video recorded.

Il. MANNER OF WORK

Article 7

Depending on the number and type of cases, subject of Ombudsman’s
work, as well as on the basis of the estimated needs for efficiency in
proceedings that shall ensure successful realization of the institution's
function, the Ombudsman shall distribute the work throughout the cen-
tral and the regional offices, establishing groups of legal matters as well
as special units and shall nominate deputies and state officers who shall
perform the appropriate works and duties.

Article 8

For concretization of the works and the working duties that fall within
the institution’'s competence, at the beginning of each year, on the basis
of prior proposals, the Ombudsman shall adopt a work program.

Within the scope of this program the works and the duties necessary
for implementation of the Ombudsman’s competences in accordance
with the Constitution of the Republic of Macedonia, the Law on Om-
budsman and the relevant international documents, shall be envisaged.
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Due to increased number of cases as well as other appropriate reasons,
the adopted annual program may be amended during the year.

Article 9

While deciding upon the measures that ought to be undertaken special
consideration should be given to:

- The meaning i.e. the value of the protected right that has been vio-
lated or could be violated:;

- The possibility of violation of the constitutional and legal rights of
larger group of citizens;

- The manner and circumstances that caused or could cause violation of
the constitutional and legal rights;

- Other legal possibilities for protection of the endangered constitu-
tional and legal right.

Article 10

If during a procedure upon certain case an expert's knowledge is need-
ed, the Ombudsman may request an opinion of scientific and special-
ized institutions.

The Ombudsman shall decide upon activities set in paragraph 1 of this
Article.

Article 11

The work of the Ombudsman shall be facilitated through usage of in-
formative and communicative technologies (ICT) that secure applica-
tive solutions for automatic processing of cases, electronic, unified and

precise management of cases and establishing electronic forms of data
files.

II-A. Protection of the constitutional and legal rights
of citizens and all other persons

Article 12

The work within the scope of the Ombudsman competence for protec-
tion of the constitutional and legal rights of citizens, that are undertak-
en in the Ombudsman headquarters in Skopje, shall be divided in four
areas:
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. Citizens freedoms and rights (police, prosecution, judiciary, prisons,
defense etc)

Il. Rights of social protection and social security (social rights, pension
and disability insurance, health insurance, education, science, culture,
sport etc)

[1I. Economic rights and regulating and humanization of the area (legal-
property issues, urbanism and construction, residence properties,
customs and finance)

IV. The right to work, ecological rights and consumer rights (labor rela-
tions, costumers rights, environment and other areas).

The protection of children rights and the persons with special needs,
the protection of citizens from discrimination, the respect of the prin-
ciple for equitable representation of citizens, as well as the protection
of citizens against torture and other cruel, inhuman or degrading treat-
ment or punishment, shall be undertaken in the Ombudsman headquar-
ters but when needed, certain acts in the procedure shall be undertaken
in the regional offices.

Article 13

Upon given authority by the Ombudsman, each deputy shall act in the
areas determined in one of the groups stipulated in article 11 of these
Rules of Procedure.

Depending on the needs, workload or other circumstances, the Om-
budsman may assign a another deputy to act upon complaints from dif-
ferent areas.

For conducting a procedure in certain more complex cases, or in cases
where the violation of the constitutional and legal rights of citizens are
referring to several different areas, the Ombudsman may assign a spe-
cial team consisted of Ombudsman’s deputies or civil servants.

The deputies in the Ombudsman’s regional offices shall be undertake
all the work related to protection of constitutional and legal rights of
citizens, stipulated in article 11 of these Rules of Procedure.

For the cases processed in the Ombudsman’s headquarters in Skopje,
certain acts in the procedure can be undertaken in mutual coordination
with the regional offices and vice versa.
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Article 14

In case when a complaint encloses violation of rights from several areas,
it shall be managed by a deputy whose area of specialization is predomi-
nant to the nature of the complaint.

If the complaint encloses several various areas that are mutually con-
nected, the Ombudsman shall decide who shall act upon that case.

If a deputy, due to a conflict of interest or other reason is not able to
act upon a complaint that is under its authority, the Ombudsman shall
decide who will act upon that complaint.

II-B. Monitoring the situation and protection of rights
of children and persons with special needs

Article 15

The acts and measures for acting upon complaints that are related to
protection of rights of children and persons with special needs, moni-
toring of conditions and performing relevant investigations in the area,
in accordance with the directions of the Ombudsman, shall be under-
taken by a deputy assigned by the Ombudsman and the employees of
the Organizational Unit for protection of rights of children and persons
with special needs.

For performing the acts and the measures stipulated in paragraph 1 of
this article, the Ombudsman shall assign one of the managing civil ser-
vants.

The Ombudsman shall decide upon the needs to determine the condi-
tions, implementation, preparation, delivery and publishing special re-
searches, analysis and reports for the determined condition regarding
the issues stipulated in paragraph 1 from this article.

II-C. Monitoring the conditions and protection from
discrimination and adequate and equitable representation
of community members

Article 16

The acts and measures for protection of the principles for non-discrim-
ination and adequate and equitable representation of the community
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members in the state institutions, the units of the local self- govern-
ment and public institutions and services, in accordance with the Om-
budsman’ directives, shall be undertaken by a deputy assigned by the
Ombudsman and a representative from the employees in the organiza-
tional unit for protection of citizens from discrimination and equitable
and adequate representation of citizens.

For undertaking acts and measures stipulated in paragraph 1 from this
article, the Ombudsman may authorize one of the managing state of-
ficers.

The Ombudsman shall decide for the purpose of determining the situ-
ation, preparation, delivery and publishing of specialized researches,
analysis and reports for determined situation in relation to the acts
stipulated in the paragraph 1 from this article.

Article 17

While following the conditions of the adequate and equitable represen-
tations of the community members, the Ombudsman shall act: upon
submitted complaint; on his own initiative if there is information that
these principles have not been respected; upon conducted visits and di-
rect insights into the state bodies, units of local self government, public
organizations and services; by following the foreseen programmatic ob-
ligations of the bodies and organizations; by following the published va-
cancies for employment of the new employees in the bodies and organi-
zations that are obliged to respect the stated constitutional principles.

Article 18

In order to ensure respect and protection of the constitutional and legal
rights and the principles of non-discrimination and adequate and eq-
uitable representation of community members, the Ombudsman may
forward recommendations, opinions and criticisms, on his own initia-
tive, to the bodies that are within the scope of his competence, if he as-
serts that by certain general or individual acts, or by undertaking or not
undertaking certain activities of the stated bodies or organizations, the
rights of the citizens have not been respected or there are no mecha-
nisms for respect and realization of those rights and stated principles in
regards to the community members.
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II-D. Ombudsman- National Preventive Mechanism

Article 19

The activities for prevention of torture and other cruel, inhuman or de-
grading treatment or punishment shall be undertaken by the employ-
ees of the Organizational Unit for prevention of torture and other cruel,
inhuman or degrading treatment of punishment- National Preventive
Mechanism.

The National Preventive Mechanism shall conduct (announced and un-
announced), visits to all places where persons are or may be detained,
deprived of liberty, and shall prepare reports upon conducted visits.

The National Preventive Mechanism shall prepare Annual report about
the visits of the places where persons are deprived of their liberty. In
order to improve the treatment and the conditions of the persons de-
prived from liberty, the report shall contain notes and recommenda-
tions to the relevant bodies.

The National Preventive Mechanism shall submit recommendations
and views related to the actual or draft legislation.

The Ombudsman shall decide upon time and methodology of the imple-
mentation of the activities stipulated in paragraph 2 of this article.

Article 20

For the purpose of conducting visits to the places where persons are
deprived of liberty as well as for the purpose of preparation a special
report, the National Preventive Mechanism shall have unlimited access
to all information concerning the number of persons deprived of liberty,
unlimited access to information regarding the treatment towards those
persons, access to all places where persons are detained or reside, as
well as it shall conduct private interviews with persons deprived of lib-
erty.

The National Preventive Mechanism shall keep the collected informa-
tion with confidentiality and shall not publish personal data without
clear agreement of the person concerned.

The special reports shall contain detected situations and drawn recom-
mendations regarding specific visits, while as the annual report shall
contain sublimated conclusions and recommendations from the con-
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ducted visits and other implemented activities during the year.

The Ombudsman shall be monitoring the implementation of the given
recommendations through immediate contacts with the officials of the
places where deprivation of liberty is done, as well as with other respon-
sible bodies and organizations in accordance with article 2 from the Law
on Ombudsman.

The Ombudsman shall decide regarding the manner of preparation, de-
livery and publishing of the special reports.

Article 21

The Ombudsman shall look into other issues that are of interest for the
protection of the constitutional and legal rights that have come out
from other sources and findings (ex. Media broadcasting), and are re-
lated to inappropriate work of the bodies, organizations, units of the
local self-government and public institutions and services.

I1l. PROFESSIONAL SERVICE UNIT
Article 22

To perform expert and other administrative-technical work the Om-
budsman shall establish Professional Service Unit.

The organization and manner of work of the Professional Service Unit
shall be regulated by general act.

Article 23

The Ombudsman's Secretary General shall manage the Professional
Service Unit.

Article 24

The Ombudsman, the deputies of the Ombudsman, the employees in
the Ombudsman's Professional Service Unit and the employees in the
Ombudsman Professional Service Unit- the National Preventive Mech-
anism shall have an official pass.

The Ombudsman with a general act shall prescribe the form, content,
procedure and manner of issuing, usage and confiscation of the official
pass.
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IV. FORMING A CASE AND THE PROCEDURE UPON
Article 25

For the work of his competence and for undertaking activities in his au-
thorization, the  Ombudsman, on the basis of received complaints and
other application, shall form a case.

A procedure may be initiated on its own initiative based on information
that the constitutional and legal rights of citizens and other persons
have been infringed, or based on information received in any other man-
ner.

The Ombudsman in the course of the proceedings and upon request of
the complainant may allow him insight in the case and provide him with
the copy of the answer received from the body or organization before
which the complainant has initiated a procedure for realization of cer-
tain right.

Article 26
The procedure and the manner of work of the Ombudsman covers:

- Receiving and processing the complaints and other writs submitted to
the Ombudsman;

- Registration of the received complaints and other writs, forming a
case and its input in the system of automatic data processing;

- Assignment of the cases to the deputies and the counselors;
- Proceeding upon the cases;

- Administrative-technical processing of the cases;

- Delivery of the writs and

- Archiving, storage and usage of the cases.

Article 27

The receipt, examination, distribution of the writs, registration, assign-
ment, administrative-technical processing, shipment, classification and
registration of the completed acts in the registry, shall be conducted in
accordance with the Law on General Administrative Procedure and the
rules for office and archive work.
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Article 28

Received and classified submissions that are part of a new case, shall be
registered in appropriate registries, upon the date of receipt and shall
be registered in appropriate address books.

The submissions registered in the registries shall receive appropriate
cover. On the top of the cover the inscription of the Ombudsman shall
be inserted, below in the left angle the organizational unit, in the right
angle the archiving sign, the dates of storage, the date and the place,
while as in the lower part the general data of the case shall be inserted.

Article 29

The classification and distribution of cases and documents from the
registry to the Ombudsman, his deputies and the employees of the Pro-
fessional Service Unit, shall be performed electronically or through an
internal delivery book.

The submission of the requests and other acts i.e. writs to the bodies,
organizations and institutions, the information towards the clients and
the other persons, shall be performed with a delivery book or post.

Article 30

The cases shall be resolved according to the date of their receipt, the
exception shall be applied only in case of emergency and other legiti-
mate reason.

Article 31

The cases, the official materials, the seals, the stamps and the other of-
fice material shall be locked.

After the working hours, the offices shall be closed and locked.

In case of employee’s absence during working hours, the office shall be
locked.

Article 32

The procedure for protection of the constitutional and legal rights of
citizens and other persons before the Ombudsman and protection of
the principles of non-discrimination and adequate and equitable repre-
sentation of community members in the state administration bodies,
the local self-government units and the public institutions and agen-
cies, shall be initiated by putting forward a submission.
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Every citizen may put forward a submission to the Ombudsman (in per-
son or through a representative) and any other person who acquires
certain rights in front of the state administration bodies and other pub-
lic institutions and agencies in Republic of Macedonia.

The Ombudsman shall act upon complaints submitted by associations
of citizens when the protection of constitutional and legal rights of citi-
zens is concerned.

Complaint to the Ombudsman may be submitted in writing, orally and in
other form (by phone, fax and email).

Article 33

The language and its script shall not be an obstacle in the communica-
tion with the Ombudsman. One can communicate with the Ombudsman
in any language and script.

The Ombudsman shall respond in Macedonian and its Cyrillic script, as
well as in the language and script that the citizen uses.

Article 34

Complaints and other writs received by the Ombudsman shall be regis-
tered in the register in alphabetic order by the name and the title of the
complainant and in the other in adequate enrolment books and upon
those, the cases shall be formed in adequate areas.

Complaint submitted to the Ombudsman should contain the informa-
tion stipulated in the Article 16 of the Law on Ombudsman.

If the complaint is not understandable and does not contain necessary
facts and evidences, the Ombudsman shall request from the complain-
ant necessary clarification and completion within the timeframe that is
not shorter than 8 days and no longer than 30 days.

Article 35

The persons from Article 32, paragraph 2 and 3 of these Rules of Proce-
dure shall submit their complaints to the closest Regional Office of the
Ombudsman according their residence and domicile.

If the complaint is submitted in Skopje office and the residence or domi-
cile address is on the territory of another Regional Office, the complaint
shall be forwarded to the adequate Regional Office for which the com-
plainant shall be informed.
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If the complaint is related to the act or activity of a body or organiza-
tions that is on the territory of another Regional Office, the complaint
shall be forwarded to the adequate Regional Office.

Article 36

The Ombudsman may initiate a procedure on his own initiative based
on information that the constitutional and legal rights of citizens or the
principles of non-discrimination and adequate and equitable represen-
tation of community members have been infringed. In that case, the
Ombudsman shall be obliged to provide consent from the injured per-
son for initiating the procedure.

If within the determined period that cannot be shorter than 8 and lon-
ger than 30 days, the consent is not provided, the Ombudsman shall not
initiate the procedure.

Without the consent described in paragraph 1 of this Article, the Om-
budsman shall initiate a procedure for violation of the constitutional
and legal rights of a larger number of citizens, juveniles, infirm people,
persons with special needs, and persons without legal capacity.

When situation described in paragraph 3 occurs, the Ombudsman shall
notify the persons (or parent, guardian, Social Service Centers) con-
cerned about the initiation of the procedure immediately and no lat-
ter than 15 days from the day of the initiation of the procedure, except
when concerned party is a larger number of citizens.

The Ombudsman shall decide for initiating the procedure on his own
initiative.

Article 37

When the Ombudsman asserts violation of the constitutional and legal
rights of citizens or the principles on non-discrimination and adequate
and equitable representation of community members in the state ad-
ministration bodies, the local self-government units and the public in-
stitutions and agencies of a larger number of citizens, juveniles, infirm
people, people with special needs and persons without legal capacity,
the Ombudsman shall initiate procedure on his own initiative without
prior consent.
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V. MANAGING REGISTRIES AND ADDITIONAL BOOKS
Article 38

The registration of the complaints and other writs as well as their scan-
ning, in the office of the Ombudsman shall be performed manually in ad-
equate registries and in electronic form. The distribution of cases shall
be performed electronically and with a delivery book.

For the purpose of registration of writs, the Ombudsman shall maintain
the following registries:

- General registry “NPR" (Form no. 1);
- Case registry “NP" (Form no. 2);

- Registry for the Ombudsman- National Preventive Mechanism “NP-
NPM" (Form no.3);

- Registry for request of information of public nature “NP-1JK" (Form
no.4);

- Confidential registry “DOV" (Form no. 5).

The registries “NP” and “NPR" shall be maintained separately in the Re-
gional Offices and they shall be labeled: “TE" for Tetovo; “KC" for Kicevo;
“BT" for Bitola; “ShT" for Shtip; “ST" for Strumica and “KU" for Kumanovo.

The confidential writs shall be registered in Skopje office.
The forms of registers are internal part of these Rules of Procedure.

The Ombudsman shall determine the manner and method of running
and maintaining the other forms and registers.

Article 39

Complaints not registered in the other registries, shall be registered in
“NPR" registry.

Complaints described in article 32, paragraph 2 and 3 as well as the com-
plaints created upon own initiative shall be registered in “NP" registry.

In the registry “NP-NPM" shall be registered writs for the activities
regarding prevention of torture and other cruel, inhuman or degrad-
ing treatment or punishment in all places where people are or may be
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deprived of liberty, as well as the writs regarding any other correspon-
dence in the Republic of Macedonia and abroad.

In the registry “NP-1JK" the requests, undertaken activities as well as
any other writs in accordance with the Law on free access to informa-
tion of public nature are registered.

Confidential writs shall be registered in the confidential registered.
Article 40

For the purpose of easier handling and finding of cases registered in the
registers, the Ombudsman shall run and maintain directories.

Directories shall be run in the book or in system of card filing.
Article 41
Each registry is managed separately according to the type of cases.

The registries are managed in such way that at any time it can be
checked in which phase is a certain case.

After the official working hours, the registries and the additional books
are kept locked.

Article 42

The registers shall be consisted of certain number of pages bound in
a book with hard covers. On the cover of the registry the sign and the
actual year of the registry shall be inserted.

One registry may be used for many years in which case after the end of
the current year, the following page of the registry shall be left blank,
while as the inscriptions for the next year shall start on the second page.

The additional books shall be managed in the same manner.
Article 43

The registration of the writs in the registries and the additional books
shall be done chronologically.

Until a procedure is finished, each case shall be registered in the regis-
try under the same number.

Article 44

The registries shall be closed at the end of the year.
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The closing shall be made in such way that after the last ordinal number,
anote is inserted that contains the following data: day, month and year
of the closure, the ordinal number of the last registration, the number
of annulled registrations, the number of resolved cases and the number
of cases that at the end of the year were unresolved.

This note shall be signed by the authorized state officer or any other
employee and the Secretary General.

The additional books are not locked by rule.
Article 45

For the purpose of keeping a record, the unresolved cases of the previ-
ous year shall be transferred into the following one, so that on the first
page of the registry, the numbers of those cases shall be written. All
the records that are related to those cases shall be made in the former
registry. If the case shall be resolved during the year, in the former reg-
istry, next to the ordinal number of that case, a sign for a resolved case
shall be inserted while as on the other page of the new registry with a
red pencil the adequate ordinal number of that case shall be crossed.

VI. ARCHIVING OF CASES

Article 46

The archiving of cases shall be done after the closure of a procedure.
The cases that are kept in the archive, shall be protected from damp and
fire. They shall be also protected from damage, destruction and theft.

Article 47

Prior to the archiving of a case, one shall check whether all documents
are chronologically ordered and whether the case is finally finished.

The finished cases are classified according their type and their ordinal
numbers from the separate registries, enclosed in files.

The archived cases shall be managed according to the provisions for
archiving work.
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VII. STATISTICS
Article 48

For the work on the complaints statistical overview shall be kept.

The manner and methodology of keeping statistics shall be determined
by the Ombudsman.

Article 49

The authorized state officers for informatics and statistics shall under-
take measures for orderly performing the statistical work, timely deliv-
ery of the reports to the Ombudsman and the other subjects as well as
for their storage.

Once a month or when necessary, a review of work shall be made con-
taining the number and type of cases, by areas, number of resolved and
unresolved cases, number of received cases and number of cases that
by the end of the reporting period are unresolved.

On the basis of the registries’ data and cases, statistical reports and
applications shall be filled in disclosing their ongoing status. Other peri-
odical and annual reports on the work of the Ombudsman shall be pre-
pared.

VIIl. RECEPTION OF COMPLAINANTS
Article 50

The complainants may visit the office every working day without prior
notice, they shall be received by managing and professional state of-
ficers authorized by the Secretary General.

The complainants shall be registered in a daily book of complainants.
The Ombudsman and the Deputies shall also receive complainants.

In the daily book of complainants, the following data shall be registered:
ordinal number of complainant, date of visit i.e. reception, name and
surname of complainant, address, telephone number and brief contents
of the meeting.

Article 51

When required the Ombudsman may organize meetings with the com-
plainant outside the main office in Skopje and the Regional Offices.
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IX. LIBRARY

Article 52
The Ombudsman shall have an expert library.

The library shall contain editions, reports, legislation and other regula-
tions with their comments, in particular regarding the protection of the
constitutional and legal rights of the citizens and protection of the prin-
ciples for non-discrimination and adequate and equitable participation
of the community members, other expert literature, books, magazines
and official gazettes, in any form- written, electronic, etc.

The Secretary General or any other person authorized by him shall be
responsible for purchase of books-expert literature and subscription of
magazines and other publications, as well as for the maintenance of the
library fund.

Article 53
The library shall be managed by a librarian.

The library shall have a book for inventory of books and a book for inven-
tory of periodic publications where the purchase is inserted chronologi-
cally.

The work in the library shall be performed in accordance with the provi-
sions for library work.

Samples of experts library (laws, official gazettes, other experts liter-
ature, compilations of video, audio and IT media), shall be used in the
library premises, while when needed, after an approval from the Secre-
tary General, outside the library.

X. TRANSPARENCY OF THE OMBUDSMAN'S WORK

Article 54

In order to secure objective, timely and accurate public information for
his work as well as transparency and closer approach to the citizens
and other people, the Ombudsman shall inform the public through the
internet site, press conferences, press releases, bulletins, publications,
special reports, publishing annual reports and by other method.
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The information is given personally by the Ombudsman, the spoke per-
son of the institution or by the deputy Ombudsman i.e. authorized state
officer.

While informing the public the Ombudsman shall act in accordance with
the rules and regulations for protection of privacy and secrecy of the
information related to the complainant, taking into consideration the
interest of the procedure.

Article 55

On the internet site of the Ombudsman shall be published information
of general character (legal framework, Ombudsman, Ombudsman dep-
uties, professional service), organizational setting, competences and
methods of work, services for citizens and other people, how to reach
the Ombudsman, institutions’ possibilities, contact details, manner of
submitting a complaint, case work, list of public information, informa-
tive section (latest news, current activities, press releases, reports,
analysis, bulletins and other information), international cooperation,
hyperlinks of other bodies and organizations etc.

Article 56

For his work, the Ombudsman shall prepare annual report, special re-
ports and other relevant analysis.

The Ombudsman shall submit to the Parliament of the Republic of
Macedonia the annual report for the previous year by 31 of March of the
current year.

The annual report contains the findings regarding level of respect of
human rights and freedoms of citizens of the Republic of Macedonia,
description of the main problems, statistical data of received, processed
and ongoing complaints, description of specific cases of violation, as
well as a report for the other activities of the Ombudsman.

Article 57

When necessary the Ombudsman shall do a delivery of special reports
to the bodies of the local self- government, on whose territory an office
of the regional Ombudsman unit is established and to the officials of the
bodies, organizations and institutions where the freedom of movement
is limited.
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Article 58

The Ombudsman- the National Preventive Mechanism shall prepare
and publish an annual report on the detected situations in respect to
the treatment and conditions of places where people are deprived of
liberty, and it shall distribute it to all relevant bodies, organizations and
institutions.

The National Preventive Mechanism shall submit the annual report
to the Subcommittee for prevention of torture of the United Nations,
when needed to the other international institutions and organizations
that work on prevention of torture and other cruel, inhuman or degrad-
ing treatment or punishment.

XI. THE COOPERATION OF THE OMBUDSMAN WITH OTHER
BODIES AND ORGANIZATIONS

Article 59

The Ombudsman shall cooperate, contact and deliver information with
governmental and non-governmental institutions and associations that
work in the field of protection and improvement of human rights and
freedom, protection of children’ rights and anti-discrimination and ad-
equate and equitable representation of community members as well as
on prevention of torture and other cruel, inhuman or degrading treat-
ment or punishment.

In the realization of the work and with purpose of professional special-
ization and improvement of the work, the Ombudsman may organize
seminars, experts counseling, meetings etc.

Article 60

The Ombudsman shall cooperate with similar institutions and associa-
tions abroad and appropriate international organizations.

XIl. COMMISSIONS AND WORKING BODIES
Article 61

In the realization of the work that demands a team work of the em-
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ployees from various organizational units, as well as in any other case
stipulated by law or other regulation, the Ombudsman may establish
constant or temporary commission and working bodies.

With the Act of Establishment, the Ombudsman shall determine the
number of members of the commissions and working bodies and their
tasks.

XIIl. TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS
Article 62

Amendments and supplements to these Rules of Procedure shall be
performed according to the manner and procedure of its adoption.

Article 63

On the day of enactment of these Rules of Procedure, the previous
Rules of Procedure shall cease to be valid (“Official Gazette of RM"
no.11/2005).

Article 64

These Rules of Procedure shall enter into force eight days after the day
of its publication in the “Official Gazette of Republic of Macedonia”.
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OMBUDSMAN
IXHET MEMETI

THE OMBUDSMAN

Department for
Non-discrimination and Adequate
and Equitable Representation

NATIONAL PREVENTIVE
MACHANISM - NPM

Department for Protection of
Children’s Rights and Rights of
Persons with Special Needs

SECRETARY GENERAL
The Ombudsman'’s
Deputies*
EXPERT SERVICE

Citizen's Rights in the Economic Rights to work, Expert - International Human Coordination Unit for IPA
freedoms and field of social rights and environmental analytical cooperation resources and of the funds

rights and protectionand || arrangement and es and Public finance Ombudsman
rights of the social safety and ncﬂw:_ﬁmmq S Relations management work
communities’ humanization 9

members of the space

* Four Deputies in the Office in Skopje and Deputy in the Offices in: Bitola, Kicevo, Kumanovo, Strumica, Tetovo and Stip



Based on Article 39 of the Law on the Ombudsman (Official Gazette of
the Republic of Macedonia No. 60/03), the Ombudsman issues the fol-
lowing

BY-LAW

On the form, content and procedure for issuance,
usage and confiscation of the official cards
of the Ombudsman, his deputies and the employees
in the Ombudsman'’s Professional Service

Article 1

This By-law shall establish the form, content and procedure for issu-
ance, usage and confiscation of the official cards of the Ombudsman, his
deputies and the employees in the Ombudsman’s Professional Service
and the employees in the Ombudsman'’s Professional Service as a Na-
tional Preventive Mechanism.

Article 2

The official card shall have dimensions 8cm. x 11 cm. and shall consist
of two parts, one part shall be the cover, and the other shall be a plastic
white inset, containing personal data of the holder of the official card
and his authorizations.

The cover of the official card shall be made of genuine leader in brown
color.

In the front page of the cover in the upper part, the text REPUBLIC OF
MACEDONIA, OMBUDSMAN shall be printed, in the middle part the
logo of the Ombudsman shall be printed, and the text OFFICIAL CARD
shall be printed below.

In the inner right-hand side of the leader cover, the logo of the Ombuds-
man shall be imprinted on a 4 cm. metal format.

On the front page of the inset shall be printed text REPUBLIC OF MA-
CEDONIA, OMBUDSMAN, for the official cards of the employees in the
Ombudsman’s Professional Service as a National Preventive Mecha-
nism shall be printed text REPUBLIC OF MACEDONIA, OMBUDSMAN,
NATIONAL PREVENTIVE MECHANISM and the text OFFICIAL CARD
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shall stand below. Below this text, on the left-hand side shall be a place
for the photograph and on the right-hand side shall contain a register
number, date of issuance, a signature of the Ombudsman or of an au-
thorized person, and a place for official seal (POS). The bottom of the
same page shall contain the following: date, name and surname, func-
tion or position, unique registry number and residing address of the
holder of the official card.

The second page of the inset for the official cards of the Ombudsman
and his deputies shall contain excerpts from the Law on the Ombuds-
man (Official Gazette of RM No. 60/03 and 114/2009), regarding their
authorizations and special rights, with the text printed on the form. The
second page of the inset, for the official cards of the employees in the
Professional Service who act upon submissions by citizens or other per-
sons, shall contain excerpts from the Law on the Ombudsman (Official
Gazette of RM No. 60/03 and 114/2009), regarding their authoriza-
tions, with the text printed on the form.

The second page of the inset, for the official cards of the employees
in the Professional Service as a National Preventive Mechanism shall
contain excerpts from the Optional Protocol to the Convention against
Torture and Other Cruel, Inhuman and Degrading Treatment and Pun-
ishment (Official Gazette of RM No.165/2008) and from the Law on the
Ombudsman (Official Gazette of RM No. 60/03 and 114/2009), regard-
ing their authorizations, with the text printed on the form.

The second page of the inset shall not contain any text for other holders
of the official card.

Article 3

The form of the official card shall be printed in addition to this By-law,
and shall represent its integral part.

Article 4

The Ombudsman himself, or another person authorized by him, shall is-
sue the official card after the selection, i.e. employment in the Ombuds-
man’s Professional Service, and it shall be valid in the period while the
person to whom it has been issued has the official capacity of Ombuds-
man, Deputy Ombudsman, employee in the Ombudsman'’s Professional
Service, or in the Ombudsman'’s Professional Service as a National Pre-
ventive Mechanism.
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Article 5

The person whose function or employment in the Ombudsman'’s Profes-
sional Service, or in the Ombudsman'’s Professional Service as a Nation-
al Preventive Mechanism shall terminate, shall return the official pass.

The returned or replaced official card shall be invalidated.
Article 6

Records shall be kept for the issued and confiscated official cards in the
Ombudsman Office.

The records for an issued official card shall contain an ordinal numbers,
name and surname of the person to whom the official card has been is-
sued, date of issuance, a serial number and a column for remarks.

Article 7

The official card shall be replaced with a new one when it becomes use-
less due to damaging or wear and tear, if the person to whom it has
been issued losses it, or if the holder of the official card changes the
personal data.

Every holder of an official card shall immediately and within 24 hours at
the latest, inform the Ombudsman if he/she loses the Official Card and
if the official card is replacing with a new one due to damaging or wear
and tear, the holder of the card shall need to return the old one.

Article 8

The official card of the Ombudsman, the Deputies and the employees in
the Ombudsman’s Professional Service, issued pursuant to the By-law
on the form, content and procedure for issuance, usage and confisca-
tion of the official cards of the Ombudsman, his Deputies and the em-
ployees in the Ombudsman’s Professional Service (Official Gazette of
the Republic of Macedonia No. 11/2005), shall be replaced with new one
within 60 days from the day of enforcement of this By-law.

Article 9

On the day of enactment of this By-law, the previous By-law on the
form, content and procedure for issuance, usage and confiscation of the
official cards of the Ombudsman, his Deputies and the employees in the
Ombudsman’s Professional Service (Official Gazette of the Republic of
Macedonia No 11/2005), shall cease to be valid.
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Article 10

This By-law shall enter into force on the next day after the day of its
publishing in the Official Gazette of the Republic of Macedonia.

THE OMBUDSMAN
|dzet Memeti
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Peny6nuka MakegoHuja
HAPOJEH NPABOEPAHUTEN

CNYXBEHA NEFTUTUMALIMJA

PEFWMCTAPCKW BPOJ

OATYM HA M3OABAHE

— M. Haponen npasoBpanuren
Wyet Memetu

Wme n npeaume
3pare

EMB T

Anpeca Ha KUBEeHE

Peny6nuka MakegoHuja
HAPO[JEH NPABOGPAHUTEN

CNYXBEHA NETMTUMALIUJA

PETMCTAPCKM BPOJ

OATYM HA U3OABAHE

HapopeH npaeoGpaHuten
Vyer Mamet

Wme u npesume

DyHkumja

EMBI

Agdpeca Ha Xu1Beete

Hocurtenor Ha oBaa nerntumaumja co 3akoHoT 3a
HapoAHuoT npaBo6panuTen (,Cnyx6eH BeCHUK
Ha PM*“ Gp. 60/2003 u 114/2009), e oBnacTeH:

- Aa Briee BO CyXBeHNTe NPOCTOPMM Ha OpraHNTe of “neH 2 of
3akoHoT, Aa M3BPWKN yBna Bo nTe n pabo-
TUTe 0 HNBHA HAZNEXHOCT, Kako u aa My Gugar obesbegeHn
cuTe AOKa3M, NOAATOUM U MHopMaLmK, 6e3 ornes Ha cTeneHoT
Ha OBEpNUBOCT;

- BO cekoe Bpeme u 6e3 npetxoaHa Hajaea u ofobpeHue Aa U3Bp-
WK nocerta U yBuj BO OpraHuTe, opraHM3auunTe 1 ycTaHoBuTe -
MecTa 3a nuiyBakse o crioGoaa, kako 1 Aa pa3roBapa co nuua-
Ta CMeCTEHMW BO HWB, 683 NPUCYCTBO Ha CRYXGeHN nuua, 3apaan
3alWTVTa Ha HUBHUTE cno6oan W npasa;

- Aa NoBMKa Ha p: p wnu y nuye, cayxk-
6eHo nuLe u cekoe APYro NuLe Koe MoXe Aa faae onpeaeneHun
noaaToum Bo nocrankara;

- Aa Bneryea v Aa uma crnoGopeH NpucTan Ha CTaHuuuTe, aepoapo-

MUTE U NpUCT a camo co y Ha cny
nerutumaumja;
- Ha GecnnartHa ynoTp! Ha jaBeH, cy WINW e3epCKN Coo-

©pakaj Ha TepuTopujaTa Ha Penybnuka Makegonuja;

- Ha noce6Ha 3alTUTa Ha HEroBaTa NIMYHOCT, CEMEJCTBOTO 1 MMO-
TOT, N0 HeroBo 6apare AOCTaBEHO AO MONMLMjaTa BO MECTOTO Ha
JUBEEH:E, CEKOralll KOra 3a T0a NOCTOjaT CEpPUO3HN NPUUMHM 33
HeroBa 6e3GeaHocT.

i T Ten u uuTe Ha npaso-
6paHu1Ten He MOXaT fa 6uAaT NOBMKaHKM Ha OATOBOPHOCT 3a fa-
[AEHO MMCrIeHbe M NPe3eMeHM AejCTBa, MePKW M aKTUBHOCTH BO
BPLUEHETO Ha cBojaTa dyHKUMja.



Peny6nuka MakegoHuja

HAPO[JEH NPABOBPAHUTEN
HALMOHANEH NPEBEHTMBEH MEXAHU3AM

CNYXBEHA NEFTMTUMALIUJA

PEFNCTAPCKU BEPOJ

OATYM HA US[IABAHE

M.n

HapoaeH npasobpaHunten
Wuer Memetn

Vme u npeaume

DyHkuymja / 3sare

EMEBr

Agdpeca Ha xuBeere

Peny6nuka MakegoHuja
HAPOAEH NPABOBPAHUTEN

CNYXBEHA NEFTUTUMALIMJA

PETMCTAPCKA BPQJ

OATYM HA M3[ABAHE

M.I. HapogeH npasoBpanuten
Wyer Memer

Wwme 1 npesume

3satbe

EMBI

Anpeca Ha XuBeeHe

Hocurtenor Ha oBaa nerutumaumja co Ycragor,
®PakynTaTMBHMOT NpoTokon koH KoHBeHumjaTa
NpPOTUB TOPTypa U ApYr BUA Ha CYpPOBO, HeXy-
MaHO UMK MOHWXYBAYKO NOCTanyBake Unu
Ka3HyBatbe M 3aKOHOT 3a HapoAHWOT NpaBo-
6paHuTen, 3apaaM BpLieH:€ NpeBeHuMja e
OBnacTeH:

- BO cekoe Bpeme 1 6e3 npeTxofHa HajaBa u ofo-

OpeHue Aa u3BpLn p WINW HeHaj
noceTu U YBUAM BO OPraH1Te, OpraHusauumTe u
yCTaHOBMUTE - MecTa 3a nuwyBatbe o cnobopaa,
Kako M Ha Koe 6MNo Apyro MecTo 3a koe MoXe Aa
vma nHdopmaumm Aeka nuuaTta ce unu Moxar aa
6upaTt nuweHu oA cnobopa;

- Aa My ce oBO3MOXu cnobopaa Ha m3bop Ha mec-

TaTa WITO CaKa Aa rm noceTun, Kako n Henpe4yeH
npucTan 4o cuTe NpocTopuun, ypeau u HcTana-
UMK, A0 CUTe AOKYMEHTU U MHPOpMaLUU LITO ce
opHecyBaaT Ha nvuara nuwenun o cno6oaa;

- Aa My buae oBo3MoXeH crioboaeH nsbop u pas-

roBOp CO nuLaTa nuileHu of cnobopa, 6e3 npu-
CyCTBO Ha cnyx6eHu nMua, IMYHO UNK Co npeBe-
AyBay, AOKOIKY € HEONMXOAHO, KaKo U €O Koe 6u-
no apyro nuue 3a koe HapogHnoT npaso6pann-
Ten BepyBa Aeka Moxe aa o6e3beau cylwtecTee-
HU nHcpopmaumm.

Hocutenor Ha oBaa neruTumauyuja co 3a-
KOHOT 32 HAapOAHMOT NpaBobpaHuTen
(,,Cnyx6eH BecHuk Ha PM“ 6p. 60/2003 un
114/2009), e oBnacTeH:

- Aa Briese BO CryX6eHUTe NPOCTOPUN Ha

opraHuTe of uneH 2 of 3aKOHOT, Aa U3BPLLU
HernocpeaeH yBu/ Bo npeameTuTe U pabotute
O/l HUBHA HaANEXHOCT, Kako U Aa My buaar
06e36efeHU cuTe [0Ka3un, NOJAATOLM U UH-
chopmauum, 6e3 ornea Ha CTeneHOT Ha AoBep-
NUBOCT;

- BO cekoe Bpeme u 6e3 npeTxoaHa Hajasa n

oAoGpeHre Aa U3BPLIM NOCETa U YBUA BO
opraHuTe, OpraHM3aUumnTe U yCTaHOBHUTE -
MecTa 3a nuiLyBake oA cnobopa, Kako v aa
pa3sroBapa CO nMuaTa CMECTEHU BO HUB, 6e3
npUCycTBO Ha cnyx6eHu nuua, 3apaam 3aw-
TUTa Ha HUBHUTe crno6oan u npasa;

- Aa NOBUKA HaA pa3roBop u36pauo Unun UMeHy-

BaHO nuue, cny»(GeHo nvue u cekoe apyro
nvuue Koe MoXxe Aa Aage onpegeneHyu noga-
TOouM BO nocTankara.





